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CJIOKHBIE CJIYYAU I'/TAT'OJIBHOTI'O YJIAPEHUSA B PYCCKOM A3bIKE

Annomauyun’: B cmamoee pacckaszvl8aemcs 0 CIONHCHBIX CYHAAX 2a20IbHO20 YOAPeHUs 8 PYCCKOM A3blIKe.
Knrouesvie cnosa: yoapenue, cmeujerue, aHano2us, aKyeHmMor02uiecKue eapuanmeol, noOBUN’CHOe yoapeHue,

nocmosiHHoe yoapenue, (popmbl 2nazoud.

BBenenue
YK 808.3

HuxkTto cerogust He cTaHeT, moXanyi, OTpULATh,
YTO TJIArojbl SIBIAIOTCS Hawboyiee CIIOXKHOM ais
YCBOEHMSI IPaMMaTHYECKON KaTeropueil ciaos. 1o B
MOJHOM MEpe OTHOCHUTCS U K INIarOJIbHOMY yIapeHUIO.
HMMeHHO 371€Ch MBI OIIYyTHMMO CTaJIKHUBAaEMCS CO

cienaMu JIPEBHUX HWHTOHAIIMOHHO-
AKIEHTOJIOTHIECKUX OCOOCHHOCTEH, 3HAYUTEIHHBIM
BIIMAHHUEM JAUAJICKTOB )41 HCOJJHOPOAHBIM
BO3HeﬁCTBH6M aHaJIOTuu, 4qTO MMPUBOAUT K
PpasHOHaIIpaBJICHHBIM TCHACHIIUAM B pa3BUTHHU
yAapeHus IiIarojos.

Ynapenne — HeoObIYaliHO CIIOKHOE SIBJICHHE.

YagapeHne B Tiarojax M TJATONBHBIX (opmax
XapaKTepU3yeTcs MHOT000pa3ueM
AKILIEHTOJIOTUYECKUX HOpPM. [l pyCCKUX TIJIaroJjioB
XapaKTepHO KaK HEMOJBHXKHOE, TaK W MOABHKHOE
yJapeHue: TJarojioB ¢ HEMOJBHXKHBIM YyAapeHUEM
63,5%, rinaroyioB ¢ MoABUKHEIM -36,5 %.

B XIX Beke ObuIM IIHUPOKO PACIPOCTPAHEHBHI
BapHaHTBHl C yJAapeHHeM Ha TPUCTaBKe, TeMNeph
OKOHYATEJILHO YTPAdYeHHBIE JUTEPATYPHBIM SI3BIKOM
[3;45]. Ilpuuem cMsryeHre HOPMATUBHBIX YKa3aHUMI
W TpU3HAHWE HAKOPEHHOTO yJIapeHHs KacaeTcs B
OCOOEHHOCTH TEX CJIOB, y KOTOPBIX HaOIromaercs

CTE€UYEHHE COTJIACHBIX 3BYKOB Ha CTHIKE NMPUCTABKU U
KOPHSL.

I'naronpHoe ynapeHHe B IIEJIOM OTJIMYACTCS
HETIOJIBIDKHOCTBIO: HAaXOJUTCS Ha KOPHEBOH WJIH
cydukcanproit wactu (pEszamv —pEocy — pEsan —
pE3zana —uumAme —uumAro — yumAn — vumAna). Tem
HE MEHee psiJl IJIarojoB 0OHapyXHUBAeT OABMKHOCTD
B HEKOTOPBIX (opmax (dchdme — ocusy — owcln —
orcunA — oickno — ocHnu).

I'maronsr Ha —umb OBIBAIOT: C HEMOABMIKHBIM
yaapeHueM Ha ocHoBe (6Epums — @Epro — éEpumy),
HETIO/IBI)KHBIM HAKOHEUHBIM YAapeHHeM (gxuoulmo
— exmiouy — exnioulm); MOABHXKHBIM yaapeHueM (

xo0lme — xoxucy — xOoum). T'nmaronel Ha —
upoeamu(COBPEMEHHBIE cJ0Bapu YKa3bIBatOT
yAapeHue Ha cyddukce): abonHposamnw,
akkomnanHposamey, banancHUposamy,
onoxHpoeamv,  b6yxcHposams,  popcHposame,
oupusiclposams.  CeMaHTHYECKMMHU — BapHaHTaMH

SIBIISIFOTCSI TJIAr0JIbl. OponHposams u OponuposAme.

Ecnmm nnst ¢opM wuHOMHNTHBA Ha -umo
XapaKTepHO HCTOPUYECKOE CMEIICHHE YIapeHus: C
KOopHS Ommke K KOHIy cjoBa (ObUTO: youmb,
Pl Xaums,  pasopyscums, — CTaNO: PUIXIUMDb,
Pa3opyaCcumy), T0 'y MHOTUX (OPM HACTOSIIETO
BpEMEHH HaOJIOAeTCsl KaK pa3 HPOTHBOIOJIONKHOE

Philadelphia, USA

201

2 Clarivate
Analytics e


http://s-o-i.org/1.1/tas
http://dx.doi.org/10.15863/TAS
http://t-science.org/
http://s-o-i.org/1.1/TAS-12-80-40
https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2019.12.80.40

ISRA (India) =4971  SIS(USA)  =0912 ICV (Poland)  =6.630

; ISI (Dubai, UAE) =0.829  PHUHII (Russia) =0.126  PIF (India) =1.940

Impact Factor: G\ (australia) =0564 ESJI(KZ)  =8.716  IBI (India) = 4.260
JIF =1500  SJIF (Morocco) =5.667 OAJI (USA) = 0.350

pa3BuTHE yHapeHus (ObIIO: 8apum, Kypum, Opyxrcum,
CTaJIO: 8APUM, KYPUM, OPYICUN,).

TenmeHnus mepeHoca yaapeHus B (opmax
MPOILCANICT0 BPEMEHH C TIPUCTaBKHM Ha KOPCHB
(ndnun-namin, npooxcun-nposicun, Omoar-omodn u
m.n.), IPOSIBUBIIASICS YKE B PYCCKOM JINTEPATyPHOM
obcnenoBaHuy, ¥ HAONIOACHHUS HAJ[ COBPEMCHHBIM
MOSTHYECKUM TBOPUECTBOM (T/I€ B IIPHUHITHUIIC TOJIBIIIC
COXpaHseTcs JTUTEepaTypHas TpaIUIIHS)
CBUJICTEIIECTBYIOT O CTPEMHUTEIFHOM BXOXKICHUH
HaKOPEHHOTO YAapeHus B TeX (hopMax MpPOIIEAIIETo
BpPEMEHH, TJIe MPEeX/ae yOapeHHe Majgajo TOJBKO Ha
MPUCTABKY:

Jooicob nantin 600uybl 3a HOU...
Ypoorcaro 6yoem npok.
Kapos. Bapst Oguniioa

Tot 0asHo yoice He 3Haeulb,

Ckonvko em 8 nymu npodlci,

U coceoeir 6cnomunaeuts,

Kak 3anpasckuii cmapooswcun.

CumoHoB. Baron

Orta pKO BBIpaYKCHHAS TEHACHIHNS K YAapCHUIO
Ha KOpHE B IPHCTAaBOYHBIX (OPMAX MPOIIEAIETO
BPEMEHH JIeJIaeT Telepb COMHUTEIBHBIM H CTPOTOE
CMBICJIOBOE pa3rpaHUYCHUEC AKICHTHBIX BapHAHTOB
(mmst MHOTHX TIOCOOUIT XapaKTepHO, HAIPUMEp, TaKOe
yKa3zaHHe: npoobui 06epb ,HO TOJIBKO npobuin uac).
CoBpeMeHHBIE MO3THI U BO BTOPOM Cllyyae CBOOOHO
MPUMEHSIOT yIapeHUE Ha KOPHE:

YepHole OHU MUHOBAU,

Yac uckynienvs npoou.

Panun. Cmeno, ToBapuiy, B HOTY!

Xoueww 3name, kak éce 3mo 6vino?-

Tpu 6 cmonosoti npobiiio,

U, npowasce, depoicacs 3a nepuia,

OHa cnosHo ¢ mpyoom 2080pud...

AxmMaroBa.
«Xouenb 3HaTh, KaKk BCE ATO OBLIO?...»

OueBHUIHO, COBPEMEHHAs AKIEHTOJIOTHYECKAs
HOpMa HE MOXET B JTHX CIy4asX OBITh CIHIIKOM
skecTKoi. BecmomuuM, uto B X1X Beke ObUIH MIMPOKO
pacmpoCTpaHeHbl BapHaHTHl C YIOapeHHeM Ha
NpUCTaBKe (Hd36an, cOpean, Npocnau), Terepb
OKOHYATENFHO YTpadYeHHBIC JIUTEPATYPHBIM SI3BIKOM.
[Ipruem cMmsATYeHHE HOPMATHBHBIX YKa3aHHUA U
MpU3HAHUEC HAKOPEHHOTO yJapeHHs KacaeTcs B
0COOCHHOCTH TeX CJIOB, Yy KOTOpPBIX HaOItoqaercs
CTCUCHHE COTJIACHBIX 3BYKOB Ha CTHIKEC MPHUCTABKU U
KOPHSI: Omnui M omnua, omnivil U omnawt 1. Keratw,
yiapeHue omnu elle NPU3HaBaioCch HOPMATUBHBIM B
akageMuieckoii «I'pammarnke pycckoro s3prkay (T. I,
M.,1953), ceifuac xe €ro Bps JIU MOXXHO CUHUTATh
peabHBIM (PAKTOM COBPEMEHHOM pedn.

AKueHTHasE ~ HOpMa  WH(QWHUTHBA  9acTo
OTpaxkaeTcs Ha JPyrux IiaroibHbIX (opmax[1;79],
MOATOMY M3YUYCHHUE yIAPEHUS 3/IeCh 0OCOOCHHO BaXKHO.
Jus  ¢GopM UWHQUHATHBA XapaKTepHO TJIABHBIM
00pa30oM HCTOPUYECKOE CMEIICHHUE yIapeHUs OJmxe
K KOHILY CJIOBA: YMAIUMb- YMAIUMb, 3AMOPMO3UMb-

3AMOPMO3UMb, UCKPUMbCA-UCKPUMbCS, SHE30UMbCSL-

eHe30umbCsl,  bazposemv-6azposemn,  IULOBEHb-
aunoeéms U T.a1. OIHAKO 3TO JIUIIB camoe
0000IIICHHOE Tpe/ACTaBICHUE 00 OrpaHUYEHHOM

Kpyre CIIOB Ha —umb,-UmbvCs,-6enb, TAE C 0CO00H
CHUIION IEHCTBYET (PaKTOp aHAJIOTHH (JEJI0 B TOM, YTO
OOJBIIMHCTBO, HATIPUMED, TJIar0J0B Ha —UMb UMEET
yIapeHHe Ha TOocieqHeM ciore). Bmpouewm, cpemm
TaKWX IJ1aroJI0B HAOII0AaeTCs U ceyac KOHKYPEHITHS
MEXIy TpPaIuIMOHHBIM YyIOapeHueM (npucyoumo,
NPUHYOUMb, NPUCPYHUMb, DPIHCABEMb, UHOe8emb U
Ip.) ®W  HOBBIM  (npucybums,  npumHyoumo,
NPUCMPYHUMb, PIHCABEMb, UHOe8émb W Ap.). XOTS
OOJIBIITHCTBO cioBapeit u HOPMATHUBHBIX
CIPAaBOYHHKOB W  MPOJOJDKACT PEKOMCHIOBATH
HAKOpEHHOE ynapeHue ( npueyoums, pocdagems U T.
.), cuia (OPMALHOW aHAJOTHU «TPBI3ETY» CTapYIO
HopMmy. CoBpeMeHHBIE TOITBI BCE  OXOTHEE
MONTB3YIOTCS. HOBBIMH ~ aKIICHTHBIMH BapHaHTaMH
(npueybume, pocasémo u T.11.):
Mboi moeoa 6vl 60ane omounu:
Touka. Touxa. U mupe...
«Cmonku mbl He npueyouiu
Ha mom npazonuunom cmone!y
BuHokypos. «M Torna npuxonuT cTapocTs. ..»
B 3a6vimom oxone, 3amamnymom noine
MeouMU HANABLIGAMU, T2,
parcaséem 3acesuili 8 3e1eHOU OepHUHe
ONAABNEHHbII MAHKOBbIL TIOK.
Topneiiues. TToce 6os
OpmHako TJHaBHAA CJIOXHOCTh 3aKITIOYACTCS
OTHIOZb HE B TOM, YTO MEXIy MHOTHMHU BapHaHTaAMH
MpoAOIDKAaeTCs ocTpast Oopbda 3a CyIIeCTBOBAHUE.
Oro ofmee W HEOTHEMIIEMOE CBOWCTBO >KHBOTO
JIUTEPATyPHOTO s13b1Ka. OKa3bIBACTCS, TSI HEKOTOPBIX
ryarojoB (mpuuem Jaxe ¢ GopmMoii MHGUHUTHBA Ha —
ums) XapaKkTepHO KaK OBl BCTpPEUHOE
AKIEHTOJIOTUUECKOE PA3BUTHE, TO €CTh HCTOPHUUECKOE
CMelIEeHHE yIapeHHs Ha KOPEHb WK OJINKE K KOPHIO:
Y080UMb-Y080UMD, VMEHLUUMb-YMEHbULUMD,
NPOOOINCUMb-NPOOOTINHCUMD,  YCKOPUMB-YCKOPUMD.
Bumnmo, mpuuMHAMH OTTSKKH YIOapeHHs B 3THX
CITydasix TTOCITY XKILTH YKpeIuIeHne
CIIOBOOOPA30BaTENBPHBIX ACCOIMAIIMA H  BIUSHHE
ymapeHuss B (opMax HACTOSIIEro- Oyaymiero
BPEMEHU: Y0800, YO8OUULb, YCKOPIO, YCKOPULLb T T.11.
Hexoropble nccnenoBaTea I0JaraioT, YTO WHOTAA
HE WCKIIOYCHO W BJMSHUAC JAMAJICKTOB HIIH J1aXe
OJIM3KOPOJICTBCHHBIX  SI3IKOB  (YKPAHMHCKOTO |
0eopyccKoro):  banoedmv-6drosams,  Kieumb-
Kiéums. XOTs W HE BCE CJIOBApU MPHU3HAIOT TaKoe
ylapeHue JIUTePaTypHbIM, OHO BCE Yallle BCTPeYaeTcst
B JKHBOW PEYM M COBPEMCHHOW MO33WU: 0d108amb,
kaéums. Hanmpumep:
A 6cnomHug, 00ndicen Mol NOHAMD,
Ymo epo3vb unu 6060em
Bcé mooicno cknéums u cnasme,
Tlokyoa mul dicusem.
Bopucosa. Camapkanackuii 6a3ap
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Oco0eHHO 3aMETHO CMEIEeHHE YIapeHUs C
TMOCJIC/THETO CJI0Ta Ha TPETHI OT KOHIIA y TJIaroJioB Ha
-uposamy. Tak, B cinoBapsx XIX Beka nmpu3HaBajoch
MPaBUIBHBIM:  AOOHUPOBAMb,  AKKOMNAHUPOBAMD,
peyensuposams u T. 1. Celdac yxe TOBOPAT:
abOHUPOBAMb, AKKOMNAHUPOBAMb, PEYEHIUPO8Amb U
T.0. [IpU9UHEI 3TOTO HCTOPHUIECKOTO TEepEeMEICHHS
yAapeHusi 1O KOHIIA HE YCTaHOBIEHB. MHEHHe o
pemaromeM BO3ICHCTBIN MPOU3HOMICHUS HEMEIIKHAX
[JIAroJIoB ¢ Cy(GQPHKCOM —ieren MoKeT OBITh IIPHHATO
JIWIIb C CYyIIECTBEHHBIMHA OTOBOpKaMHU. Bo- mepBBIX,
o0pa3oBaHNe PYCCKUX TJArojioB HA —Upo8ams IILIO
Pa3HBIMU My TSIMH, ¥, BO-BTOPBIX, MHOTHE U3 TEX CJIOB,
KOTOpBIE  OBUIM  JEHCTBUTEIBHO  3aHMMCTBOBAHEI
HEMOCPEJCTBEHHO M3 HEMEIKOTO S3bIKa, B MEPHOJ
BXOXKICHUST WMEIH YyJIapeHue, He CBOWCTBEHHOE
S3BIKY-UCTOYHUKY.  37€Ch, BUIUMO,  CIEIyeT
YUUTBHIBAaTh U (pOpMasbHbIE TIPU3HAKU CIIOBA, TO €CTh
KOJIMYEeCTBO cIOroB. Kak W3BeCTHO, y TIIATH-
IIECTUCIIOKHBIX CJIOB yAapeHHe Ha KpalHHUX CIIoTax
BEChMa HEYCTOWYHMBO WM YACTO IEepPEMEIIaeTcs OImKe
K IIGHTpY cioBa. lIpuMedyaTenbHO, YTO U B ITOM
cllydae OTTSDKKAa yIapeHHUs C IIOCIEIHEero cliora Ha
TpeTHHl OT KOHIA KOCHYJach B IEPBYIO OuYepenb
MHOTOCJIOKHBIX ~ TJIaroJIOB:  AKKOMAAHUPOBAMb-
AKKOMNAHUPOBAMD, banancupogamo-
banancuposamy, u T. 1.

Ho xak Obl HHM OBUIO, MOCTENCHHO B cdepy
JCWCTBHS ~ HOBOTO THIIA YAApEHHs BKIIOYAIOTCS
IpyTHE TIATOJNBI HA —UpOo8ams, UYTO ECTECTBEHHO,
MPUBOJIUT K KOJCOAHHUSIM M HEYCTOHIUBOCTH HOPMEI.
JleiicTBUTENTPHO, B HAIlM JTHU MOXKHO YCJBIIMIATH:
HOPMUPOBAMb W HOPMUPOSANb, KOCMIOMUPOSAMb 1
KOCMIOMUPOBAMb, NpemMuposdms W APeMuposams.
OTHOCHTENPHO  TAaKMX  BapHaHTOB  HEPEIKO
BO3HMKAIOT ropsiure cropbl. HyXHO cka3aTb, 4TO
OCBOGHHE HOBOTO yapeHus MIPOUCXOUT
HepaBHOMepHO[2;119]. Ecnu yxe TpyaHO BO3paXkaTh
NPOTUB HOpMupoeams (Cp. B IPOU3BOJHOM CJIOBE
HEHOPMUPOBAHHLIL), TO HE CIEAyeT CHEIUTh C
OKOHYATEJbHBIM NPU3HAHUEM JINTEPATYPHBIX MPaB 3a
BapHaHTOM npemtipogams. Omnpoc OOIMIECTBEHHOTO
MHEHHSI CBHJICTEIBCTBYET O MPEATNIOYTHUTEIHHOCTH
TPaTUIMOHHOTO npemupogdms. HabmromeHus Hap
JKUBOH pEYbI0 JaXXe BBICOKOKBATH(HUIIMPOBAHHBIX
(hMITOITOTOB TTOKA3bIBAIOT, YTO B YCIOBHSX YTPATHI
CaMOKOHTPOJISI HOBOE  YJAapEeHUE NpeMuposams
ABJISIETCS OTHIOJb HE penkuM Qakrom. [loatomy
MOXHO TOJaraTb, 4To B OyJyIIeM aBTOMAaTH3M
KMBOTO TOBOPEHHS, BO3JCUCTBHE AaHAIOTHH U
MOry4asi CWJIa NPHUBBIYKH IOCTEIEHHO YCTPaHST
ACTETUYECKYIO HEMOJIHOEHHOCTh HOBOTO YAapEHHsI 1
B 3TOM CIIOBE.

B HayuHOIl ¥ Hay4yHO-NONYJSIPHOU JIUTEpaType
yKe HEO/IHOKPATHO YKa3bIBAJIOCh Ha
MOCJIC/IOBATENIbHOE M CPAaBHUTENBHO  OBICTpoOE
M3MEHEHHE aKLIEHTOJOIMYEeCKOH HOPMBI y TJIaroyioB
IV nponykruBHoro kmacca (Ha —ums) B Qopmax
HacTosAmEero - Oymymero BpemeHu. Ceifuac KaxeTcst

y)K€ CTpaHHBIM H  JaXXe  HEeCTECTBCHHBIM
MIPOU3HOCUTD 8apuim, epy3um, Opydcum u T.1. Mexmy
TEM eIlle B Hayaje HAIIero CTOJCTUS HEKOTOPHIC
PEBHUTEIH YHACTOTHI PYCCKOTO SI3bIKA CUMTAIH TAKOS
yaapenue 0ojee MpaBUiIbHBIM, YeM OOBIYHOC IS HAC
eapum, epy3um, Opyscum, Kypum u T.I. B 1o33un xe
nepBoii  mosoBuHBI  XIX Beka TOCIOJCTBOBAIO
HaKOHEYHOE yIapeHHE:

Hnoeoa

ITpuuanum ¢ Hesodom myoa

Puibax na nosne 3anozoanvlii

H 6eonviii yorcun ceoul sapum,

Hnu yunosnux nocemum,

TI'ynsas 6 100ke 8 8ocKkpecenve,

Tlycmuinneiii ocmpoa.

[Tymkua. MeaHbIit BcaTiHUK
Cuosam nae3onuku bOecneymo,
Kypsa'm mypeyxuii ceoii mabax.
JlepmonToB. M3mann- beii

He Bce wuccnemoBarenw eAWHOOYIIHBI B
OOBSICHEHNH TPUYMH W3MEHCHHS yIapeHUs Yy
TJIarOJIOB Ha —umb W OOpa3oBaHHUA TpeX
AKIEHTOJIIOTHIECKAX THUMOB: 1) C IOCTOSHHBIM
yAapeHUEeM Ha KOpHE: 8épumbp, 6€pio, 8épuiub; 2) ¢
MMOCTOSIHHBIM ~ YZIAPCHUEM Ha KOHEYHOM TIJIACHOM:
KasHumos, Ka3uo', KasHuwb, 3) € TIOABHKHBIM
yAapeHueM: gapums, gapio’, edpuuib. OJHAKO CIOP
UICT TJIaBHBIM O0pa3oM O JPEBHUX pa3IHYHsIX B
WHTOHAIIMKA TJAacCHOTO / W CBSI3aHHBIX C HUMH
aKIEHTOJIOTHIECKAX TMpeoOpa3oBaHusax. UTo ke
KacaeTcs OypHOTO Pa3BHUTHS MOABIKHOTO YAapeHUS,
HadJaBIIerocs Bo BTopoit momoBuHe XX Beka, TO 310
SIBIICHUE CHPaBEIJIMBO CBS3BIBAIOT C YCHJICHHUEM
BITUSTHUS FO)KHOBEJIMKOPYCCKHX  TOBOPOB (Y
HOCHTEIICH CEBEpHBIX [HAIEKTOB M celdac ere
MOYKHO YCJIBIIIATh apXauyHOE yJIapeHUE: KOCUM CEeHO
1 T.a1.) Bmopouem, MpeaNOCHUIKH — AaHHOTO
AKIEHTOJIOTHYECKOTO IpOollecca 3aJ0KEeHbl B CaMoii
CHCTEME JIMTEPATYPHOTO SI3bIKA U CBSI3aHbI, BUAUMO, C
y1oOCTBOM pasrpaHUYCHUS rpaMMaTHIECKUX
3HaueHui nocpeacTBom yaapenus. Cp: Bwui kypume?
He xkypume! Bui epyzume sewu? I pysume dvicmpee!

C KaXIBIM AECATUIICTHEM ITOIBUKHOE YIapeHHE
y TJIaTOJIOB Ha —umb pacumpser chepy CBOETO
JNEWCTBUS W YKPeIUIIeT IMO3UIMKA B OTHOIICHHU K
nutepatypHoii Hopme. Ero mpuHMMAoT yxe He
TOJBKO  TJIArOJIbI,  CBOHCTBEHHBIE  OOHMXOIHO-
pa3roBOpHOMA peun (6Kat0 "yum, gopomum,
OKdmum),HO JIaKe CJIOBa C NITUTEILHON MOATHYECKOM
TpaauIUeii. CrnoBapu ene PEKOMEHAYIOT
noGMopUULL, NOGMOPUM, HO B COBPEMEHHOU MO33UHU
yKe BCTpEYaeTcs BapUaHT NOGMOpUm.:

T601i namMamHUuK — 0CMOPICEHHbIU MOU CIMUX.

Kmo e pooicoen ewe, eco ycaviuam.

U mup nosmopum nosecmu OHell meoux,

Koeoa ympym ece me, kmo Hvlne Obiuium.

Mapmak. « TeOe JIb MEHS IPUIETCS XOPOHUTD. ..>»

Bruto ObI, OHAKO, HEBEPHBIM CYUTATh, YTO

MPOAYKTUBHOE IMMOIBM)KHOE YIapEHHE IOIYYHIIO
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BCEOOBEMITIOIIME TMIpaBa JINTEPATYpPHOH HOPMEIL.
MHorue riarojibl KHHKHOTO XapakTepa YCTOHYHBO
COXpaHSIOT HAKOHEYHOE YyJapeHue: 600py3um,
80CKpecum, OMJIyuum, npeoonpeoeium, yupeoum W
1.11. Kpome Toro, ist 3aKperyieHUs B KaueCTBE HOPMBI
Jlake BecbMa PacCHpOCTPAHEHHOTO pPedyeBoro Qakra
HE00X0IUMO COLIMANTBHOE MIpU3HAHHUE ero
9CTETUYECKOM  TIOJIHOIEHHOCTH.  XapaKTePHBIM
MIPOSIBIICHHEM OOIIECTBEHHOTO BKyCa B TOM IUIAHE
CIIy’)KUT, HallpuMep, OTPHUIATEIEHOE OTHOIICHHUE
COBPEMEHHOW HHTEIUTMTCHIINH ( BO BCIKOM CIIydae, ee
OompIIeH YacTH) K YAAPEHUIO 380HuUm, nozeonum. B
BECbMa OCTPOYMHOW (hopMe OHO OBUIO BBHIPaYKEHO
nucareneM JI. PakoBckum. BoT 4TO OH mnumert:
«ampuapx THO3a A.A. Bpsanyes pacckaszan mue 00
00HOM meneponnom paszoeope. Emy nozeonunu u3z
wKonwl: - Bam 360num npenooasamenvuuya... - He

eepro! — npepsan Anexcandp Anexcamoposuu u
nosecun mpyoky Ha peiuae. Yepes munymy cHosa
380HOK u cHosa: - Bawm 360HUM
npenooagamenvruya...-He eepro!- u mpybxa oname
nogewiena. B mpemuii paz 36onox:-  Tosapuwy
bpanyes, Bam 360Hum  npenodasamenbHuyd...
Ilouemy mne eepume? — He @6epio, umobwi

npenodagamenb MO2 HENPAGUILHO 2080pUMb  —
360HUM,- omgemun 8 nocreonuti paz A.A.bpsanyes»
(«36e30a»,1962,Ne2).
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CIUCTeMa YyAapeHHs Yy TJarojioB IpeTepreBaeT
CyIICCTBEHHEIC W3MEHECHHS (mpruem
AKIEHTOJIOTHYECKOE pa3Butue nMeeT
Pa3HOHAIPABJICHHBINA XapaKTep y Pa3IMYHBIX CJIOB U
($opM), MOUCKH HOPM COTPSDKEHBI 3/1€Ch C 0COOBIMU
TPYIHOCTSIMH M TPEANONaraloT  HeoO0XOJUMOCTb
MMOCTOSIHHOTO ~ OOpamieHuss K aBTOPUTCTHBIM
COBPCMCHHBIM CITPABOYHUKAM.

B 3axmoueHHE XOTEIOCh OBl OTMETHUTH, YTO B
0o0acTM  pPycCKOTO  YAApeHHS  CYIIECTBYIOT
HEKOTOPHIE TPYAHOCTH OIPEICNICHHUSI COBPEMEHHOM
HOpMBL. HO oTciiexmBaHre BCeX HOBBIX aKIIEHTHBIX
TEHICHIMHA B S3BIKE, MOCTOSHHO IIPETEPIICBAIONICM
W3MCHCHHUS, SIBIICTCS WHTCPECHOH M OOBEKTUBHO
Heo0X0AUMOH 3a1adei.

6. Levi-Stros, K. (1985). Strukturnaja
antropologija. Per. s fr. Vjach.Vs. lIvanova,
Moscow.

7. Stefanenko, T.G. (2009). Jetnopsihologija.
Uchebnik dlja vuzov. (p.368). Moscow: Aspekt

Press.
8. Strebizhev, V.V. (2005). Rechevye klishe v
sovremennom anglijskom jazyke:

metajazykovaja funkcija: avtoref. dis. ... kand.
fil. nauk: 10.02.04. (p.35). Tula.

9. Jakobson, R. (1975). Lingvistika i pojetika.
Strukturalizm: «za» 1 «protivy. (pp.193-230).
Moscow: Progress.

10. Maslov, Ju.S. (1987). Vvedenie v jazykoznanie.
(p-272). Moscow: Vysshaja shkola.

Philadelphia, USA

2 Clarivate
Analytics indexed



ISRA (India)  =4.971  SIS(USA)  =0.912 ICV (Poland)  =6.630

; ISI (Dubai, UAE) = 0.829 PHUHII (Russia) = 0.126  PIF (India) =1.940
Impact Factor: G\ (australia) =0564 ESJI(KZ)  =8.716  IBI (India) = 4.260
JIF =1500 SJIF (Morocco) =5.667 OAJI (USA)  =0.350

QR — Issue QR - Article

SOlI: 1.1/TAS DOI: 10.15863/TAS
International Scientific Journal

Theoretical & Applied Science

p-1SSN: 2308-4944 (print)  e-1SSN: 2409-0085 (online)

Year: 2019 Issue: 12 Volume: 80

Published: 18.12.2019 http://T-Science.org

Usman Kasimov
Jizzakh State Pedagogical Institute
assistant of professor

ISSUES OF CREATIVE INFLUENCE AND INNOVATION

Abstract: the article considers some aspects of the problem of creative influence of the classics of Russian
literature-Chekhov, Gogol, Tolstoy on the formation and development of modern Uzbek literature. Identified the
fruitful influence of Chekhov and Gogol in tvorchestvo th Uzbek writer Abdulla Kahhar realist. Analyzing the process
of creative learning in the Russian class on the example of the works of Abdullah Kadyri and Abdullah kahkhar,
confirms the idea that tradition and innovation is an important factor in the development of literature. A vivid proof
is the original creativity and skill of Kadyri and kakhkhar, who are distinguished by the originality and originality of
the national characters-the heroes of their works.

Key words: creative influence, formation and development of literature, national character, fine art, realistic
portrayal, imitation, language skills, style, artistic experience, tradition and innovation, humanism, internationalism,
originality.

Language: Russian

Citation: Kasimov, U. (2019). Issues of creative influence and innovation. 1SJ Theoretical & Applied Science,
12 (80), 205-212.

Soi: http://s-0-i.0rg/1.1/TAS-12-80-41  Doi: éos¥®f https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2019.12.80.41

Scopus ASCC: 1208.

BOITPOCBHI TBOPYECKOI'O BJIMAHUA U HOBATOPCTBA

Annomayua: 6 cmamve paccmMampugéaiomcs HeKOmopble ACHeKmyvl NpoOiemMbl MBOPUECKO20 GIUAHUL
KAAccuxkoe pycckoi aumepamypbvi-Yexosa, ['oconsa, Toacmoeo Ha Gopmuposanue u pazeumue COBPEMEHHOU
y30eKckoil niumepamypul. Bvisieneno nnodomeoproe eausnue Yexoea u I 02015 Ha meopucmeo y36eKcKo2o nucamens-
peanucma A6oynnvl Kaxxapa. Ananuszupys npoyecc meopueckoll yuebvl y DYCCKOU KIACCUKO8 HA Npumepe
npoussedenuti A60ynnvt Kaovipu u A60yanvt Kaxxapa, noomeepicoaemcs MviCi O WMOM, 4MO Mpaouyuu u
HOBAMOPCMBO ABNAEMCS BANCHLIM QAKMOPOM pazgumus aumepamyp. Apkoe 00Ka3amenbCcmeo-camooblmuoe
meopyecmeo u macmepcmeo Kaovipu u Kaxxapa, komopvie omauuaomes opueuHaibHOCMvio U c80eobpasuem
HAYUOHATLHBIX XAPAKMEPO8- 2epoes ux npousgeo0eHuil.

Knroueswie cnosa: msopueckoe snuanue, popmuposanue u pazeumue 1umepamypsl, HayuOHANbHI XapaKmep,
U3AWHOe UCKYCCMB0, peanucmuieckoe u300paxcanue, NnOOpadcanue, A3bIKOGOE MACMeEPCMen,  CMUb,
XY002#ceC8eHHbIIL ONbIM, MPAOUYUS U HOBMOPCMEO, SYMAHUSM, UHIMEPHAYUOHATUIM, C80eobpasue.

BBenenne BEJIMKOTO Y30EKCKOTO 103Ta U MBICIHUTENS Alnmiepa
YK 808.5 HaBou. Kak BepHO OTMETMJ BBIAAIOIIMECS KPUTHK
B.I' benunckuii, BIUsHHWE BEIMKHUX IIO3TOB 34
W3BectHo, Ha Bmmkaem m Cpegnem Boctoke KIIOYaeTCs B TOM, YTO OHO BO30YXKTaeT TaJlaHT
W3J]aBHA TOJy4Ymia OypHOE pa3BUTHE II033Ws, MOJIOJIOTO ~ [03Ta, KAk COJHIE  BO30YXKIacT
TBOPYECTBO BENUMKUX M03TOB-Dupmoycu, Hwuzamu, COOCTBEHHYIO CHITY 3eMJIr». HaBou BO BCeM JIydiiem,
®Gapunaununa Atrapa, Caamu, Xaduza u xamu- MPEKPacCHOM crieao0Bal 3a CBOMMH
OTKPBIBAJIO SIPKYIO CTPAHHUIy B HCTOPHH MHPOBOM MPEIIIICCTBCHHUKAMY, HACTABHUKAMH, TBOPYCCKH
auTepatype. OTO  OrpoMHOe U OecIieHHOe COpEeBHYSCh ¢ HUMH. HaBou cBsizan cBoro cyanly ¢
MO3THYECKOE Hacleaue CIoco0CTBOBAIIO MOTYYHUMH CHJIAMH HCTOPHH- C HApOIOM, C €ro
(hOPMHUPOBAHUIO U PA3BUTHIO CBOECOPA3HOIO TajlaHTa COKPOBEHHBIMH MEUYTaMH O CBETJIIOM OyAyIlEeM, C €ro
~ .
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CTpeMJICHHEM K MpeKkpacHoMy u 1o0pomy. [myOokast 3aKOHOMEPHOCTh oOparieHus YexoBa- ryMaHucTa K
HapOIHOCTb, o01eyenoBeyeckoe " TEMe (CKU3Hb MAJIEHBKOTO uYesioBekay. «Uwurarens, -
MHTEPHAIMOHAIU3M €r0 TBOPYECTBA W T'€HUAIBHOE MUIOIET OH, - Yepe3 JTO «OKHO»  YBHICB
XYI0KECTBEHHOE MacTepCTBO 00yCITOBHIIH «3IIOyMBIIIICHHUKa» JIeHUCa U Yepe3 HEro JIoeH U
Oeccmeprue HaBow u ero BceMHpHOE 3HAuYCHHE. KHM3Hb, HEMPEMEHHO MPHXOIUT K TAKOMY BBIBOAY:
CBouM  OorathiM  TBOPYECTBOM W  BEJIHUKUM HeoOXoaMMO CyauTh He JleHHca, a couuaabHOE
MactepcTBoM HaBom  OKaspIBa  IUTIOJOTBOPHOE 00I1ecTBO, KOTOpoe nenaeT Jyroaeh Jlenmcammy».[2]

BIUSIHUE HAa Pa3BUTUE KYyJbTypbl HE TOJBKO
y30€KCKOTO, HO M IPYTUX HAPOJOB. XapaKTePHBIM
SIBIIIETCS. TO, YTO BCE OCHOBOIIOJIO)KHUKH HOBBIX
JTUTEpaTyp ITHX HApOJOB- KAa3aXCKOU, TYpPKMEHCKOM,
azepOaiKaHCKOM, TaTapCKOH W KapaKajlmakCKOH
JIPYTUX CUUTAIOT €ro OAHUM U3 BEJIMKHUX YUUTENeH U
HACTaBHUKOB. Tpaauiius M HOBAaTOPCTBO-BaXKHBIM
(hakTop pa3BUTHS TUTEPATYPHl. B 3TOM yOexmaeT Hac
BIIUSTHUE PYCCKOM KIIACCHUKU Ha TBOPUYECTBO MHOTHX
y30ekckux nucateneit XX Beka.

OcHOBHAAl 4aCThb TEMBbI

B psimy BemMKHX PyCCKHX XYZOKHHKOB CIIOBA,
OKa3aBIIMX BIUSHWE HAa TBOPYECTBO AOMyIUIEI
Kampipy m  AoOmymnsr  Kaxxapa ocoboe wmecTo
3aHUMAaEeT A.IlYexoB. OH mnpu HAWIEKUT K
3aMeuaTelIbHON  IUIeAE€  PYCCKHX  KIIACCHKOB,
OTKPBIBIINX CBOMM TBOPUYECTBOM HOBYIO CTPAHUILY B
pa3BUTHH XYJ0XKECTBEHHOU MBICIH BCETO
MIPOTPECCUBHOIO dYejoBedecTBa. Ha BenMKosemHbIX
npomsBefieHUsIX  UYexoBa  BOCHUTBIBANCA  Psf
[IOKOJICHUH NHCATENEH, Y HETO OHU YUUIMCh U ydaTcs
NPaBANBOMY, XYJOKECTBEHHOMY  H300paXKEHHIO
JEWCTBHUTE JHHOCTH-U3SIIHOMY HCKYCCTBY pean3Ma.
OnmHUM W3 TIEPBBIX Cpend Y30EKCKHMX NHcaTeseil u
KPUTHKOB, KOTOpBIi o0OOpaTWici K U3YYCHHIO
TBOPUYECTBA BEJIMKOTO MacTepa CloBa, ObLT AOayiIa
Kaxxap.  I'myOokoif  NpPOHHKHOBCHHOCTBIO U
COJIEPXKATEIbHOCTBIO  OTIMYAIOTCA  JINTepaTypHO-
kputnueckue cratbi A.Kaxxapa o6 A.Il.Uexose. B
HUX BBIpaXKaeTcs HE TOJBKO JIFOOOBH Y30€KCKOTo
HapoJia K TBOPYECTBY BEIMKOTO PYyCCKOTO MHUCATENs,
HO M TOKa3aHa Oounbirasg 3acayra YexoBa Kak
OTKpBIBATENsI HOBOM CTPaHULbl B UCTOPUM MHUPOBOM
muteparype. O TBOpdYeckoM MactepcTBe Yexosa
panbiie A.Kaxxapa, emé€ B 1936 r. Hanmcan
MHTEPECHYI0 CTaTblo «[IpMHIUII SKOHOMHH CIIOB B
MaJIeHBKUX pacckazax» Aonymma Kaneipu.[1] B Heit
aBTOp Ha  aHalm3e  pacckaza  «XaMeJIeoH»
yOequTenbHO TOKa3bIBAET MacTepcTBO UexoBa, ero
YMEHHE HCIIONB30BaTh XYJOXXECTBEHHBIC IETAH |
neizaxubie 3apucoBku. CtaThst Kaxxapa «Yuumcs y
YexoBa» (1939) Toxe nHeBenmmka. EE aBTOp cymen
BBIJICIUTh B TBOPYECTBE IHCATEIS-HOBEIINCTA TO
TJIaBHOE, YTO OIpENENsIeT €r0 MECTO B HCTOPHKO-
JIUTEpPATypHOM Tpouecce. ['TaBHBIM B TBOPUYECTBE
YexoBa AOnpyiuta Kaxxap cumtan uuew rymaHH3Ma,
MPOTUBOIOCTABICHHBIE BCel KHU3HU
JIOPEBOIIOLIMOHHOMN Poccun. CBoeoOpa3HbIM
«OKHOM» B 3Ty *H3Hb A. Kaxxap cuumraer oguH u3
Oy4ymux pacckazoB UYexoBa «3I0YMBIIUIEHHHKY.
Xapakrepmsyss obpa3 [lenmca, Kaxxap ormedaer

DTa MBICITh Y30€KCKOTO MHcaTeNsd OJM3Ka CIOBaM
camoro YexoBa o [lenuce. M.I'oppkuii BClIOMUHAET,
KaK OIHAXABI B Oeceie ¢ MOJOABIM IIPOKYPOPOM
UexoB ckazan o HEM: «Ecnm ObI st OB CynbEH, s1 OBl
onpaBnan [enuca. S ckazan Ob1 emy: «Twr [eHuc,
emi€ He J03pe 0 TUIAa CO3HATEIHLHOrO MPECTyMHUKA,
ctynail u no3peait»[3]. Kaxxap ToyHO OoTMeTHI 3Ty
HUCTOPUYECKYIO 00yCIIOBICHHOCTh ~ TBOPYECTBA
BEJIMKOTO MHCcaTesl. Hemnpexopsmee 3HaueHue
TBOpuecTBa YexoBa A. Kaxxap BUAUT U B e€ro
XyJIO’)KECTBEHHOM  COBEpIIEHCTBE, B  PEIKOH
rapMOHUH (POPMBI B COAEPIKAHUS €T0 PO N3BEICHUI.
«MOXHO BBIpa3uTh B THICSYE (OPMY TY MEICIH,
KOTOpast 3aKJII0YeHa B JABYC THIIUH, HO HU OIWH W3
TBICSTYM BAapUAHTOB HE mepenaér e€ Tak IMpoOCTo,
KpaTKO, CWJIBHO W BIEYATISIONIC, KaK BYCTHUIIHE.
Pacckas UYexoBa «310yMBIIUICHHUK» TOXKE MOXKHO
HaIMcaTh B THICAYE BApUAHTOB, HO OXapaKTePU30BaTh
Jennca Oonee spko, Oomee NOAPOOHO BPSAIH
BO3MOXHO, TaKX€ HEBO3MOXKHO HaWTH Jy4IIUH
ctunb, yeM cTwib A.Il. Yexoma». MMeHHO 3TO
cBoeoOpasue mpo3pl UYexoBa alo OCHOBAaHHE
JL.H.Toncromy, 4pe3BbIYAHO CTPOTOMY B CBOMX
oleHKaxX, Ha3BaTh UexoBa «[IymKuHBIM B IIpo3e.
Oty wmbicib A. Kaxxap mogu€pkuBan U B JIpyrux
CBOMX BBICTYIDICHHSAX. OTMedas HCKIFOYUTEIBHYIO
pors UexoBa u ['oroyiss B CTAHOBIICHUH M Pa3BUTHHU
pearmcTHIecKOi Y30eKCKOW HOBEIMCTHKH, OH MTUCAT:
«Hac, y30ekckux mnucaTenel, BOCHUTAHHBIX Ha
o0pasiax CTapoKIACCHYCCKON TIpyOOil U CIIOXKHOM
(GhalOynbl, W3SIIHBIE CHOKETBI M KOMIIO3UI[HH
YEXOBCKMX W TOTOJIEBCKHX paccka3zoB mopaswinu. 1
MBI BIpaBe yTBEPXkAaTh, YTO HCTOPHS Y30€KCKOTO
pacckasa Hadajach € TeX Mop, KaK Mbl CTaJId U3y4aTh
TBOPUYECTBO, OCBaUBaTh UX MacTepcTBO»[4].

Tak, mpsAMO CBS3BIBas HCTOPHIO  JKaHpa
y30€KCKOTO PEaJMCTHYECKOTO paccka3a ¢ MMEHAMH
pycckux kiaccukoB, A.Kaxxap oco0o nmomguépkuBaet

poibp  YexoBa, KOTOpBIM BIEpPBBHIE B PYCCKOH
TUTEepaType «mpobmia  AOpory K MaJIEHBKOMY
pacckazy» (M. A.byHuH) W co3mail  «HOBBIE,

COBEpIICHHO HOBBIE Ui CBOEro Mupa (OpMBI
muceMay (JI.H.Toncroit). K momobHOMY ypOBHIO
MacTepCcTBa IociienoBaTenbHO mpm3biBan A.Kaxxap
CBOMX COOpaTheB IO Tepy, YTO ECTECTBEHHO,
03HAYaJI0 ¥ BEICOKYIO OLIEHKY UX KU3HEHHOT'O OIbITA.
Bompoc-Abaynna Kaxxap u pycckas Kilaccuueckast
JauTepaTypa He MOXKET OBITh pa3peli€H TOJBKO Ha
OCHOBaHUU cyxaeHnit AKaxxapa B ero urepaTypHO-
KpUTHYECKHX BBICTYN JeHHsAX. A.Kaxxap He Toiabko
[IponaraHaAupoBa, HO M NPOAOJDKMI HA HOBOH
HCTOPHYECKOH  OCHOBE  TEPEIOBBIE  TPaJWIINH
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BEJIMKUX KJIACCUKOB MHUPOBOH JHUTEPATYphl, B TOM
yucine YexoBa, l'orons u Toncroro. Tpagunuu
Yexoa 1 HOBaTopcTBO Kaxxapa-BaskHEHIINN BOIPOC

B HalleM  JIMTepaTypOBEACHHH,  TPEOYIOIIMHA
BCECTOPOHHETO U TIyOOKOro H3Yy4YeHHs, XOT
SNM30/IMYECKHe oO0pamieHuss K JToil mpolieme

UMEIOTCS B psie paboT mocienHux jer. He craBs B
JTAHHO CTaThe IEeNb BCECTOPOHHE PACCMOTPETh ATOT
BOIIPOC, MBI CYUTaeM HEOOXOJAMMBIM OOpaTHThH
BHUMAaHHE HAa HEKOTOPHIE ero MOMEHTHL.  CeromHs
HET HYXIBl JOKa3bBaTh, YTO  HAa TBOPYECTBO
A .Kaxxapa okazajid IJI0JOTBOPHOE BIHSHUE PYCCKHUE
knaccuku, ocobenno I'oronp m Yexos. TBopueckoe
BIUsIHUE nocheaHux Ha Kaxxapa, moxanyil, oquH u3
CaMbIX SIPKUX TPUMEPOB MPEEMCTBEHHOCTH H
HOBATOPCTBa B XYJIOXKECTBEHHOH mmteparype. Ero
MOXXHO CPaBHUTH C TaKUMHU «30JOTHIMI» 3BEHbSIMH
MPEEeMCTBEHHOCTH M HOBAaTOPTCTBA B HCTOPHH
MHUpOBOH nuTepaTypbl, kak HaBou-Caamgu, Hapou-
®uzynmn, Ilymkun- Toroms, ®nobep-Momaccan,
Topbkuii- ®enun, Ksazum Meuues-Kaiiceia Kynues...
CyTth u xapaktep yuéonl Kaxxapa y YexoBa MOKHO
PacKpHITh CIIOBAaMH BEJHMKOTO KPHUTHKA benmHCKoro
WM 3aMevaTesbHOro Hemenkoro nosra M.bexepa. On
TOBOpMIL: «MBI y4UMCsl Y BEJTUKUX MacTepoB, ¥ BCEX
BMECTE U Y KaXJIOTO B OoTAeNbHOCTH. Ho 3TO He Ta
ocobast 1Koyia, 0 KOTOpoil s roopro. CymIHOCTb
0co0Ol IIKOJBI, KOTOPYIO s HMMEK B BHIY,
3aKJII0YAETCs B TOM, TJISIISI HA KOTOPYIO, MBI TOBOPHUM:
HE OTpbIBas B3rsAa OT He€, s W HAYHy CBOE
BocxoxkneHue.»[5] Kaxxap - mome3ysachk cioBamu
BEJIMKOTO MTOATA- C IIOJIHBIM OCHOBaHHEM MOT CKa3aTh,
YTO Hadal CBOE BOCXOXKICHHE, paBHSIAICH Ha
TBOpuecTBO ['oronst u Yexosa. B mpenucnoBun k
nmoBecTH «Cka3ka 0 OBUTOM», a TaKXKe B H3BECTHOW
cratbe «OT KU3HEHHOTO (haKTa K XYJI0KECTBCHHOMY
BBIMBICITY» Kaxxap ¢ 07arogapHo CThIO BCIIOMHHAET
nMs YexoBa MOMUYEPKMBAST 3TUM, UYTO B CO3JaHUU
MHOTHX TaJaHTIMBBIX POU3BEACHUH OOJIBIIYIO POJIb
CBHITPAJIO TBOPUYECTBO BEITUKOTO PYCCKOTO mucatens. B
cratbe «HactaBHuk» (1960) o BmmsaHuum Yexosa
roBoputcs emg ompenenéHHee: «Korma s BrepBbie
B3sUICS 32 IEePO M 00paTmiIcs 3a MOMOIIBIO K PYCCKIM
MUCATEISIM, ST CIIEAOBAN 32 MHOTHMH, HO HUKTO TaK HE
CIOCOOCTBOBAX MOEMY TBOPUYECKOMY OIIPEIIEIICHHIO,
kak YexoB. Ecim s JOCTHT KaKOTO-TO COBEPIICHCTBA
B CTHJIC, TO 51 HECOMHEHHO, 00sI3aH 3TUM OOJIBIIOMY
Mactepy YexoBy» [6].

IInonorBopHOE BiusHUE UYexoBa Ha TBOPUECBO
Abaymmer  Kaxxapa o0ycioBieHO TpeboBaHUEM
BpEMEHH U TMPUCTAIHHBIM BHUMAaHHEM Y30€KCKOTO
mucarens K coeobOpasmro  TamaHTy Yexoma. Bor
npu3HaHue AOaysuiel Kaxxapa o OeCIeHHBIX ypoKax
UexoBa-HecpaBHEHOT0 HacTaBHUKa: »30 jer ToMy
HazajJ s npouyuTaln counHenust Yexona. IIpouzonuio
YTO-TO yIUBUTEIBHOE, CJIOBHO YUUTEh MHE /1aJl CBOU
ouku.» HaneHb ux M OrJIsiHUCH Ha MPOILIOE CBOETO
Hapoja» YexoB HaAyuyms1 MEHS CMOTPETb U BHIETh. S
yBuzesn. YTo «310yMBILUIEHHUK» YexoBa U MOH

«ynpsMeid  Bop» babap-Opumm kak OBl JBYMSA
MOJIOBUHKAMH sI0JI0Ka C jpeBa 3moxu» [7].

Abnymny Kaxxapa, Kak U JPyruxX MPO3anuKOB,
npuBlickatoT B TBopuecTBe A. I1. UexoBa BBICOKHE
TYMAHUCTUYCCKUC TMPHUHIUIBI, BBICTYIUICHUEC B
3alUTy YEIOBEKa, OYJIHUYHOE TCUYCHUC JKU3HU KaK

€CTEeCTBCHHOC CCOCTOSIHHE TIPOSIBIICHUS
YeII0BEYECKOTO xapaxrepa, MEpPHIIO ero
WHTEIJICKTYaIbHOM, HPaBCTBEHHOM, ACTETHYECKOMH

meHHOCTH. Bc€ 93T0 OBIIO CO3BYYHO BBICOKHM
UIAEHHBIM HCKaHUSIM AOmyIBI Kaxxapa-
HaYMHAIOIIOTO MHUCATENsI, KOTOPBI OTpakall B CBOEM
TBOPUYECTBE mpotecc KOPEHHO JIOMKU
OOIIECTBCHHOTO CO3HAHUSA MacC, MPOOYXKICHHS
YeJIOBEYECKOTO JIOCTOMHCTBA y MIPOCTHIX
TpykeHnkoB. [logoOHO UexoBy, OH paccKa3biBaeT O
COOBITHSIX W TIEPESIKU BaHUSIX UYCIIOBCKA, CBSI3aHHBIX C
KOHKDPETHBIMH TPOSIBICHUSIMHU B MX KH3HHU, B OBITY.
Brusgane YexoBa oOHapyXUBaeTCs, TAKUM 00pa3oM,
B CTPEMJICHUM K IIOBCEIHEBHOCTH, B JKEJIAHUHU
M0Ka3aTh BHYTPEHHBIA IyXOBHBIH MHUpP Tepos B
OOBICHHBIX OBITOBBIX CHTyalUsX. DBONBIIMHCTBO
uccienoBaTesen TBOpUYECTBA TaJaHTIUBOTO
TMcaTes, COIMOCTAaBJISIIOIINE MIPOU3BECHUS
Abnynner Kaxxapa u UexoBa, MpUXosT K BBIBOY 00
UX cxokecTd. Pacckasbl y30€KCKOro —mmucartes
«I'panary, «Bop», «bonbHas, «Yuurenb
JIUTEPATYPb» U PYTHE, B OCHOBE KOTOPBIX JIEKUT
HECJIOXKBIH OBITOBOM 3MM30]] OOBIYHON KH3HU
MPOCTHIX JIIOAEH, KOTOPBIM BAPYT 3aBEpLIAETCS
karactpodoif, Omm3km  YexoBCKMM. B  HuX
oOHapyKuBaeM OpraHNyY€eCcKoe COueTaHue
PEAUCTUYECKOTO € YCIOBHOCTBIO, TPArMYeCKOIo C
KoMuyeckuM. Kaxaoe cioBo W TUNMYHAS JAeTalb
pacckaza HeceT y Hero IIyOOKyl H 0Ooraryro
CMBICIIOBYIO Harpy3Ky.

Opnako pacckassl A.Kaxxapa He SBIAIOTCA

MPOCTHIM KOIIMPOBaHUEM IPOU3BENCHUN
A.IlYexoBa, a TPENCTaBISIIOT COOOWM  MJIOJ
TBOPYECKOI'O H3y4YCHU MacTepCTBa u OIlbITa

PYCCKOTO IHCATeNsl, COXPAHsSA CBOI0 OPUTHHAIBHOCTh
U SIPKYyI0 HAIMOHAIBHYIO CaMOOBITHOCTB. SIpkoe
JIOKA3aTeNbCTBO-TOMY ~ CPaBHUTEIbHOE  H3yYCHUE
M3BECTHBIX pacckazoB Kaxxapa m YexoBa, KOTOpEIE
OTIIHYAIOTCS MIPaBIUBOCTHIO n300paKeHHS
JNEHCTBUTEITFHOCTH W THIIMIHOCTHIO OOCTOSATENBCTB.
BceroMHHM 0MH W3 KOPOTKHX paccka3zoB Yexoma
«Cnatp xouercs» u pacckaz AOaymiel Kaxxapa
«bonpHasy. U3BectHblil mucatens Cepreil AHTOHOB,
BCECTOPOHHO H3ydYas BEJIUKOJIETHBIE PACCKa3bl
UexoBa, C BOCXHIIEHHEM OTMEHYaeT CBOEOOpa3HOe
MacTepCTBO MHCATENIA: Ha JBYX-TPEX CTPaHUUYKaX
ONMCHIBAETCS BCs UenoBeueckas xxu3Hb. Eciu «Cnatb
XO0YeTCs» IHCATh 10 MOPSIKY, TO CHadala Hamo Obl
HamucaTb, Kak Bapbka kuia B JepeBHE, Kak yMep
oTel-KopMuJiel, Kak Bapbka ¢ MamMoii noiuia B ropoJ
HaHMUMaThCs y GoraToro xo3suHa u T.1. Ho YexoB B
paccka3e HUYEero He FOBOPUT O B3aMMOTOTHOIIEHHAX
MaJieHbKOMl Bappku ¢ poauTensMu B JI€pEBHE.
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CKa3aHO TOJIBKO, 4YTO, KOorma MaThb HpI/I,Z[}I u3 pyCCKOFO ImrMcaTeirs HN3BCCTHBIM y36eKCKI/IM

0OJIBHMIIBI, COOOLIAET O CMEPTH OTLA, Bapbka uzer B
jJec W IUiader. OJTa BecThb-camMa II0 ceOe-Lesnblid
paccka3; B HeHl Bce ee JAETCTBO: HyXKIa, CTpax,
0MHO4eCcTBO[ 8] Pacckaz AGpymmer  Kaxxapa
«bonbHas» - TOXKE HEBEJIMK, OH 3aHUMAET JIUIIb JBE
cTpaHuubl B KHUre. Ho cBoell JaKkOHMYHOCTIO,
MPOCTOTOH | TOYHOCTBIO  TICHXOJIOTHIECKUX
XapaKTePUCTUK W CWIOH O0O0OOIEHUI OH SBISETCS
OytecTsIIIM 00PA3IOM PEaTHCTHICCKON Tpo3bl. BoT
OTPBIBOK M3 pacckasza: »bombHas» ; »Y CarbIBaIbl
3a0onena xeHa...Ero yeTpIpexneTHss JoUKa, IIPHCeB
nozyie OOJBHOM MaTepH, IUIATKOM CTOHSIET C €€ JIUIa
BSUTBIX, HA30MIMBBIX MyX. FIHOT1a IeBOYKa 3aChITMAET,
MOJIOXKHUB TOJIOBKY Ha PYKH, KPENKO CXHMAIOIIUe
mwiatok. Bokpyr TummHa...ToabKO XyXOKaT MyXH,
CTOHeT OOJIbHAs, J]a OTKYNa-TO H3ajeKa JOHOCHUTCS
JpeOe3Karmii roJoc HHUILIETO:». [Tonaiite
MHJIOCTHIHIO pagy ajmnaxay Kak-To HO4YbI0 OoNbHAs
MOYYBCTBOBaJIa 0COOEHHO M10X0. CaTHIBAIIHI TO3BAI
CTapyxy coceaky. Ta mpurmia, momnpania y O0NbHOM
pacTpernarnimecs: BOJIOCHL, JETOHBKO MOTTIafiia ee, a
MTOTOM CeJIa U ...BCXJIUIHYJA... »[9] SI3b1k AOmyIuTBI
Kaxxapa oTim4aeTcss TOYHOCTBIO M TIPOCTOTOM
M300paKEHHsT JKM3HM W JYLIEBHbIE NEPEIKHUBAHUS
repoeB. OcoOeHHOE 3HaueHHEe B JTHX paccKaszax
HUMEIOT XYJ0XKECTBEHHbIe NeTaay. OHHU BBIIOIHAIOT
6OJBIIYI0 CMBICIOBYIO U AMOILMOHAIBHYIO Harpy3Ky
W TOMOTaloT TOHATh M TOXaneTb Bapbku u
YETHIPEXJICTHYIO JIeBOYKY M3 paccka3oB «CraTh
xouetcs»» U «bonbHAM).

KaxxapaBensl eIWHOIYITHO YTBEPIKIAIOT, YTO
OcccriopHass ¥ HENpexoasmas XyJOXXKHHYIeCKas
3acimyra AOmymmer Kaxxapa 3akimrodaeTcs Mpexie
BCErO B Pa3BUTHH UM H IOBEACHHUU IO BBICOKOTO
COBEpPIIEHCTBA YHUCTO Y30EKCKOTO U MOJIYYHBIIETO
BCEMHpHOE NpH3HAHKE JKaHpa paccka3a. Ha ocHose
BBIIIIECKA3aHHOTO M MHOTOYHMCIICHHBIX HaOIIOIEHUH
JIPYTHUX HCClIefoBaTeNel MOXKHO CHeNaTh BBIBOJA O
TOM, YTO PsAJ MPO3aNUECKUX MPOU3BENCHUN AOYIUIBI
Kaxxapa, xak ¥ Apyrux y30eKCKHX MHucaTeleH, B
3HAYHTCIIEHOW MeEpe BOCXOAUT K YCXOBCKHIM:
CTpEeMJICHHE B35Th 32 OCHOBY pacckaza OOBIICHHOE
SBIICHHE W YMEHUE HAUTH B HEM HEUTO TaKOe, 33 YeM
CTOAT  OONBIIME  BOIPOCHI  CYHICCTBEHHOTO,
oboOmatomiero  3HaveHus. Ilo 00BEMYy Takue
pacckas3pl O4eHb KOPOTKH, CIOXKETHO IPOCTHI, B HUX
Majio AeHcTByromux juil. JlelicTBUe MpPOUCXOAUT B
OJHO BpeMs, a TOH WMIM HMHOU XYJI0’KECTBEHHOMU
Jnetanu npuaaérces Oosblnas HIAeHHAs CMBICIOBAs
Harpy3ka. BakHas ponbp B pacckazax AOIyJuTel
Kaxapa oTBomuTCSI  pedeBOM  XapaKTEpHUCTHKE
MepcoHaXeH, YTO  TPH3BAHO  CHOCOOCTBOBATH
pealbHOMY OTpPaXXCHUIO Haubojiee BaXHOTO U
CYILIECTBEHHOTO B JKU3HHU. 3/€Ch pe4b MOXET HATH
JMIIB 00 ONpeNeIEHHOM BO3AEHCTBUH, HO HU B KOEM
cily4yae He O MOoJpa)kaHWU, TBOPYECKOM BOCIPHUSITHH

npo3aukoM. [10]

XoTsl pYycCKOro M Y30€KCKOTO HOBEIIMCTOB
cOmmwkanu  m000Bb K NPOCTOMY  4YEJIOBEKY-
TPY)KEHUKY, JKelaHhue eMy J100pa, cuacTesi, HX
pasznnyano oToOpakeHHe THIA IPOCTOTO YeJIOBEKA: Y
UexoBa 3TO 3a0UTHIE B OCHOBHOM HECYACTHBIE JIFO]IH,
YrHeTEHHBIC  TSDKENOW  KM3HBIO,  TpeOyromue
COYYBCTBUS, COCTPAIaHUsA; ¥ Y30EKCKOTO IHCATENs-
JIOAX HOBOTO 0OIIecTBA, NPUHECIIETO YEIOBEKY
COLMANIFHYIO CIIPABEIIMBOCTh, TYMaHHU3M, JaBIIETO
IOUTMHHYI0 CBOOOAY u cuactbe. [lo3mmms aBTopa,
€ro OTHOIIECHHUE, OIIEHKa, €r0 peyb B Pa3HOOOPa3HBIX
XYA0KECTBEHHBIX JeTasX PUAAIOT
XYA0KECTBEHHOMY MPOU3BEACHHIO
COZIEPIKaTEILHOCTh U O(OPMIIEHHOCTh, 0OPa3HOCTb,
BBIPA3UTEIILHOCTD, )KUBOCTb, YTO SIBJISIETCSI OJHUM M3

CpPEeICTB  pacKphITUA  XapakTepa H uaeu
MPOU3BEACHUS,  AHAIUTHYECKOTO  H300paKCHHS
BHYTPCHHETO MHpa IEPCOHAXA, MOTHBHPOBKH

JEUCTBUII M TOCTYIKOB, JKE€cTa U IOPTpeTa,
n300pakeHNsT KAapTHHBL, TPUPOABI, TECHOH CBS3H
xXapakTepa ¢ OOCTOATENBCTBAMH. JTO TOKAa3aTelb
MacTepcTBa XYJOKHUKA, KIIOY Ui ONpEAeIeHUS
UHIUBUIYaTbHOTO CTHIISI MUCaTes.
Abnynna Kaxxap OOBEKTHBUpPYET IOBECTBOBAHHME.
Kaxxercs, 4TO OH HUKOTO HE BMEIIMBAET B JACHCTBHS
repoe. UexoB B nucbMme K ABuIIOBOH B 1892 roxy
nucain: «Bor BaM MOW uMTaTenbCKUil COBET: Korja
n300pakaeTe TOPEMBIK M OCCTaJIaHTHBIX W XOTHTE
pa3KajloOWTh dYHTATENs, TO CTapaitech OBITH
XOJIOZHEE — 3TO JaT 4y KOMY TOplo Kak OBl OH, Ha
KOTOPOM OHO BBIpUCYeTCs penbedreey». [11]

Uepes HEKOTOPOE BpPEMsI B CIEAYIOLIEM MHUCHME
OH yTayOmn 3Ty MbIchb: «Kak-to mucan s Bam, uro
Hamo OBITh  PaBHOMAYIIHBIM, KOTJA  IHIIENIb
’KaJocTHble pacckasbl. M Bbl MeHst He noHsuii. Hap
paccka3amMy MOKHO U TUIaKaTh, W CTOHATh, MOXXHO
CTPaJaTh 3a07JHO CO CBOMMHM Te€pOsSMH, HO, TIOJIArao,
HY)XKHO JeNaTh TaK, YTOOBl YWTATENlh HE 3aMETHID).
AGnynna Kaxxap, cuutaBmmii YexoBa CBOUM
yuMuTEelEeM, CJIeAyeT 3TOMYy MNpaBuwily. BcrmomHum
«bonpayto». Ilmcatemp  m300paxkaeT  TKEIOE
cocrosinue CaTblBajbl, CMEPTh €ro >keHbl. U HH
pa3y He BHajaeT B CEHTUMEHTAJbHOCTh. B Hel
pacckasbplBaeTCs O TPAarmdecKod Ccynp0e JIeBOUYKH.
Hurge nucatens He BBIAAET CBOEH KAJIOCTH K HEW,
CBOET0 COuyBCTBHsI. Ho unTatens cTpajaer u BMecTe
¢ CatbIBanpl, 1 BMECTE C YETHIPEXJIETHON I€BOYKOH.

[Mucarenpckas pabota Oe3MEpPHO CIOXKHA H
MHOTOTpPYAHA, 100 TuTepaTypa TpedyeT He YacTHIly
cepama, a mneiaukoM ero. «Ecim He 3acTaBiATH
CBEpKaThb TaJaHT €XEIHEBHbIM  TPYIOM, OH
3apyKaBeeT, CTAaHET HEMPUTOIHBIMY, -Tiican AOyuia
Kaxxap. [12] 9T0 He BbIUMTAaHHBIE U3 KHUTH CIOBa U
HE Ha3uJaHHe MOJIOJIBIM. DTO — €CTECTBEHHBIN BHIBO/I
13 COOCTBEHHOI'O TBOpYecKoro ombita. B 1960 roxy,

OTPOMHOTO  XYJIOXCCTBEHHOTO OIBITA  BEJIUKOIO OTBEYasi Ha BOIPOC OJHOr0 JuTeparyposeaa «Kak Bol
pabortaete?», Ab6mymma Kaxxap mucam: «S ymero
*
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WCTIPABIIATH HAIMCAHHBIC CTPAHUIIBI U IIPEIIOKEHS.
Jiist Toro, 4To0BI HCIIPAaBUTH (Pa3y WK JAaXkKe CIOBO,
s TEepenuchiBajl BCIO CTpPaHHUIy 3aHOBO. Kaxmyro
CTpaHULLy s EPeNnuchiBaio B cpeaneM mo 15-16 pas u,
0e3ycioBHO, HUTH(YI0 e€». YHOopHas, TIaTeabHas
pabora A6mymiel Kaxxapa Hax pyKONUCHIO — 3TO HE
CTPaHHOCTh, He Kampu3. OH OecnpecTaHHO H3YyYaeT,
HaOJIIOJTaeT KW3Hb, BHIOMpaeT U3 He€ (akTel u
SIBIICHHS, KOTOPBIE TIOTOM TIOJIBEPTarOTCs
XYyZI0’)KECTBEHHOM NepenpaBke.

IlepBas ouapoBBIBatoIIass OCOOCHHOCTH S3BIKA
Abaymmer  Kaxxapa — 3akmrodaercss B ero
€CTECTBEHHOCTH U MpocToTe. B ero mpousBeneHusx
He HalTH HU OJHOHM (pasbl, pOXKAEHHON MOTYraMHU.
Hu B omHOM mMpoOW3BEJCHHWM MHUCATEIh HE TOBOPUT
TPOMKO, OyITO 00OpaIIasch K TIyXoMy. Y HEr0O HET HU

OJTHOM HEHYXHOM (hpassl, HU €MHOTO
HCKYCCTBEHHOTO CJIOBECHOTO yKpamieHus. Kaxxap
n3beraer (anpmmBoi TIPUTIOAHATOCTH,

HCKYCCTBEHHOM KpacoThl. «Kax 4enoBeKk HOpTUT CBOH
€CTECTBEHHBIH BHI, CTApasch Ka3aTbCI KPAaCHBBIM
nepen OOBEKTHBOM, - roBopuT Kaxxap, - Tak H
mHcaTeldb HApyIIaeT MPOCTOTY M ECTECTBEHHOCTD
A3bIKa, CTPEMSCh IIHCaTh KpachuBo». B KauecTse
npuMepa OpUBEAEM  CIENYIOLIUM  OTPBHIBOK:
«Crapyxa, MOAHSABUINCH YyTh CBET 3aMECUTh TECTO,
pemimia TEpBBIM JEJIOM 3arisiHyTh B XJIEB H
npoBenath Boma. O Ooke! Boma Her, a B cremHe,
BBIXOZSILEH Ha YJIUIy 3Us IpoioM. i NexKkaHuHA
IYCTb YK JIyHIII€ IOM CTOPHUT, TOJIBKO ObI HE TOTEPSTH
Boja. OnHa-/1BE€ KOMHBI COJIOMBI, JAECSTOK-TIOITOpa
KepzeH, apba Kambllla-U JIOM CIOXEH, a YTOObI
KyluTh BOJA — CKOJNBKO JONTHX JIET JKUTh
BIPOroos». HeBO3MOXXHO W3MEHHTH (pasy HIH
BCTaBUTh B O3TOT OTPHIBOK Kakoe-HUOYIb CIIOBO,
cpaBHeHHe, »muTeT. Ecnm u BcTaBuTe, OHH OYyIyT
Opocatbcsi B IJia3a, Hapyumarb puTM (Gpasbl u
MY3BIKQJIbHBIM TOH 3By4aHHs. ECTECTBEHHOCTH SI3BIKA
AOaymnel  Kaxxapa BbITeKaeT u3 0OCOOEHHOCTEH
peanus3ma ero Npou3BeICHUN.

ITonTBEepKIEHHEM 3TOTO CIY>KHT CaMOOBITHOE,
sipkoe TBopuecTBO A.Kaxxapa. [IpoHUKHYTBIE TyXOM
HapOJHOCTH, MATPHOTH3MA, TPOU3BENCHNS AOTyILIBI
Kameipu u A6mymsl Kaxxapa okaszainu v OKa3bIBarOT
651aroTBOpHOE BIMSHUE HA PAa3BHTHE COBPEMEHHOM
JIUTepaTyphl U KpUTHKH. Kak HM BBICOKO IIEHHT A.
Kaxxap TBOpYeCTBO M MAacTepCTBO IPHU3HAHHBIX
KJIACCUKOB MHUPOBOH JIUTEPaTypsl, OH MOHUMAJI, YTO
UX MPOM3BEICHUS HEOTJECINMBI OT COBPEMEHHON MM
ucropudyeckoit smnoxu. Omupasce Ha ydYeHHE O
TBOPYECKOM OCBOCHHMH KYJIBTypPHOTO  HACIEIHS
npormwioro, Kaxxap mocTOSSHHO HalOMHHAJ, YTO HE
KOIMPOBAHUE U MOAPAKaHUE COCTABISIOT CYLIHOCTb

TpagulMid W TPAJAULIUOHHOTO B COBPEMEHHOU
auTepatype, He B 0€30IJLIHOM  OTpHIIAHUHU
HOpOILIOro- CYIIHOCTb HOBaTOopcTBa. EMy Kak

HUCTUHHOMY XYJIOKHHUKY ObLIU YyKJbl U 3IIUTOHCTBO,
" «IyXOBHad CJICIIOTa». B sToM MokHO y6€IlI/ITLC${ Ha
MMpUMEPE TBOPUECKOTO BJIMAHHUA BEJIMKOr0 CaTUpUKa

Toromns Ha TBopuecTBO AbOaymutel Kaxxapa. Cuma ero
MOTYYEro TaJlaHTa 3aKJIF0Yaliach B TIyOOKOW CBSI3H C
HAPOJHOW KH3HBID, C BEJIUKON OCBOOOIUTEIBHON
60pB00ii pycckoro Hapo/a, B HEroyoIIeM IpOTeCTe
NMPOTUB MHpa IMOIIJIOCTA M CaMOAOBOJBCTBA, B
OCCIOMATHOCTA W CMEJIOCTH  OOJIMYCHHUS  53B
mponwioro. B stom MoxHO yOemuThes Ha mpEMepe
moBectd «lllmHenp», KOTOpas oOKa3zama OOJBIIOE
BIMSIHME Ha BCE MalbHEWIee pa3BUTHE PYCCKOH
JUTEPATyphl. OTOW TOBECTHIO [Oroib  IMOJIOKHIT
HaJajo JITEeparype, BBICTYNIUBIIEH B 3aIIUTy
«MaJICHBKHX» JFOJIeH, YbH JKU3HU TOJHBI JINIICHUH U
CTpaJlaHuii B  aHTArOHHUCTHYCCKOM  OOIIECTBE.
TBopuectBo ['oroist uMeer MHpPOBOE 3HAUEHUE.
CrnpaBeuiiBo OTMETHUII, Jleonup JleoHoB:
«CyactnuBasi ~ JuTepaTypa, HUMeEIOIIas — TaKuX
npeakoB»®  [IpOHUKHYTBIE IyXOM HApOJHOCTH,
MaTpuoTU3Ma, mpousBeneHuss [orons oxazaium u
OKa3BIBAlOT OJIArOTBOPHOE BIMSHHE HAa pa3BUTHE
JIUTEPATyp HAIIMOHAIBHBIX PEeCITyONHK, B YaCTHOCTH,
Ha Hamy Yy30ekckyro smtepaTypy. Ilepemosbie
nucatenn  Y30ekuctana — A.Kagpipu, C.AfiHn,
A.Kaxxap HazpiBan [orois CBOUM  «IE€pPBBIM
yauTeNeM» W OLECHHWBAJl MACTEpPCTBO IMHCATEIS Kak
OONBIIYI0  TBOPYECKYIO INKONY JJIS  MHOTHX
MMCaTENeH, KOy «peain3Ma U BBIPa3UTEIbHOCTH B
OOpHCOBKE TepOCB, YMEHHs IOJIb30BAThCS BCEMHU
00orarcTBaMH HAPOJHON MYIPOCTH, POJHOTO SI3BIKAY.
«CBolf TepBBI NUTEPAaTYPHBIM YpPOK S TMONydnia
T'orons. Ilocae toro, kak s Hayan yutath [oromus, s
nonro He Mor niucats. Hakonen 1929 rony s Hanucan
paccka3 «HemoBek 6e3 TOJIOBED), B KOTOPOM CTapajicst
MEpBBIN pa3 CO3/1aTh YEJIOBEUECKUM XxapakTepy». [13]
Benmune [Toronms 3akimro4aeTcss B TOM, 4TO
Jy4IIUEe €ro MPOW3BEICHHUS HE TOTEPSUIH CBOETO
3HAUCHWS W B Hamu AHU. HblHE MBI XKUBEM B
pa3BUTOM JileMOKpaTHdeckoM obmiectBe. Ho ects emié
MHOTO TEPEeKUTKOB CTApOTO B CO3HAHUHU HAIIUX
moxae. Emé€  BcTpewaroTcs M B HallleH
JNEUCTBUTENIBHOCTH W Tymod OIOpOKpaTtusM, H
CBOEKOPBICTHE, Kaphepu3M M KOPPYMIHS, KOTOPHIE
MEMIAIOT HEYKIOHHOMY POCTY HAIero IBIKCHHS
Briepén. Bot moyemy Ham HapoJT BBICOKO OIICHHBACT
PO KPUTHKH ¥ CAMOKPUTHKH B Pa3BUTHH OOIIECTBA.
B stom otHOomennn Kaxxap xuBET cpenu Hac, Kak
OOJIMYIHTETh HEJJOCTATKOB H IMIEPESIKUTKOB, KaK IIPU3HIB
K CTPOTOH CaMOKpUTHKE M camompoBepke. Cartupa
OlHa W3 TpaHed, MOXeT ObITh camas spKas,
coBeobOpasHoro tamanta A Kaxxapa. Hemapom Msl
Temepb 3HAaeM €ro ©W Kak MacTepa OCTpoi
CaTUPUIECKOW HOBEJUIbI, U KaK OJHOTO W3 JIYYIITHX
KoMeauorpadoB y30€KCKOTO TeaTpa, Kak MepeBOTIHK
Ha y30ekcuii s3bIK «PeBu3opa» M «MepTBBIX AyID»
Toronsi, ©W TakuX UYEXOBCKUMX PACCKa30B, Kak
«Xameneon», «CMepTb UYUHOBHHKA», «YHTEp
[pummbeen», «3noympinuieHHnK» W ap. Emé B
Havaie 30-X TONOB ycTaMH OIHOTO U3 JHOOUMBIX
nepcoHaxked cBoero pomana «Mupax» AOIyIUIA
Kaxxap roBopui: «OCBOHUTH CYIIECTBYIONIUE 3HAHWS
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U TIPETBOPHUTH MX Ha IPAKTHKE II0-CTAPOMY MOXKET
Kak1plil. BHECTH B HayKy HE4TO HOBOE, 000raTuTh €€,
HalTH HEMPOTOPEHHbIE MyTH M METOAbl HAYYHOM
paObOoTHI- BOT HACTOSAIIAS 3aciyra yenoBekay. (2.137)
A Kaxxap TBepAo ciemoBal 3ToMy npuHnumy. U B
9TOM OJiHa W3 TJIaBHBIX NPUYUH CJABBl Y30EKCKOTO
mUcaTeNns, MPOW3BENCHHS KOTOPOTO  3aBOCBAIH
TIpU3HAaHKUE COTEH Thicsiu yuTateneil. Korma nymaem o
KpYyIHOH y30eKCcOi TMpo3e, MBI TIPEKIC BCETo
BCIIOMHUM poMaHbl Kanmeipu w Aiibeka, cpemau
paccka3zunkoB ke Kaxxap Ha mepBom mecte. Kak
BepHOo Tmmcana, B.CmmpHoBa, y Kaxxapa ecTh
HOBEJUIBbI, KOTOPbIE MOXKHO ITOCTaBUTh B OJJTHOM P C
Jy4IIuMH 00pa3liaMyu MUPOBOH HOBEJUTHCTHUKH. [14]

T'oBops O B3aMMOCBSI3M JMTEPATyp, CIEAYET
0c000 OTMETHUTH TBOPYECKYIO IPYKOY JIBYX KPYITHBIX
nucareneii- KoncantmHa CuMOHOBA U AOIyJUTBI
Kaxxapa. K.CuMOHOB ¢ OOJBIIMM BIOXHOBEHHECM
mepeBomMN  TpomsBeneHWs — Kaxxapa:  moBecTH
«[Itnuka-HeBemmukay ©u  «CKa3ku O  OBLTOMY,
komenuto «['ooc u3 rpobay.

B npenucnoBun k aByxtomHHKy A.Kaxxapa,
BeimreqieMy B MockBe, K.CUMOHOB C TIyOOKHM
BOCXUIIIEHNEM MOJIEPKUBATT MYKECTBO U YECTHOCTD
Kaxxapa. »SI ¢ Gnaro JapHOCTBIO BCIIOMUHAIO BpeMs,
npoBeneHHoe pspoMm ¢ Kaxxapom B TamkeHte, He
TOJBKO MOTOMY, YTO paboTa Haja IMEepeBOJOM €ro
MIPO3bI Ha PYCCKUH A3bIK MHOTOMY Hay4MiIa MEHS,-3TO
BpeMs JOpOTO MHE eIleé M MaMATBI0O O JIMYHOM
OOIIEHUN C OTHUM YEIOBCKOM-YMHEIM, IIPSIMBIM,
PE3KUM B CY)KICHHSAX, HO MOJHBIM 100pa K JFOISIM)
DTa BBICOKas OlleHKa, naHHas AOaymre Kaxxapy
BBIAIOIIAMCSL PYCCKHM  ITHCATEeeM, BBI3HIBACT
3aKOHHYIO TOPJOCTH B IyIIe BCeX LEHHUTENICH ero
tamaHTa. Kak mumcarers, A6xymia Kaxxap mHOroe
cienan Juis ymnpodeHus JpykObl HaponoB. OH
HCKPEHHE BEpUJI, YTO JYXOBHOM pacIBeT €ro Hapoja
TECHO CBfA3aH C HMHTEPHAIIMOHAJIHU3MOM MHPOBOTO
coo0I11ecTBa, C MPOLECCCOM B3aMMHOT'O 00OTaIICHHs
KyJIbTYp OpaTCKuX peciyOIuK U, HpexJe BCEero, C
OCBOEHUM PYCCKOM KJIaCCHYECKOM U COBETCKOM
mutepatypel. OH MHOTO TIEPEBOJMI H HEYCTaHHO
MpoTaraHIupoBai npomnsseneHus [lymkuna, ['oromus,
UexoBa, Toncroro, I'opbkoro. Xyno:eHCTBEHHBIH
nepeBon cran it Kaxxapa IIKoIoi yriryOJIeHHOTO
WU3yYeHWsI W TBOPYECKOTO OIBITa KIACCHKOB.
IlepeBons, nucatens Kak OBl 3aHOBO BOCCO3/1aeT Ha
CBOEM S3BIKE IpOM3BeNeHHE. B mpolecce mepeBoaa
OH MEPEeBOIIIONIAETCS B aBTOPA, BUAUT Iepex co0oi
Te ke 00pasbl, WIIET W HaXOAWUT T€ KPACKH, T€ XKe
HIOQHCHI, T€ JX€ S3bIKOBbIE (opmbl. BoszmeiicTBue
PYCCKOW JHTEepaTypsl Ha TBOPYECTBO AOTyIIIbI
Kaxxapa ObuIO OJIATOTBOPHBEIM IOTOMY, 4YTO B
npolecce IepeBoJa OH BOCIPUMHHAI €€ Kak Obl
«3HyTpu». llepeBoaus ke OH  TaJaHTIUBO,
MIPOHUKHOBEHHO u MAacTepCKH, 0 yem
CBUJIETEN'BCTBYIOT NepeBefeHHble UM «Kanutanckas
jqouka» Ilymkuna, “PeBuzop” T'oroms, pacckassl
Uexona, 1Ba Toma “BoitHbl 1 Mmupa” JI. Tonctoro u ap.

Hamo ydects, uto A. Kaxxap ObLT 3HATOKOM Kak
PYCCKOM KiIaccH4ecKoil, TaK U MHOTOHAIIMOHATbHON

COBETCKOW JIUTepaTypbl. M3BECTHBI OBUIM TaKKe
nuuHocTHele  kauectBa K. CuMoOHOBa,  Kak
OT3BIBUHBOCT, 3aUHTEPECOBaH HOCTh B

JUTEPATYPHBIX CYIp0aX TANAHTIUBBIX MHCATEIICH.
Jiomu TAHYIUCh K HEMY, IMOTOMY YTO «BCE 3HAIH:
CHMOHOB HE MTOCTYITUT IPOTUB COBECTH, HE TOKPUBHUT
IyIIoW, He OOMaHeT IOBEepWs», - BCIIOMHHAeT B.
OzepoB. «MHe OeckoHedHO joporo Bcé Barre
3aMedaTelbHOe TBOPYECTBO M OYCHb MaMsATHA Ta
4JacTh Balero HBIHEIIHEro ModyBeka, KoTopas Oblia
MpOXKKUTA Cpeld Hac, y30ekoBy,-Hamucan Kaxxap
CumoHOBY mociie 3HakoMcTBa. Co CBOEH CTOPOHBI,
K.CuMOHOB HCKpeHHE BOCXHUIIAJNCS TaJTaHTOM U
muuHocThio A. Kaxxapa. PonHumnu 3Tux mucatenei-
COBPEMCHHUKOB PCATUCTUYHOCTD B3IJIS[a HA KHU3HH

MU BBICOKad TIpaXAaHCKas IMO3UlUA, HHTECPEC K
HpO6J’I€MaM COBPEMCHHOCTH u, OCO66HHO, K
HPaBCTBCHHBIM eé CTOpOHaM, npsmMoTa,

HETEepIIUMOCTh K TI03€, OTPHLIAHHWE IIOIUIOCTH |
¢anbiy. B3anMHBII HHTEpEC U CUMIIATHS TIEPEPOCIIH
B KpENKYI0 IpyOy, TBOPYECKHH COI03, KOTOPBIiH
OCTaBHJI ONIPEEIEHHBIN CIIe]] KaK B PYCCKOH, TaK U B
y30eKCKOH  JuTepaType. TBopueckue  cBs3U
nucateiled  ObUIM  Pa3HOOOPa3HBIMM  Kak IO
xXapakTepy, Tak u mo pesyinbratam. K. CumoHOB
BcriomuHal B «CnoBe o Kaxxapey, uro emé B 30-e
rofasl npouuTan psan HoBennl Kaxxapa u poman
«Mwupax»; OH OTMeYall, 9TO B POMaHE «HAILIH CBOE
BBIPOKCHNE OTHIOAB HE BCE YEPTHI, PACKPBIBIINECS
BIIOCJIEACTBMM B napoBaHnmu Kaxxapa... Emé ne
pacKpbUTHCH OoraTeiiire BO3MOKHOCTH €TO IOMOPay.
XOTSl «TO, YTO 3TOT YEJNOBEK CHOCOOEH IIyOOKO |
CMEJIO0 JyMaTb O OKM3HH, €€ CIOXHOCTIX H
IPOTUBOPEUMAX, AT MEHS yK€ OBUIO OUEBHAHO MO
pomany «Mmupaxk». OTa CcHocoOHOCTh TIyOOKO U
CMeNo JyMaThb O CIOXKHOCTSX W TIPOTHBOPEUHUSIX
KU3HH HEPEIKO MPHUBOAMWIA K TOMY, YTO CyAbOa
HEKOTOPBIX TAJAHTIMBBIX NMPO M3BEIEHHUM mucaress,
B TOM umcie pomaHa «Mupax», nosectu «lltuukxa-
HeBenn4yKka» M kKoMmeanu «lomoc m3 rpobay, Oblia
HeNnEérkoi. 3To MOXHO PaCEHUTh HE TOJBKO KaK OT/e
IpHBIE  (GaKThl Iepuoja 3acTos, HO M Kak
OTIpeAeIEHHOE SBICHHE.

K. CumonoB otmeyai, uro BcTpeua ¢ Kaxxapom
U OnM3Koe 3HAKOMCTBO JOPHUCOBAIH Ui HETo
HEKOTOPBIE YePTHI €r0 JIMYHOCTH, BEI3BAIN HHTEPEC U
HNOATONKHYNIM K YTCHHWIO NPOM3BENCHUH IHCATENs,
0COOEHHO  CaTHPUYECKHX M  IOMOPHCTHYECKHX.
MHorue n3 3THX npousBeeHu CHMOHOB JIOOWT H
HE pa3 mmcajl O CBOEM OTHOIICHHH K TBOPYECTBY
Kaxxapa. Ero mnocnemnsas crateas — «CioBo o
Kaxxape», narupoBannas 18 smBaps 1976 roma u
Bomieqmas B coOpaHHEe COYMHEHMH Incares,
BoOpana QparMeHTHl M3 NpPEAbIYIIHX paboT o
Kaxxape, HanucaHHbIX B pazHoe Bpemsa. OnHUM H3
KaHaJIOB TBOPYECKOTO COAPYXKECTBA MNuUcaTelel
ABuJIcA TepeBoi. Ota paborta oboratmia kak K.
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CumonoBa, Tak u A. Kaxxapa. B mocnemgane rossl
npoOieMa BBIOOpa TMPOW3BEICHUN Ui TEPEeBOAA
CTaHOBUTCS OCOOCHHO akTyanbHOW. Ha omHOM W3
CEMUHApOB TIePEBOTYUKOB OGONBIIMHCTBOM
YYaCTHHKOB  OBUIO  MOJICpPKAaHO  TpeOOBaHWE,
BBIIBUHYTOE BPEMCHEM: TIEPEBOTICCKUE TIPOOIEMBI —
9TO HE TOJBKO KaK MePEBOANTH, HO M YTO ITIEPEBOAUTE.
UpesBhlYailHO BakeH OTOOp TMPOM3BEACHUN IS
nepeBojia, Mabbl HE 3acopsATh JHTEpaTypy. B aroit
CBSI3M BEChbMa aKTyaJbHO IMPO3BYYalIH Ha CEMHHApE
cnoBa Bonprepa: «Korga xodemis nepeBoauTh, Ha10
BBEIOMpaTh aBTOpa, KaKk BBIOMPAIOT JApyra, 4TOOBI €ro
BKYC CO OTBETCTBOBaJl TBOeMY». B sToMm mpoiiecce
HeoOxomuMa «COBMECTHUMOCTH TBOPUYECKHX
WHAUBUAYAIBHOCTEHN aBTOpa U EPEBOAUMKAY.
CrneacTBueM Takoi COBMECTUMOCTH SIBUJIOCH TO,
yT10 K. CUMOHOB nepeBENn ABE MOBECTU U OAHY MBECY

A. Kaxxapa. «lloutm ¢ camoro Hauama s
novyBcTBOBaJd, 9yTo Kaxxapa 3a00TuT TO *Xe camoe,
YTO W MeHs», - nmcan CHMOHOB, NpHCTyHas K

nepesozam. I1ozxe OH 00BSICHII CBOE OOpalieHue K
MepeBolaM  KaxXapOBCKUX IPOM3BEICHUI CBOUM
npuctpacTueM K Hemy: «Korma omuH mmcaTens B
pas3HbIe TOABI )KU3HH NEPEBOJUT APYTOTO IHCATes,
He yTpauuBas MHTepeca K 3Toil paboTe, OTphIBatOIIeH
€ro OT COOCTBEHHBIX PYKOIUCEH, 3TO CBUIETEIHCTBO
HE TOJIBKO MHTEpeca, HO U IIPUCTPACTUS K TOMY, KOTO
oH mnepeBoauT». OH TNpHU3HABAICS TaKXke, YTO 3Ta
paboTa ObLIa Ba)KHA JJISI HErO Kak JJIsl MUCATENS U
MHOTOMY ero Hay4wia. CHMOHOBA 3aMHTEpPECOBAIIH
Te mpomsBeneHus Kaxxapa, KOTOpbIe SBHIJINCH
3HAYNTEITHHBIMU B JIUTEpaTypHOI KU3HA
pecyOnuKy, XOTs cynp0a MX OKa3ajlach HEJETKOH.
Oto mnoBectu «llTnuka-HeBenuuka», «Cka3zku O
ObUTOM) n catupudeckas komenus «lomoc u3
rpoba». VYcmex mepeBoga Obul 00eCleYeH Kak
COBMECTHOH paboTON HaJ IEPEBOIOM, TaK U YMEHHEM
MepeBoUYMKa, THCATeNs - WHTepHAIMOHAJINCTA,
yuTaTh Jyly Jpyroro Hapoja. Yepe3 pycckuii
nepeBox mosecTs Kaxxapa mpunuia B OpaTckue
pecnyOnuKy U K 3apyOexxHomy unrtatento. Ona Oblia
nepeBeieHa Ha HEMELKUM, pyMBIHCKUNA, BEHTEPCKHUIA,
BBETHAMCKHN ¥ JpyTue s3blku. B 1965 romy Opuia
n3naHa aBToOmorpaduyeckas mosecth A. Kaxxapa
«CKka3ku 0 OBUIOMY, YIOCTOEHHAS TOCYIapCTBEHHOM
MPEMHH PECITyOJIMKH UMEHU XaM3bl.

Hpamatyprus A6mymner  Kaxxapa — spxas
CTpaHWIla B HMCTOpPHH y30eKcKOW nuteparypbl XX
BEKa,  CBHUJETEIBCTBYET O COBEPIICHCTBOBAHUH
MactepcTBa nmcatens. Kaxxap-apamatypr — ObuI
M3BECTCH M PYCCKOMY YHTaTelro, u 3puremo. Ilreca
«[II€nkoBoe CrO3aHE» C YCIHEXOM IIIa Ha CLEHE
MockoBckoro teatpa uMmeHH MoccoBeta. OcBoeHHE
l'onopnoil ctenu u mpeBpalieHue €€ B LBETYLIU
I'ynucran, nexamee B ocHoBe mbeckl Kaxxapa,
HOPUBIEUET cBoel 0CTpO COBPEMEHHOU
npobsiemarukoit 1 K. CuMoHOBa, KOTOPBIH co31acT
KHUTY O4epKoB «JIIoqu ¢ XxapakTepom» Ha TOM XKe
KU3HEHHOM MaTepHaie.

B 1961 roxy Oputa HamucaHa mbeca «I'oyoc u3
rpoba» («ToOyTman TOByII»), HpeMbepa KOTOPOii
cocrosiiack 26  wmas 1962 roma. MoxHo
MPEANOJNIOKHUTh, YTO OHA MMeJa CBOMX aJpEecaToB U
ObUIa BBI3BaHA K )KH3HH TPEBOT'OH 32 JIFOJICKUE CYIHOBI
u aymu. B atoit mbece Kaxxap ocrancs, roBops
cinoBaMU ['OpBKOro, «4elOBEKOM CBOEH IIECHW».
VYuacTe mpechl ObLIa HEBECENOMH», XOTS ITOBOJIBHO
MoKa3aTeabHOW W XapakTepHod. Ha He€ 31100HO 1
pe3ko Hamagand. [1yTe Ha y30€KCKYIO CIICHY i OBLT
3akpbIT. UaTepec K. CumoHoBa k 3T0# mbece Kaxxapa
He ObLT cimydyaiiHeIM. EMy caMoMy Oblia cBOHCTBEHHA
«OTKPBITOCTh Pa3roBOpa, HEMPHI3HB KO BCAKOTO pojaa
yMaTYMBaHUSIM, TPAMOTA, OOBSCHCHHE IO CaMbIM
«ILIEKOTJIMBBIM  Bompocam». OH cienyer 4YETKO
BBIPAa0OTAHHOMY MPHHIUIY ¥ B TBOPYECTBE, U B
MepeBoJiax, W B BBICKA3bIBAHUSIX MO IOBOIY
OTIeNbHbIX KHUI. Hanpumep, conocrasiisis NEpBbIA U
BTOpOil BapuaHThl pomaHa A. ®aneeBa «Mononas
rBapaus», CumoHoB mmcan: «VcTopus — He TOIBKO
HCTOPHS JIUTEPATypbl, HO W BOOOIIE HCTOPHUS —
MTOKA3BIBACT, YTO TOMITUHHYIO CIyK0y HaApOy MOKHO
COCIYXHUTh TOJNBKO TPaBIOH — M TOT/a, KOTAAa OHA
mo0OeHa M KpacwBa, W TOTHa, KOTJa OHAa TPYAHA H
HepanocTHa. [IpaBma nen HeoTAenuMa OT TPaBbI
CJIOB — JIUTEpATypa, OTCTAaUBAIOIIasl IPaBoe JIEJ0, HE
MOXET MUcaTh HETpaBAy O XKU3HU, 3Ta HempaBla eil
MPOTUBO MOKa3zaHay. Kaxxapy HyXHO ObLTO HEMalioe
paXIaHCKOE MYXKECTBO, UTOOBI TMOMHATH U
CaTHPHYECKUM TIEPOM OCBETHTH TaKOW IIACT JKU3HH,
0 KOTOpOM B 60-€ Toax He MPUHATO OBLIO TOBOPHUTH,
XOTS 3HaJ 00 3TOM He OH oxuH. Ho kak Obl HH OBLI
arpeccuBeH MOPOK, Iepel ICTUHON ¥ YeCTHOCTHIO OH
OecrromoreH. A6aymia Kaxxap «10cTaTOYHO CHITBHO
BepwwI B OyAyIiee» W 3aKOHYMI MBECY TOPKECTBOM
COIMAJIbHOW CTPaBeUIMBOCTH, pa3obiIadueHueM H
HakaszaHueM 3ia. [15]

BriBOJ

Korma MBI roBOpMM O mNHCATENsX, CTAaBIIMX
COBECTBIO CBOETO Hapoja, Iepea HaMH BO3HUKACT U
00pa3 Aoaymsr Kaxxapa. OH BeprI B MOTYUYIO CHITY
XYAOKECTBEHHOTO cjoBa: «Jluteparypa cuibHee
aTomMa, HO 3Ty CWIy HE HaJ0 HCHOJb30BaTh Ha
3aroToBKe JApoB»-oTMeuan oOH. «Ecmm cosmamyT
MOpaJIbHUI KOJIEKC THcaTelis,-TOBOpHI AO1ysuia
Kaxxap,-To 4 Ha mepBoe MECTO IOCTAaBWI OBl
COBECTJINBOCTH M MykecTBO». AbOmyiuia Kaxxap kak
UCTUHHBI THMCaTeNb A0 KOHI[A JKHU3HH OCTaBajCs
BEPHBIM 3TOMYy yOexaeHuto. CBoeoOpa3HOH KO0
JUIsL MOJIOABIX IIMCATeNed M 4YuTaTeneu SBISETCS
XYJOXECTBEHHOE TBOPYECTBO caMoOro AOIyJuTsl
Kaxxapa, ero nmurepaTypHO-3CTETHUECKOE HACIIEAME.
O0 »9TOM CHpaBeyIMBO T'OBOPHJI  M3BECTHBIH
y30ekckuii mucarensb Anuis SIkyoos:”O Kaxxape, ero
BIIMSTHMM HA COBPEMEHHYIO Y30€KCKYIO JIUTEpaTypy, o
€ro B3aMMOOTHOIIEHUSX C MOJIOJBIMU MHUCATEISIMU
MOXXHO HamucaTb HE OAHY cTpaHuny... Hu onun
MOJIOJIOW THCATeNb, KOTOPBI CTPEMHTCS OBJIAJCThH
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TPYAHEUIIMM HCKYCCTBOM PEATMCTUYECKOM IIKOJIBI,
HE MOJKET IPOWTH, He MOOBIBaB B Iikoie Kaxxapa, He

HOGLIBaB, TaKk CKa3aTb, B C€TO MaCTepCKOﬁ».
HHO}IOTBOPHOC BOBﬂeﬁCTBHe KaxXapoOBCKOTI'O
XYAO0KECTBECHHOI'O  OIbITa, OIlbITa  HOBCJIJINCTA,

3aMETHO HE TOJHKO B MPOM3BEACHUIX COBPEMEHHBIX
y30eKCKUX MHCATee, y Hero y4arcs W IHCATeIn
npyrux Oparckmx HapomoB CHI'. UW3BecTHbIi
Ka3axckuil nucarenb T. AJNMMKYJOB, paccyiaail o
cOopHHKe «Y30EKCKHE paccKasbl» B YaCTHOCTH,
oTMedan: «S HapoyHO HE TOBOPHI O paccKasax
Kaxxapa, mnpuszHaHHOro wmacrtepa  y30eKCKOH
XyJOXKECTBEHHONH Tmpo3bl. OH TpeACTaBICH B
COOpHHUKE TOJNBKO JBYMs pacckazamu. Ho kakue 3To
pacckasbl! MHe kaxercs, uto «IIpo3peHue crenbIx»

Ab6nymner  Kaxxapa MOXET CIIyKHTh 00pasnom
XyIO0)KECTBEHHOTO  MacTepcTBa  JUIsl ~ MHOTHX
COBETCKMX HOBEJUTMCTOB». W3BECTHBIN  muUcaTelb

Jleonun Jlenu npountas, pacckas «Tpayp Bo Bpemst
caBampObp» Kaxxapa, Takke BBICOKO OIICHWII
HecpaBHCHOe MacTepcTBO Kaxxapa —caTtmpuka:
«Hammucats KoMenuitHyI0 BEIIb O CMEPTH YeIOBEKa-
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Introduction Birds’ images have always attracted a wide
range of readers, regardless of their age, gender,
occupation or nationality. There are not many such
works in world literature. The most famous are the
Indian epic "Kalila and Dimna", and the writers are
Alisher Navoi, Gulhani, Seton Thompson. In all of
these, the authors illustrate some of the most complex
aspects of human activity, such as birds' images.
Therefore, they are not purely scientific, religious,

UDC 808.5

The fact that we can be impartial in our
assessment of reality, and in the implementation of the
positive features of each individual in our lives, is a
key element of social life - literature is our close
companion a means of education, an influential
factor. Therefore, in recent years the question of

society and human destiny has become one of the most
important and actual issues in literature.

Concerning above mentioned, the works of the
Indian epic “Panchatantra”, Navoi “Lisonut Tair” and
“Zarbulmasal” by Gulkhaniy have a special place. In
the works of the above-mentioned authors, the images
of birds are deeply elaborated on different points of
view and on different approaches.

The ideological and philosophical goal of these
works is the artistic solution to such problems as the
human self-awareness, the improvement of material
life, the enrichment of the spiritual world, and the
attitude towards reality.

philosophical or social works.

India is one of the cradles of ancient culture. As
early as the first century AD, fiction was developing
in this country along with various specific disciplines.

Ramayana,

Mahabhorat,

Kural,  Shakuntala,

Panchatantra and dozens of other famous works still
reflect the immutable philosophical views of the

Indian people.

The most popular and most popular of these
works is Panchatantra, which is well known to us as
"Kalila and Dimna", created in the third century AD.

The creation of this literary monument dates
back to the period when the Gupt dynasty ruled. This
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period of Indian history is known for its complex
social contradictions, brilliant achievements in
science and culture, and is cited as a "golden age" in
sources. In that period, feudal relations improved,
trade and other sectors flourished.Indian merchants
have penetrated all Asian countries with their
products. The heroes of Panchatantra, a literary
product of that time, are not separated by stratification
barriers. A wealthy weaver and a poor barman, they
may happen to participate as heroes next to each other
in a barefoot career with a famous merchant.

Through Panchatantra we get an idea of ancient
palaces. The lion, the king of the animal kingdom,
represents the rulers, the foxes, and the wolves are
their advisers. Other animals and poultry have also
been transformed into artistic and figurative symbols
of palace officials. At the same time, the plot, content,
and envy in the palace environment are all embodied
in the work.

Because the images in Panchatantra are from real
life, we are also close to our spirits. The stubborn,
ignorant woman, a naive husband who always trusts
his cunning wife, the sophisticated thief, the slaves to
his lust are familiar images for every librarian. The
artistic portrayal of such people in figurative clothing
- in the form of animals or birds - adds to the
fascination of the work.

In the book, the stories are divided into special
categories in order to prepare young people for the
challenges of life, to increase their knowledge and
skills. The facts of life, the issues of human perfection
are characterized by a gradual literary and artistic
description. Mind is the best remedy for the inevitable
catastrophe (the story of the Hare defeating the Lion);
good-for-nothing enemy from a foolish friend (King's
friend with Monkey, a monkey throws a fly into the
sleeping king, and the king also dies); the ability to
solve any problems with entrepreneurship (the old
raven destroys owls); the importance of not trying to
do things (Monkey and Carpenter) and so on.

Panchatantra is so unique in its style, genre and
composition that it cannot be described as a collection
of parables, a collection of stories. In this book, reality
is intertwined with fantasy and life on earth is
theological. The history of the triumphal procession of
this literary monument is also interesting. There are
various legends and myths along with historical facts
and information about this. In India itself, there are
several variants of this book. In addition to the ancient
copy, there is a variant of medieval versions.

According to half-truths, in the eleventh century
AD, Anushirvan, the Iranian king, brought this book
through the physician Barzuya and translated it into
ancient Persian. It was translated into Syrian in the
same century, and in the 13th century into Arabic.
Almost all of the translations are called Kalila and
Dimna, with the names of the bears (Karataka,
Damanaka) leading figures in Panchatantra. The birth
of Kalila and Dimna in Europe dates back to 1080. In

the same year it was translated into Greek, and in the
12th century - into Slavic languages.

According to some sources, the Turkic peoples
enjoyed this work in the 13th century. Later, Hussein
Baikaro, a contemporary and friend of Alisher Navoi,
translated this work into Persian and contributed to the
spread of the book.

The work Kalila and Dimna, translated into the
Uzbek language by Muhammad Niyaz in the
fourteenth century, can be considered a relatively
complete translation. According to the translator, the
work is in Uzbek language to its most subtle
meanings. The most popular translation of Kalila and
Dimna is the Almai pen in the late 19th and early 20th
centuries. This translation was published several times
in the early thirties of the last century. However, due
to the complexity of the style and the complexity of
the language, this translation has also failed to meet
the requirements

It should be noted that at the time, Ganiyeva
sought to reduce some of the positions of Panchatantra
and simplify the narrative. As a result, this translation
did not completely capture the charm of the Indian
epic. Nevertheless, the work played an important role
in enriching the spiritual, moral, and philosophical
realms of a particular generation.

The latest translation of the Panchatantra was
made by the famous literary critic and literary
translator Ibrahim Gafurov, who published the
Panchatantra in the early years of independence. It can
be said that this translation is relatively perfect and fits
the taste and the needs of today's reader.

Panchatantra has been influencing writers and
poets who have been working in Turkish for many
centuries. The great poet and thinker Alisher Navoi
also undoubtedly took advantage of this Indian epic in
identifying the compositional features of the epic
poem Sab'ai Sayyor. There are also examples of
poems such as "The Lion and the Dragon", "The Lost
Shepherd" and a number of stories from the Lison-ut
Tayr epic poem.

Khoja, one of the well-known writers of the
sixteenth century, in his writings "Miftah-ul adl" and
"Gulzor" artistic expressions of the events that
coincide with the Panchatantra stories. The creative
use of Kalila and Dimna, the successful continuation
of the tradition is evident in the work of
Muhammadsharif Gulkhaniy. The parable of this
monster in "Zarbulmasal”, "The Monkey and the
Dragon," and "The Scorpion with the Turtle" is almost
exactly the story in Panchatantra.

The events described in "Kalila and Dimna" have
been used effectively by educators, poets and writers,
such as Hamza Hakimzoda and Abdulla Avloni. That
is why this unique example of the Indian epic is still a
master class for the people of the pen, and an endless
source of spiritual nourishment for the reader.

The personality and biographical features of the
word artist, and his relation to socio-political reality
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are reflected to some extent in his works, which is a storyteller's worldview, aspirations, ideological

literary product, and this is a positive fact. Especially

in

N

e

epic genres, it is possible to see the author's
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PABOTA HAJl JEKCAKOM HA YPOKAX POTHOI'O SI3bIKA

Armomauuﬂ: PaCKpblmbl HeKomopblie dacneKkmaosl pa6ombl HAO NeKCUKOIL 6 acnekme paseumust pevu.
Knwuesnie cnosa: JIeKCUKa, bozcamcmeo pedu, CJZOGaprZI:i 3anaca, J1eKcuKoaocusl, ﬂeKCUKOZpa¢u}Z, 3HA4YeHue

cjloea, Cio60mMoJIKoeaHue.

BBenenue
V]IK 808.5

Jlekcnka—-3TO COBOKYITHOCTH CJIOB, CIIOBAPHBIN
COCTaB TOTO WJIM MHOTO s3bIKa. Pa3men  Hayku o
A3bIKE, KOTOPHIH M3ydYaeT CJIOBapHBIA COCTaB,
Ha3bIBaeTCs JIEKCHKOJOTHeH. JIekcnkonorus mMeer
CBOH OOBEKT W3ydeHHs CJIOBO, KOTOpOE
paccMaTpuBaeTcsl ¢ pa3sHbIX CTOPOH, CBOIO CHCTEMY
nosiTuid [3, 6].

B nexcukoiioruy cjaoBa H3y4yaroTCsi C TOYKH
3peHust:

1) uX CMBICIIOBOTO 3HAUCHHS;

2) MecTa B O0IIIel CUCTEME JIEKCUKH;

3) IPOUCXOKICHUS;

4) ynoTpedIIeMOCTH;

5) chepsl npUMEHeHUs! B TIpoLiecce OOLIEHMS;

6) nx 9KCTIPECCHHBHO-CTUIIMCTUYECKOTO
XapakTepa.

Hapsimy ¢ 3THM B TOHATHE «JIEKCHKOJIOTHSD
BXOJIUT yueHHE 00 YCTOWYHMBBIX CIIOBOCOUETAHHSX

(bpazeonoruzmax), y4eHHe o CII0BapsIX
(srexcukorpadus).

CiioBO — BakHEWIIas eJAWUHHUIA  S3bIKA,
HOCHTEJIb 3HAYEHMH. CJ'[OBaMI/I U HUX COYCTAHUSIMHU
o00o03HaYaroTCA KOHKPETHBIE MIPEAMETBI 51

OTBJICUCHHBIC TIOHATHA, CJIOBAMH K€ BbIPAXKAIOTCA
smornuu. Yem Ooraue cioBapb 4esIOBEKa, TEM LIHPE y
HEro BO3MOJKHOCTH BbIOOpa 0onee TOYHOTO H
BBIPA3UTEIILHOTO 0(OPMIICHHS MBICIIH.

Meroayka pa3BUTHA pEYH Ha JIEKCHYECKOM
YPOBHE IIpeAyCMaTPUBAET YETHIPE OCHOBHBIE JINHHH:

1. Oboramenune cioBaps, T.e. yCBOCHHE HOBBIX,
paHee HEU3BECTHBIX yUallUMCS CIOB, a TaK)Ke HOBBIX
3HAQUEHUH TEX CJIOB, KOTOpBIE YK€ HMEIHCh B
CIIOBapHOM 3amace. DJTO JOCTUTaeTCs CPEICTBOM
npubaBicHUs K CIIOBapi0 peOcHKa eXeaHeBHO 4-6
HOBBIX CJIOBAPHBIX CIUHUII.

2. VTOuyHEHHE CcloBaps — OJTO CJIOBAapHO-
CTHIICTHYeCKass  paboTa, pa3BUTHE THOKOCTH
CJIOBapsl, €r0 TOYHOCTH U BBIPA3UTEIILHOCTH, KOTOpast
BKJIIOUAET B ce0s: — HAINOJIHEHHUE COJIEP)KAHUEM TeX
CJIOB, KOTOpBIE YCBOGHBI HE BIIOJIHE TOYHO, 4YTO
obecrieunBaeTcss BKJIIOYEHHEM WX B KOHTEKCT,
COIIOCTABJICHHEM M CPAaBHEHHEM C JIPYTUMH CIIOBAMH;
- YCBOGHHE JIEKCHUYECKOI COYETaeMOCTh CJIOB, B TOM
YHUCIIe BO (Ppa3eoJOrHIeCKIX SAMHHIIAX;

- YCBOCHHUE MHOCKA3aTCIIbHBIX 3HAYECHUU CJIoBa,
MHOT03HaYHOCTH CJIOB,;

- YCBOCHHC CHHOHHMHUKHU JIEKCUYECKOH H TeX
OTTEHKOB CMBICIOBBIX 3HAYEHUN CJIOB, KOTOPBIC
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CBOﬁCTBCHHBI OTHeHBHBIM CHUHOHHUMaM B OGBHCHGHI/I;I CJIOB IIO3BOJISICT OCyH.IeCTBJIﬂTB CBsA3b

CHHOHUMUYECKO rpyrme.

3.AKTUBU3AIM CI0Baps, T.6. IEPEHECCHHUE Kak
MOJKHO OOJIBIIIETO KOJIMYECTBA CIIOB W3 CIIOBaps
MAacCUBHOTO B  ClOBapb  akTuBHbIL.  CrioBa
BKIIIOUAIOTCS B MPEIJIOKEHHUS] U CIOBOCOUYETAHMS,
BBOJATCSL B Tepecka3 IMPOYUTAaHHOTO, B Oecexmy, B
pacckas, N3JI0KeHHE U COYMHEHHE.

4. YcTpaHeHne HEIUTEPaTyPHBIX CIIOB, IEPEBOJ
UX U3 aKTUBHOTO CJIOBaps B MACCUBHBINA. IMeroTcs B
BUZY clioBa TUaJIeKTHEIE, MIPOCTOPEUHEIE,
JKaproHHBIE, KOTOPBIE JIETH YCBOWIN TOJ| BIMSHUEM
peyeBoi cpensbl.

Bce Ha3zBaHHBIC HampaBlICHUS pabOTHl HA
CJIOBapeM MOCTOSIHHO B3aUMOJAEHCTBYIOT. OCHOBHBIE
HUCTOYHUKUA OOOTalICHUs H COBEPIICHCTBOBAHHUS
cloBapsi — OTO MPOU3BEACHUSA XYJI0KECTBEHHOM
JMTEpaTypbl, TEKCTHl YYEOHBIX KHUT, pedb yYHUTEIs.
Bce 3T0 — memarorudeckd KOHTPOIHPYEMBIE U
OpraHN3yeMbIe HCTOYHHUKH 00OTaIeHus s3bika. Ho Ha
peUb YYanIuxcs BIUSIOT U HCTOYHUKH HETIPABUIIbHEIC
(peusp pomurenelt, npy3eit u T.11.).[2,12]

Bce  HampaBmeHWs ~— cioBapHOW — pabOTHI
BO3MOXKHFI B HayJalbHBIX Kjlaccax JHIIb Ha
MPaKTUUYECKOH OCHOBE, TJIABHBIM 00pa3oM C OMopoi
Ha TEKCT, 0€3 TCOPETUUCCKUX CBEICHUI U Jaxe, KakK

npaBmwio, 0Oe3 TepMHUHOB. Becbma TOJE3HBIM
nocobueM js CJIOBapHOM paboOTBl MOTYT OBITH
CJIOBapH.

Ob6orarieHne cioBaps. Hawnygmmit

TOJIKOBATEJIb 3HAYEHHH CjJI0Ba — KOHTEKCT. He
CIy4allHO B TOJKOBBIX CJIOBapsAX TPUBOIATCS
[MUTATBI-WITIOCTPALMA, B KOTOPBIX  Kak OBl
BBICBEYMBAIOTCSI M OCHOBHBIE, M JOIOJHHUTEIbLHBIE
3HAYEHHMS CJIOB, UX COYETAEMOCTD.

B 00bsicHEHHMM 3HAYEHUM CJIOB HEOOXOIUMO
PYKOBOJICTBOBAThCS OOIIEeH AUIAKTHUECKON 3amadeit
MOBBIIIEHUSI  CTEIEHH  CAMOCTOSTEILHOCTH M
MO3HABATEIbHOM aKTUBHOCTH CaMuX ydamuxcsa. B
KJ1acce Bceraa ObIBaeT XOTs ObI HECKOJIBKO YEIOBEK,
KOTOpBI€ MPaBUIHLHO TIOHUMAIOT BCE CJIOBA U 0OOPOTHI
peun. IlosToMy HEOOXOMUMO IOOMBATHCS, YTOOBI
caMH IIKOJNBHUKH CyMeld OOBSICHUTh 3HAUYCHUE
CJIOBa, YTO O0ECIIEUNBACT WX YMCTBEHHOE pa3BHTHE,
BOCIIUTEIBAET CAMOCTOSTEILHOCTD.

B MeToamke pyccKoro si3pIka W3BECTHO MHOTO
MpUeMOB pabOThl HAJl 3HAYEHUSMHU HOBOTO CIIOBA.
Vcnonp3oBaHue BceX MPHEMOB  OOECICUHBACT
pa3HooOpa3ue padoThl, a TAKXKE MMO3BOJIICT BBOIUTH
HOBOE CJIOBO HamboJiee parioHATBHBIM UMEHHO JUIS
JIAHHOTO CJI0Ba CIIOCOOOM. PaccMOTpHM OCHOBHEIE M3
HUX, PAaCIOJIOKHMB IO CTENIEHHW WX Pa3BHBAIOIIETO
[IOTEHIMAJIa:

1. CiioBooOpa3oBaTeNLHBIA aHANH3, HA OCHOBE
KOTOPOTO BBIACHSCTCS 3HAauYcHHWE (MM OTTCHOK
3HAYEHHs) CJIoBa. B HayalbHBIX Kjaccax OOBIYHO
3agaercs Bompoc: «OT KaKoro ciioBa 00pa3oBaHO 3TO
cioBo?» wmn: «lloyeMy Tak Ha3BaJld IMOJIOCHHOBHK,
JIEJICHEI], oJHOCEIbYaHE ?» Taxoii croco0

CIIOBapHOW pabOTHl C TPABONMKCAHHEM, TaK Kak
BBISIBJIICT KOPHH CJIOB M CHOCOOCTBYET IPOBEpPKE
Oe3yIapHBIX  IJIACHBIX, 3BOHKHX, TIyXHX H
HEIPOU3HOCUMBIX COTJIACHBIX.

2. ComocTaBjieHHE CJIOB C ILEILI0 BBIICHECHHSA

paznuyui, TS pasrpaHuyYeHus 3HAYCHUH
MMapOHMMOB: 3€MIITHUKA M 3eMJISTIKA, CepeOPSHHBIN 1
cepeOpHUCTHIA

3. OObpscHeHHE 3HAYCHHS 4Yepe3 KOHTEKCT.
[IpouTeHne OTPHIBKA «BBICBEUYHBACTY 3HAUCHHUE CIIOB,;
IIKOJIbHHUKH JIETYe TOHUMAIOT HE TOJNBKO HX HPsSMOE
3HaUYeHHe, HO M YMECTHOCTb YNOTpeOieHus, |
COYETaeMOCTbh, i BBIPA3UTEIHHOCTb.

4. BrxiodyeHHEe HOBOTO CJIOBA B KOHTEKCT,
COCTaBJICHHBIH CAMUMU JICTbMH, SIBJISAETCS BAPHAHTOM
MPEABIIYIIEro 3aJaHusl. JTO TpPHEM aKTUBH3aLUH
ydalmuxcsa, HO B TPYAHBIX Cliy4dadX BKIIOUCHHC B
KOHTEKCT MOXKET ITPOM3BECTH yUUTEIb.

5. BbIicCHEHHE 3HauCHHS HOBOTO CIJIOBA IIO
CTIPaBOYHBIM MaTepHasiaM, T.€. IO CIOBAPSIM H
CHOCKaM B KHHT€ Ul YTCHHUS. B OTHenbHBIX ciaydasx
MOYKHO IT0JIb30BaTHCS TOJIKOBBIMHU CIOBAPSIMH.

6. IToka3 npenmera, KapTHHKH, MaKeTa, dydesa
WU JIeUCTBUSA Kak CPEACTBO pa3BUTUA
MO3HaBaTEIbHOM aKTHMBHOCTHU ydyamuxcsa 3aBUCHUT OT
CTCIICHU CaMOCTOATCIIBHOCTH MPUBJICUCHHBIX K
OOBSCHEHUIO  IIKOJBHUKOB:  €CIIM  KapTHHKY,
OOBSCHSIONIYIO 3HAU€HHWE CJIOBa, JIETH MOA00paiu
caMu 50O HApHCOBAIM, TO WX IIO3HABaTENbHAS
aKTHBHOCTH JOCTATOYHO BBICOKA.

7. Cnoco® mombopa CHHOHUMOB SIBIISIETCS
OJHAM U3 CaMbIX YHHBEPCAJIBHBIX M  YacTo
MIPUMEHSEMbIX TPHEMOB: XOIAT — YXaKUBAIOT,
OKpYXaloT 3a00TOH, HapeKCst — Ha3BaJICs, BUTA3b —
BouH. Ho Ipyu  UCHOJIb30BAHWU JTOro IMpHucMa
BO3HMKAaeT JOBOJHHO 4YACTO OIMMOKa: paz0upas
3Ha4YEeHUE CJIOB (XOPOII U MPEKpaceH), AeTH B 000X
Cllydasix 3aMEHSIOT MX HEeUTpaibHBIM (KPacHUBHIN),
Ha4YuUCTO CTHUpad BbIPA3UTCIBHOCTL A3bIKA. Takas
3aMeHa He oforaiaer, a 0OeAHsAeT peyub yJaliuxcs,
T.K. YBOJUT WX OT 3MOLMOHAJIBHO OKpAaIICHHBIX,
BBIPa3UTENIBHBIX CIIOB, OOJIQAIOMUX OTTEHKAMH
3HAYEHMs, K CIIOBAaM CTHJIIMCTHYECKH HEHTPaIbHBIM,
JIMIIEHHBIM OTTEHKOB U OKPACOK.

8. Ilpmem monbopa aHTOHUMHYECKOW IapHI:
CTapT — (UHMII, XOPOIIO — ILIOXO.

9. PasBepHyTOe oOmnmcaHue, COCTOsIIEE U3
TPYIIIbI CJIOB UJIK U3 HECKOJIBKUX HpeﬂHO)KeHHﬁ, KakK
IPpUEM PA3BACHCHUA 3HAYCHHUH CJIOB LOCHCH TCM, 4TO

OH TO3BOJIET COXPAaHWUTh HENPHUHYXIECHHOCTH
Oecenl.
PasHOOOpa3sme mpHeMOB W MOBBIIICHHUE

AKTMBHOCTH YYaIlMXcsl B 00BbSICHEHUH 3HAYSHUH CIIOB
— BaXHeWIIas 3ajgada ciioBapHOW paboThl B
HaydaJIbHBIX KJlaccax.

OObeM paboThI IO YTOYHEHHIO CIIOBAPSI OYEHb
Benmuk. Croga BXOAAT pa3HOOOpasHble 3a/laHMs,
CBSI3aHHBIC C YCBOCHHEM CHHOHHMOB U aHTOHHMOB.
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Jlekcuka Kak pa3gend HAayKH O SI3BIKE B
HavyallbHOM IIKOJIE M3y4yaeTcs U B 00pa3oBaTelIbHO-
MO3HABATEJILHOM aCIeKTe (3HAKOMCTBO YYaI[MXCS C
JIEKCUUECKOH CHCTEMOM pPYCCKOTO £3bIKA) M B
HOPMaTHBHO-TIPAKTH4ECKOM ((OpMHUpOBaHHE y HHX
YMEHHUH MPUMEHSTh Pa3HbIe JIEKCHYECKHE IUIACTHI B
pasNUYHBIX  CHUTyalMsAx  OOIIEHMs, a  TaKkKe
o0orareHne CI0BapHOTO 3araca yJamuxcs Pa3HbIMH
JIEKCUKO-CEMaHTHIECKUMU TpymmaMu cioB)[1.36].

Hecmotpst Ha TO, 4ro cioBapHas paboTa u
U3y4YEeHHUE JIEKCHKN UMEIOT OJMH U TOT K€ OOBEKT —
CJIOBO, Ha 3aHATHUSX I10 JIGKCHKE CIIOBO M3ydJaeTCsl KaK
eAMHUIIA  JIEKCUYEeCKOM CHUCTeMbl U  3ajada
oborareHus cioBapsi XOTS U CTOUT, HO HE SIBJISETCS
Be/lyIeH, B TO BpeMs Kak JUlsi CJIOBapHOH paboOTHI 3Ta
3a/a4a ocHOBHas1. OJHAKO clelyeT UMETh B BUIY, 4TO
paclIipeHde  CIOBapHOro  3amaca  y4aluxcs
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PEYEBBIE OIIMBKU YYAIIIUXCA HAYAJIBHBIX KJIACCOB

Annomauun: Jlaemcs XapakmepucmuKka peuesblx OWUOOK YHawuxcs, Npeondaearomcsi YHAPAXCHEHUs No

YCmMpaneHuo ouuoox.

Knrouesvie cnosa: peuv, nokazamens, KyIibmypd, NPAGUIIbHASL, HAPYUWEHUe, OWUOKY, KIACCUDUKAYUs OUUOOK,
npeoynpedjcoenue u ycmpanenue ounuboK, ynpajicHeHus..

BBenenue

OnHUM U3 OCHOBHBIX TOKa3aTellel yCHEIHOTO
0o0ydeHHs SBISIETCS TMPaBUIIBHAS, XOPOIIO pa3BUTAS
peub. COBpEMEHHOE pa3BUTHUE PEYM IMEPECTPAUBAET
BCIO TICHXHKY peOEHKa, TO3BOIIET eMy OoJjee
OCO3HAHHO BOCTIPUHUMATh SIBIEHUS OKPYXKaroIIEro
Mmupa. Jlroboe HapylleHWe pedd B TOW WM HHOU
CTENEHH MOXET OTPa3UThCsl Ha JEATEIbHOCTH U
noBefeHnn pebEHka. JleTw, TI0XO0 TOBOpSIIUE,
HayWHas OCO3HABaTh CBOM HEJOCTATOK, CTaHOBSTCS
MOJTYQJIMBBIMY, 3aCTEHYMBBIMU, HEPEIINTEIbHBIMHU.
OCOOCHHO Ba)KHOE 3HAUCHHE HMEET IMPaBHIIBHOE,
4€TKOE MPOU3HOIIEHHE JCTbMH 3BYKOB U CJIOB B
nepuoj 00yueHus rpaMoTe, TaK Kak MMCbMEHHAs pedb
(opMupyeTcss Ha OCHOBE YCTHOW, M HEIOCTATKU €€
MOTYT MpHUBECTH K HeycrneBaeMocTH. [loaTomy
mefarory HeoOXOAWMMO 3HaTh, Kakue OBIBAafOT
HapylUleHMs] peyH, Korja M Kak OHM BO3HHUKAIOT,
KaKOBBI CIIOCOOBI MX BBISABICHHSA M yCTpaHeHus. Ho
emé B OObIIEH CTENEHHM IS IeJarora BajkHO
MpOoUIaKTHIECKOE HATPaBIICHHE.

VIMeHHO B HaydaJIbHOM IIKOJIE JAETH HAUYWHAIOT
OBJIaJIeBaTh HOPMaMH YCTHOTO H IHCHhMEHHOTO
JUTEPAaTypHOTO  S3bIKA, y4aTcs  HMCIOJIb30BaTh
SI3BIKOBBIE CPEJICTBA B PA3HBIX yCIOBHUSIX OOIIECHUS B

COOTBETCTBUH C IETSIMU U 3a7a9aMu peud. [lpu sTom
y4HUTedb JIOJDKEH TOMOYb JETAM  OCMBICIUTH
TpeOOBaHUSA K PEUYH, YUUTh MIIAIIAX ITKOJHFHUKOB
mpu  QopMymupoBKEe ~ MBICHEH  CIEOUTH 34
MIPaBUIBHOCTEIO, TOYHOCTBIO, pasHooOpasueM,
BBIPA3UTEILHOCTHIO SI3BIKOBBIX CPEIICTB.

Yuurens He BCerga MOXET OIPEHSIUTh THII
OIMOKH, TOITyCKaeMOW YICHHKOM, i COOTBETCTBCHHO
nonobpaTh  Hy)XHO€  YIpaXHEHUE IS ee
ucnpapneHusi. Kpome Toro, kak moka3blBacT aHaU3
METOINYECKON TUTEPATYPhI, CYIIECTBYIOT Pa3INuHbIC
KJTacCCU(UKAIIUU OIIUOOK B PEUYM YUaIIUXCsl, OJHAKO
€IMHOW KIaCCU(UKAIIMK HET, YTO 3aTPyAHICT PabOTy
YUHTENS B 9TOM HAIPABJICHUH.

AHallM3 METOIWYECKOH M JIMHTBHCTHYCCKOM
JUTEPATYPHI MOKA3aJl, YTO HanOOoJIee CII1adbIM 3BEHOM
B cucTeMe OOydYeHHs POJHOMY SI3BIKY Kak pa3 |
sBIseTCs paboTa MO PAa3BUTHIO CBSA3HOW pedu

y4aluxcs. Vunrens 3aTPyOHAIOTCS npu
pacro3HaBaHWM W KiIaccH(uKamuu  OmHMOOK,
JOITYMICHHBIX yYyamunuMucs B COZCPIKAHUHU,

MTOCTPOSHHUH U peueBOM 0(hOPMIICHUH BHICKA3bIBAHUH,
BCJICAICTBHE YETO 3HAYNTEIBHOE YHCIO OLIMOOK B
OTBETaX JeTe W B MHCBMEHHBIX pabortax
(M3JI0KEHISIX ¥ COUMHEHHUAX) OKA3bIBACTCS YUUTEIEM
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HEYYTEHHBIM. Kaxk [IOKa3bIBAET aHaJIn3 [IpuunHAMH MOBTOPOB MOIYT OBITH MAJIbId

METOMYCCKOMN JTUTEPATYPHI, CYIICCTBYIOT Pa3InIHbIC
Kjaccu(UKAIUK OIMOOK B PEUHM YYAIMXCS, OJHAKO
SIMHOM KJIacCU(UKAIIUH HET.

Bce ommbOku ywamuxcs B CO3MaHHBIX HMH
PCUCBBIX BBICKA3BIBAHUSAX JIEJIATCS HAa TPH TPYIIIEL:
OmMMOKA B COJCpPKAaHUH, B TIOCTPOCHHUU TEKCTA,
COOCTBEHHO peueBbIe OMMOKA M HEAOYETHl. 3HAHHUC
VUHUTEJIEM PEYEBBIX OIMMOOK CBOMX YYCHHKOB
MO3BOJIICT TMPOBECTH IEJOCTHBIM aHAU3 3THUX
OIMOOK B KJIacCe M, TAKMM 00pa3oM, YBUICTh, KaKHe
KOMMYHHKATHBHO-PEUEBBIE YMEHHS CHOPMHUPOBAHBI
y yuamuxcs B HEIOCTATOYHOM CTEICHH, OMPEICIIUTh
JANTbHCHIITNE HATIPABJICHUS PAOOTHI 0 Pa3BUTHIO MX
CBSI3HOW pPeYH, OPraHu30BaTh TU(PHEPEHIIMPOBAHHYIO
paboTy TO  pPa3BUTUIO  peYd  JaJbHEHIINX
ypokax[1.63].

Cpenu peyeBbIX OIIMOOK MOYKHO BBIICITHTH
CIICYIONIHE:

1. HenpasuibHoe
TIPEIIOKESHIA B TEKCTE.

2. Hapymenue mopsiika CJIoB B IPEIJI0KESHUH.

3. HeompaBnaHHbIi MOBTOpP OAHOTO U TOTO XKE
CJIOBA, T.€. TABTOJIOTHS, YIIOTPEOIICHNE JIUIITHUX CIIOB.

4. HeompaBaaHHBIH MPOITYCK CJIOBA.

5. HempaBuiibHOE MM HETOYHOE YNOTpeOICHUE

OIIpEACIICHUC I'paHul

cioBa (0e3 yueTta OTTEHKOB €ro 3HAa4YCHUS,
JKCIPECCHUBHOM OKpacKH, CTHIIMCTHYECKOM
MPUHATIECKHOCTH).

6. HemnpaBuiibHOE COTJIACOBAHUE U YIIPABICHUE
CIOB s NPEAJIOKEHHH,  HEMPaBUIbHOE

yIoTpeOJicHHe MECTOMMEHHH, IPEAJIoroB, COIO30B.
* 7. HenpaBunbHOEe 00pa3oBaHHE CIIOBA WIIH €TO
hopMBI (cmoBooOpaszoBaTeNbHEIC "
MOP(OJIOTHYESCKUE OIITHOKH).

IloueMy B peun aeTell paCIIpOCTPaHEHBI PA3HOTO
pOZa HapyIIEHHUS SI3bIKOBBIX HOPM?

['maBHOM npuyMHOM, Ha Hall B3IMJISLA, SABISETCS,
TaK HA3bIBAEMOE OdleHue A3bIKOBOU CUcmemvl, TO
ecTh HauboJiee PacpOCTPaHEHHOW HOPMBI SI3bIKA.

Hanpumep: MHOKECTBEHHOE YHCII0
CYIIECTBUTENbHBIX B POJIUTEIGHOM IIaJeKe dYalle
BCero oOpa3yercst NMpH IOMOIIM OKOHYAHMS —OB.
[losToMy  nmetm  TOBOpST:  OKHOB,  YYyJIKOB
(npsiMonHEIHOE clleoBaHME HOpMeE 0Oe3 ydera
WCKIIIOYEHUH) WM : o0Opa3oBaHHE TJIAroJiOB IpH
noMoinu CcypdukcoB —oBa-, OTCIOAA: Paj0BaIOCh,
TaHIIOBAIO, JIOKJIAI0BAIO.

AHanu3 peud MIIaIUIMX HIKOJIBHUKOB MOKa3all,
YTO Ha  HEepBOM MeECT€ M0 YacTOTe CTOST
cloeapnble, WIN  JIGKCUKO — CTHJINCTHYECKHE
OLIMOKHM K YUCIY KOTOPBIX OTHOCSTCS:

1) moBTOpEeHHME OJHUX U TEX K€ CIOB ,
Harpumep :

Y nac ecmv xowrxa . Kowky 306ym Mypka .

Mypka mne noeum _mbvlutel , Mbluleli y HAC Hem .
Hawa Mypra ouenv nackogas , 6cé  epems
aackaemcsi .

00bEM BHUMaHUS MUINYLIEr0, OSIHOCTH CIOBApSL.
Magmue  MIKOJBHUKH OTHOCHTEJIFHO  JIETKO
OOHAPYKUBAIOT U YCTPAHSIOT MOBTOPHI, €CIIH  OHH,
MOJY4YUB COOTBETCTBYIOIIEE YyKa3aHHE YUUTENS ,
BHUMATEJBHO MEPCUYUTHIBAIOT CBOHM TeKcT ( Jiydrie
BCIIYX );

2) ymoTpebieHHE CJIOBa B HETOYHOM WIIM B
HECBOWCTBEHHOM €My 3HAaUeHHH B DE3yJbTaTe
HETIOHUMaHUA ero. [IpuMepsl W3 pedn yJamuxcs:

Haooen « pvibuiiy ( Ha®oO : pulOuwili ) cyn .

Oxomuux « odeny ( HANO : Haden ) WANKY U
evluien .

OwmwubKy Takoro TUMA - CIEACTBHE HHU3KOTO
00ILero  peyeBoro pa3BHUTHS, HEIOCTaTOYHOM
HauuTaHHOCTH , OenHocTH cioBaps . Ho , kpome
STOM olme , y KakIod OmHOKH eCTh
COOCTBEHHasl NpPHUYMHA, KOTOPYIO YacTo He ynaéres
BELICHUTE;

3) HapyIIeHHe COYETaeMOCTH YHOTPEOIIEeMBIX
CJIOB :

Bemep nocmenenno « npunuman cumyy (Hamo:
nabupan cuny ). Kone «evidanuy 6aazooaprocms
(Hamo. obwa6uUMU OIA2O0APHOCTD ).

[puunHBl OMMOOK AaHHOTO THIA: OEAHOCTH
(pazeonoruu, Mayblid SI3bIKOBOM OTIBIT;

4) ynorpebnenue cinoBa 0Oe3 yu€ra ero
SMOLMOHAIBHO — 3KCIPECCUBHOM WM OLEHOYHOM
OKpacKH:

Xopowa 6epéza nemom. Om 2ycmuix @emeell
MHO20  meHu. [lokpvimele aucmouxkamu  6emeu
ceucaiom 00 camou 3semau. B cmewannom necy
cpedu  XGOUHLIX Oepesbed  Becelo  MeNbKarm
benocmeoibHble bepésku  (TCPMUHOIOTUICCKHE
COUCTAHUS 6 CMEULaHHOM Jecy N XGOlHble 0epesbsl
OoJiee MOIXOIAT K HAYYHOMY, «JEIIOBOMY» TEKCTY).

OmmbOKr  Takoro THIMA TOXE CBSI3aHBI C
HEJIOCTATOYHBIM OIBITOM S$I3bIKA, C OTCYTCTBHUEM
YyBCTBa S3bIKa, C HEMOHMMAHUEM CTHJIMCTHYECKOM
XapaKTEePUCTHUKHU CIIOBA;

5) ynotpebieHue
JIUANICKTHBIX CIIOB ¥ CJIIOBOCOYCTAHUH :
wén « e3aduy (HyXHO = c3a0u ).

«Obpamnoy nowén 002cowb ( HAIO :oNnams ).

[MomoOHBIE clIOBa AETH YIMOTPEOISAIOT OOBIYHO
O]l BIMSHUEM PEUYU POIUTEIICH, CBOETO CEMEHHOTO
peueBoro okpyxenusi. Hemerko ObiBaeT yOenuTh
pebéHka B TOM , YTO CJIOBa , YHOTpeOJIsieMbIe €ro
OTIOM WM MaMOM, KOTOpble OH CIBIIUT  OT
OKPYXAIOIINX, AaJeKO He BCerla «IpaBUIIbHBIE»
HUX YHOTPeONATh B Takoil popme Hemb3s . YUHUTENb
JIOJDKEH 00J1agaTh OOJBIIUM TaKTOM, YTOOBI HE
0CKOpOUTh peOE&HKa .

XoTs  TPUYUHBI  JICKCHYCCKHX  OIIMOOK
HEOJIMHAKOBBI U , CJIEJJOBATCIEHO , HCOJAMHAKOBEI H
CIOCOOBI WX pa3bsCHEHUS , HCIIPABJICHHS , HO €CTb
7 O0IMHA MyTh WX TPEAYMPEKICHUS : 3TO S3BIKOBOM
aHallM3 TEKCTOB , BHISCHCHHE OTTCHKOB 3HAYCHHUS
ClIOBa MMEHHO B O3TOM TEKCTE , aHalu3 pOJU |

MIPOCTOPEYHBIX U
Huxuma
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L[eJIeCO000Pa3HOCTH MMEHHO 3TOr0 , a HE JAPYroro
CJIOBa B 3TOM TEKCTE .

B coBpeMeHHO# TMHTBOJUIAKTUKE CYIICCTBYIOT
pa3IMYHbIC TMOAXOIBl K KIACCH(PHUKAIMU PEUCBBIX
omuook. Onupasce Ha OOIICTIPUHATHIC TCHICHIINY, a
TAKXKE OIBIT PabOTBI, CYHTAEM IIEICCOOOPA3HBIM
BBIJICTIUTh CIEAYIOIINE TPYMIbl PEYEBBIX OMIHOOK
YUaIUXCs HAYaTbHBIX KIIACCOB.

K rpynne mopgonozo — cmunucmuueckux
OmMOOK MBI OTHOCHM HETpaBHIIbHOE 00pa30BaHUE
CJIOB U 0coOeHHO (OpM CIIOB.

1. B nHavanpHBIX Kjaccax emE BCTpedaeTcs
JIETCKOE  CIIOBOTBOpYECTBO. Kak mpaBwio, neTH
CO3J1alI0T COOCTBEHHBIC CJIOBA B COOTBETCTBHH CO
CJIOBOOOPa30BaTENbHON CHCTEMOM PYCCKOTO SI3bIKa:

Ha cmpoiike pabomarom bemonwuxu , «
wmyxamypwuxuy  ( HYXHO wmyxamypbui),
moumadcnux. ONIMOKM  JaHHOTO THIIA TpeOyroT
UHUBHIYAILHOTO Pa3bsICHEHHUS.

2 OO6pa3oBaHKe MPOCTOPEUHBIX (OPM CIIOB
OOILETUTEPATYPHOTO SI3BIKA : « OHU XOUYHLY , KUXHSISL
MamMay , « CmperbHyL» U np.

VICKOpEHSIIOTCSL 3TH  OLIMOKH
pe3ynbTate  MHOTOKPATHBIX  HWCIOpPaBICHUH
paS'I)SICHeHI/Iﬁ , 1OJ BIIMAHUCM O6IIICH3I)IKOBOFO
pa3BuTHSI , OJ1arojaps CO3AaHHI0 XOpPOILUeH pedeBoit
Cpeapl.

3.Ilpomyck mMopdem , daiie Bcero cyhGUKCOB:
«mpyosiyuey eMecmo mpyosuyuecs , «BOIHYIOWee»
6Mecmo  BoHyloweecs Mope .

MCAJICHHO, B

4. OO0pa3oBanne (opM MHOXKECTBCHHOTO
gucia CYIIECTBUTENFHBIX , YHOTPEOISeMBIX
COTJIACHO TpaBWJIaM TIpPaMMATHKH  TOJNBKO B

€/IMHCTBEHHOM YHCIIC

YV eounos ne xeamano «opyocuily ( HyXHO :
opyaicus ) .

Coven « 0sa cynay (HYXKHO . 08e mapenxiL Cyny).

Crenymomyro ¥ OYeHb MHOTOYHCICHHYIO
rpymmy COCTAaBJISIFOT CUHMAKCUKO-
cmuaucmuyeckue OImUOKY .
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«Rechevye

1. Hapymenue ymnpaBineHus :

Bce paodosanuce xkpacomou npupoowr ( Hamo :
padosanucy (uemy ? ) kpacome ).

Cmestiuchy ¢ He2o ( HYKHO : CMESIUCL HAO HUM)
[2.69].

2 HapyuieHus coriacoBaHHs , Yallle BCEro
CKa3yeMOoTo C IOJICKAIINM , HEPEAKO OMpeIeTICHHS
C OmpeAesieMbIM CIIOBOM , HAIIPUMED :

Besa cemwvs padocmmno ecmpemunu Hogwiil 200

( HYXHO : cembs ... 6cmpemuid ) .
3 HeymauHblii MOPSIIOK CIIOB B MPEJIOKECHUH,
NPUBOJALIMI K HUCKaXEHHIO CcMbIcia @ Toabko

pasnooywnbiM  ocmagaics kom Bopvka ( HyXHO
Pagnooywnvim ocmasancs moavko kom bopwxa ).

[puunHa oOmMOKA B TOM , YTO YYCHHK HE
MPOTOBOPHUI MPEATIOKCHHE LETUKOM, MPEXIC YeM
3amucaTh ero.

B 1ensx yCTpaHeHHs YKa3aHHBIX PEUYCBBIX
OHOOK [e1eco00pasHO HCIONB30BATh CICAYIOIIIE
THIBI YIPaKHEHHUIL.

1. VopaxHeHHs Ha HHCbMEHHOE MOCTPOCHHE
OpesiokeHnd  (OPOCTBIX M CIOXKHBIX) €
[POrOBapHBAHIEM.

2. VhpaKHeHHs Ha YCTpaHEHHE MOBTOPOB B
pedn.

3. VYmpaxHeHuss Ha OOHapyXeHHE OIIMOOK B

oOpazoBannu (OpM CjOBa M B IMOCTPOCHHH
cioBocoueTanuii [3.25].
4. VYmpaxHEHHS Ha YCTpaHEHHE Ppa3IMYHBIX

peYeBBIX OUTHOOK.

[IpencraBnsercs, 4TO pedeBhIC OMNOKH qeTel —
9TO ommOKH B3pOCHBIX. Benmp, wucxoas w3
TICUXOJIOTHYECKUX OCOOCHHOCTEH peOeHKa, MBI
3Ha€M, 4YTO OH CIIEIIUT BO BCEM MOJAPaAXaTh
poautensM, cTapliuM. A OTCIOAa U MOApa)kaHUe B
peun, 1 peueBbie ommoOKku. [103TOMy OYeHb BaXKHBIMU

B (OpPMHUPOBaHMUHM pEYH  MAJIbIIIA  SIBISIOTCS
IPABWIbHbIE,  SICHBIE, UYETKUE  BBICKA3bIBAHMS
B3pOCIBIX.

5.  Xudoyberdiyeva, D.A. (2019). Management of
the services sector and its classification.
Theoretical & Applied Science, (10), 656-658.

6. Sayfiddin Rafiddin (1998). The metaphor and
the truth. Tashkent.

7. Abbasov, B. A.,, & Mavlyanov, F. A. (2019).
Issues of improvement of the form of physical
education in health promotion. Theoretical &
Applied Science, (10), 659-661.
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Abstract: Today there are more then 1000 museums in the country that have historical, scientific and cultural
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These vision are a mirror of the history of our country, the achievements of our people in socifcultural spheres.
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Introduction
UDK 808.5

One of the main tasks of museums os to help
educate the younger generation in the spirit of
patriotism, pride in the history of our people and the
heritage of our great ancestors. Museums help to
familiarize young people with our cultural historical
and artistic heritage, universal values, hostorical and
cultural heritage, the way of life and traditions of our
people, their artistic feruor.

«Recognizes further development and
enhancement of culture and arts»-president of
Uzbekistan Sh.Mirziyoev saed to improve legislatio,
including, museums and theaters.

“The Kashkadarya Regional Museum of
Culture” is a cultural and educational institution. It
was founded in 1975 in Karshi. The museum has
sections of history, applied art, nature, memory and
value. The museum fund contains more than 20,000
numismatics, archeology, fine and applied arts,
historical ~ documents, rare manuscripts, books,
household and ethnographic exhibits (2005). The
Museum conducts scientific research, enriches its
fund, publishes books and catalogs; including the
Catalog of Oriental Manuscripts at the Karshi Local
History Museum, published in Rome (2004, contains
more than 50 manuscripts), etc. The achievements of
Kashkadarya in the economic, social and cultural life
of the years are supplemented by scientific exhibits.
The museum has a unique collection of paintings and

Doi: éros¥ef https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2019.12.80.45

rare manuscripts. Examples of rare manuscripts
include commentary on Taftazani's work "Takhziyib
Almantiq valkalom", Nasafi's "Aqoid anNasafi", etc.

A Magom Museum will be established in
Kashkadarya The Cabinet of Ministers adopted a
resolution "On establishment of the Museum of
Magom in Shahrisabz city of Kashkadarya region".
The document was signed by the Ministry of Culture
of the Republic of Uzbekistan, the State Committee
for Promotion of Competition and Competition for
Privatized Enterprises, the Uzbek National Center for
National Arts, and the Kashkadarya Regional
Government. Establishment of “Maqom Museum” in
Shahrisabz, Kashkadarya region, as a branch of the
Amir Temur Museum of Material and Cultural
History in Kashkadarya Province; Amir Temur,
Kashkadarya region, Amir Temur, to occupy 1278.0
sg. M of the building of the Cultural and Recreation
Center under the Culture Department of the
Shahrisabz Municipal Department of Culture in the
city of Shakhrisabz, 3, Silk Road, Kashkadarya
Province The proposal to give the Museum of History
of Material Culture free of charge on the right of
operative management was approved.

The main tasks of the museum are: preserving,
identifying, collecting, exploring and publishing
museums and museum collections of magom art and
performing cultural, educational, scientific and
educational activities; the creation of museum
expositions devoted to the rich cultural heritage of the
magom people and the history of our people, its role
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in the history of mankind, as well as the widespread
promotion of positive work and achievements in our
country; stages of the development of Magom's art,
and the preservation, study, enrichment,
demonstration and promotion of the world community
to the legacy of great composers, musicians and
musicians. Through museum exhibits to educate and
strengthen citizens, especially the younger generation,
the national and universal values, respect for priceless
historical and cultural heritage, pride and devotion to
the Motherland; to create a fund of classical and
modern performances of Uzbek magam art and to
intensify the work on the research of museum objects
and museum collections and to publish their results; to
give travelers a sense of national identity, a high
artistic aesthetic taste and understanding through the
widespread introduction of magam art; wide use of
modern information technologies in the organization
of museum exhibitions, establishment of international
cooperation on creation of non-traditional exhibitions,
strengthening of mutually beneficial cooperation with
foreign museums and exhibitions. Collection of notes
on our classical music heritage, deep study of
historical roots, theoretical foundations of magom art,
its relation to national and universal values, research.

Opening of the museum "*Memory of victims
of repression™

On the initiative of the President of the Republic
of Uzbekistan Sh.Mirziyoev, the decree of the Cabinet
of Ministers of the Republic of Uzbekistan Ne 936
established the Museum of Memory of Victims of
Higher Education. In this regard, a museum was
established in the structure of Karshi State University.
The museum was established at the Abu Ubaydah ibn
al-Jarrah’s visit to Karshi. The opening of the museum
took place on August 28, 2018. The event was
organized by the Museum of Memory of Victims of
Repression and Karshi State University.

The opening ceremony was attended by the State
Museum of History and Culture of the Kashkadarya
Province, the professors and teachers of Karshi State
University, the families of those accused of wrong
doing during the 1980s, the Karshi MIA professors
and teachers, the Kashkadarya newspaper, Reporters
of the Kashkadarya TV and the Halk Suzi newspaper
participated.

The rector of Karshi State University, prof. B.A
Shoikulov, then Dean of the Faculty of History prof.
Speaking of B.Eshov and the museum directors, our
past from the second half of the 19th century until the
20th century was marked by the reign of Tsarist
Russia and Soviet occupation, the slaughter of the Red
Kingdom in the national lands, and the violence. It
was said that the government would be cruelly
suppressed by the national resistance movement, and
that a repressive policy would be taken to seize the
people's wealth. After the independence, the noble
aspirations of our people, which have been crushed for
centuries, dignified and honored, have been realized,

the serious, positive changes and achievements in the
history of our country, in the scientific activity of its
self-sacrificers have been mentioned.

Museum of the History of Material Culture
Amir Temur in Shakhrisabz

Decision of the mayor of Shakhrisabz from May
8, 1996 Ne X - 136/5 The Cultural Affairs of
Kashkadarya Region Operation of the Department on
the basis of the order # 67 of November 14, 1996
began. Museum administration, fund rooms and
exposition UNESCO Chubin Madrassah, built in the
16th century, is included in the World Heritage
ListWorks at the complex.

The museum was announced by the President of
the Republic of Uzbekistan 1A Karimov 2011 in the
State program "Year of small business and private
entrepreneurship” scientific and educational activities
for the implementation of the established measures
and campaign. In addition, the Decree of the President
of the Republic of Uzbekistan “Independence
Celebration of the 24th Anniversary of the Holiday
President of the Republic of Uzbekistan Islam
Karimov Announcing the anniversary of the "Great
and Holy Independent Motherland™ Under the motto,
the scientific team of our museum has organized new
exhibitions. During the excursions in accordance with
the action plan of the museum Researchers are the
original material of ancient Kesh-Shakhrisabz oasis
the history of spiritual culture is enormous in the 24
years since independence by encouraging local
people, especially young people, by promoting their
creative work It deserves to be nurtured in a spirit of
devotion to the President and a love for the country
made a contribution.

By the President of the Republic of Uzbekistan
September 12, 2008 approved Museums Act and
Cabinet of Ministers October 31, 2008 "Normative
documents on the activities of museums
Implementation of the Resolution # 237 "On Ministers
of the Republic of Uzbekistan The resolution of the
Cabinet of Ministers of the Republic of Uzbekistan
from April 12, 2010 "Museum segal requirements for
enforcing the Law " on the execution of the Resolution
68 "On approval of documents" registration, storage
and display of exhibits in research departments
documentation and workflow creation of electronic
and printed catalogs of stored exhibits is underway.
These days it is necessary to include in the state
catalog of the museum About 45% of the data was
made.

Regulation on the National Catalog of the
National Museum Fund collects electronic databases
of exhibits in the museum Museum items and museum
collections to the National Museum Foundation
According to the Regulation on the procedure for
entry and withdrawal Commission under the regional
administration of the Ministry of Culture and Sports
Created. The museum, which is part of the state-
owned portion of the National Museum Fund with the
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Regulation on the Management of Artifacts and
Museum CollectionsMuseum staff were introduced in
writing and put into operation.

The procedure of state control over the state of
the National Museum Fund about the museum fund to
organizations related to the Regulation Information
was provided and full control over the state of the fund
was carried out. Training of museum specialists,
qualification of the museum staff Museum in
accordance with the Regulation on the procedure for
raising and retraining One of its employees is the
Uzbekmuzey Foundation advanced training courses.
Museum items and museums included in the National
Museum Foundation according to the Regulations on
the procedure and conditions of access to collections
The museum territories were divided into zones and
internal procedures were developed. Regional
organizations and  non-government  museums
(Department of Public Education) legal of exhibitions
and private museums and the Law of the Republic of
Uzbekistan "On museums™ According to the decision
of the Cabinet of Ministers, the museum
administration reviews it and coordinated.

In 2011, 31,504 students and students under 18
years of age excursion services at the museum and at
Shakhrisabz historical monuments organized. In 2011
an archaeological study area was created in the
courtyard of the museum was done. It features high
school students and college students specializing in
tourism during a study by museum professionals
"Protection of cultural heritage sites and the Republic
of Uzbekistan" Protection of Archaeological Heritage
on the Protection and Use of Cultural Heritage the
Law of the Republic of Kazakhstan "On the import of
museums" the future of young people in the future
(Archaeological Survey of N. Khushvakov)
Exhibition styles of the Shakhrisabz History Museum
(international practices and traditions).

This year 3 archeological and 1 cultural heritage
sites Museum staff are actively involved in the study
expeditions it is enough. Expedition on the theme
"Medieval monuments" Guzor district Uzbek-Turkish
cooperation at Yalpogtepa monument Senior
Researcher at the International Archeological Institute
A. Rayimkulov and museum staff).

The expedition to France on the theme:
“Repairing the fountains of the Ogsaroy” international
scientific research in collaboration with experts
(Researchers at the museum led by N. Khushvakov)
In 2011, the scientific research related to the existing

departments The staff continued their scientific work
according to the approved scientific plan. Also, the
scientific staff of the museum in June 2011 Shakhrisab
one of the oldest centers of urban culture - Sangirtepa
The Archaeological Institute of UzFA is a major
scientific archeological site in Podayotoq Tepe
Uzbek-French international under the guidance of
candidate of historical sciences M.Khasanov scientific
expeditions. As a result of archaeological research
About 70% of the Sangirtepa temple has been
scientifically explored. International This monument
is an archeological expedition it would undoubtedly
be a breakthrough in discovering the culture of
culture. We are in the archaeological site of
Sangirtepa, which is typical of the Achaemenid era
ruins of the brick wall of the VIII - VII centuries
temple utensils, as well as the basements and temples
Archaeological and stratigraphic studies in Sangirtepa
the history of the location and the stages of its
development determined.

This is the 2011 Archeological Survey of
Sangirtepa was carried in the southeastern part of the
monument and partly north. The fragments of ceramic
vessels from the south to the V-1l centuries BC as
well as beads of plaques, stone sidewalks The lower
floor is a brick wall made of the Ahamonian period the
remains are uncovered. Kitchen items found in this
object the remains of the ovens and stoves, and the
ornamental deck stalls the sacraments and burials of
the earthly rulers will give. The PodayotoqTepa
monument was also partially surveyed in 2011,
archeological development of scientific projects for
recycling of minerals. “Medieval Monuments” on the
theme of Yalpogtepa, Guzor district International
scientific cooperation between Uzbekistan and
Turkey researches (senior researcher of the Institute of
Archeology of the Academy of Sciences of
Uzbekistan A.Rayimkulov museum staff) played a
major role in covering our history. You know this
expedition was launched in 2002 and is a medieval
time in our oasisThe purpose is to study the
monuments. In the expedition Professor of
archeology from Turkey Professor Ibrahim Chekmeli
is in attendance. In 2011, the monument is a remnant
of the old town, the governor's palace, and the
population areas and the remains of the city defense
wall. Also home pottery of the eighteenth century
includes ceramic tiles, pots, bowls, sculptures, seeds,
rock stones, millstones, coins, iron sticks, animal
candles were found and donated to the museum.
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Introduction

The spirit of the era and the human spirit that has
emerged as a result of the socio-economic changes are
now reflected in the pure, natural feeling, free from
the ideology of the time. In turn, the creator of today
is completely free from the obligation to obey a
command and create only a narrow circle. Now she is
absorbing her students’ social, universal, and asp
rational feelings without any resistance (of course,
beyond the bounds and logically). All this, of course,
thanks to our independence.

“During independence, poetry turned away from
the dominant ideology and the ideology of diversity.
As a result, the poet (poet) turned his attention away
from the problems of the outside and into the deep,
and Uzbek poetry rediscovered a new river, a river
covered with earth”[2, p. 40]. Zebo Mirzayeva is one
of those creators who sings such fresh, intimate
feelings. His lyrics are full of personal feelings.
Nevertheless, this poetry is sincere and attractive. She
adorns and polishes her poems with exquisite
illustrations. It elevates the lyrical hero's spiritual
world with unique poetic finds. The artist imposes on
his image his own intimate feelings and feelings. In
this case, the power of the image is transferred to the
reader. Not only herself, but also the reader, is affected
by her emotions. Ulugbek Khamdam, a literary poet
who writes poetic poems written by the sensation of
love, writes: Read a small book, “The Powder of
Light” (“Nur kukunlari”), published in 2005 hijr,
hijran and Only hijr, these Poems [2, p.40].

Doi: éros¥ef https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2019.12.80.46

Research methods.

In fact, love has always been a central theme in
our literature. In addition, many works have been
created and written on such topics as friendship,
loyalty, trust, courage, honesty, patience, purity,
freedom, independence and more. As we look at the
works of Zebo Mirzo, we find that the main theme is
love. He finds love in the simple things and
surroundings of a good and honest person and brings
it back to life by polishing it in his heart.

“Love is old, but every soul renews it said
Khodi-Taqtash. Indeed, Zebo Mirzayeva’s theme of
love was different. It is as if in his poems he was born
with love, breathed in love, shared with love and even
left the world with love. “The poetry of the 90s shows
that the poets were able to express the breadth of
thought, the incoherent imagination, the influence of
the spirit and the divine inspiration with the help of
various forms, to give away and to differentiate the
skills of things and events” [3,p.153] writes the
literary critic A. Hayitov.

Indeed, the poet does not approach traditional
poems written about his motherland, history, parents
and time. Maybe, with the new embodiments, he can
create an image of his motherland, history. And most
importantly, the artist has a passion for them too. Now
this love comes with the place of sadness, sometimes
joy, sometimes regret, and sometimes even shouting.
Reading poems written about the motherland gives
you a sense of pride, even when there are no high-
profile thoughts. In this way he is not indifferent to his
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homeland, but silently “loves” his country. Therefore,
his poetry does not feel fake.

XYKM 3T, IaxXUIUHT OYIMOFUM y4yH

JKannar 6ofnaprHu Tanuiad Kexrypmas.

YopiacaHr. opTUMIaH OyTyH OUp XaJIKHU

Xucop ToFnapuaek 0omuad KexypMas.

CeBMacaHT XaM KaTTHK CeBaBepaMaH,

UupaitmaH opJapHUHT TabHA TOIINUTA.

lynuaku yiamaiimas,

[Tyx4a nmk ounax

Kytapu6 yaypman cenn Gommmra! [4].

(Judge me for being a martyr

I leave the gardens of Paradise.

If you get tired. A whole nation behind me

Like the mountains of Gissar.

Even if you don't like it,

I can bear it.

I just don’t die,

With so much love

I’11 1ift you up on my head!).

The power of the philosophical spirit in the poem
has enriched its content. The idea of burning in the
name of the country, dying for the motherland is a
priority in the poem. The lyric hero’s love for the
motherland is embodied in his heartfelt excitement.
The feeling of pride in his homeland, the feeling of
seeing the bright spots in his homeland is as follows:

Dii 1opaKkHUHT naiirambapu, >koHuM Baran,

Cenra ymMMaT 0YIIMOK OJIUH UMKOHIUP Oy

Axwup cenaex Baran itykaup xeu Baranna,

Tanrpu 6epran Mmerra mynku CyiaroHaup Oy [4].

(O prophet of the heart, my motherland,

It is a great opportunity for you to become a
community

After all, there is no homeland like you,

The property that God has given me is Sultan).

The famous scientist in one of his studies,
B.Kosimov wrote that “it is impossible to just love
one’s homeland”, saying that “one should live with his
grief, be happy with it and be proud of it” [7, p.224].
Poet Zebo Mirzo also “does not love his motherland”,
but he loves her with a great heart, who sees him as
the Prophet of his heart, and feels like a soul.
Consequently, the greater the happiness of the Prophet
(peace be upon him) in the Muslim world, the greater
the chance for the poet to be born in this country.
Because, there is no motherland like a poet’s
motherland. In any case, it is a strict judgment and
judgment of a lyric hero. The property and blessing
given to him by the poet is that he is the child of the
Sultan's land. This is more clearly expressed through
poetry.

The poems of the poetry “Night Samarkand”,
“Kashkadaryosan”, “Behind Samarkand” are well-
known in the poetry. Also, in her poem “To My
Mother”, instead of a solemn mood, she displays a
sense of selfishness and dissatisfaction with her
mother’s attitude:

OK cowiapy OIIMOK TyH yHHHT,

YMpH Xanon uimkKa 6aipoxaup.

Ox, 103/1apu 1yHEU TyHHUHT,

I'y3anunan yupoinupoxaup.

(bynonmanuM xaccacHualuK),

Ortam mapAuH KyTapraH MOXHUM.

YIIOKKMHA OHAM KYHIJIUra

Bup xoByu Hyp Oeprui, mioium![5, p.9]

(Night with white hair

Life is a banner to honest love.

Oh, the world of their faces

Beautiful than more beautiful.

(Couldn’t have been a thug)

My father is a sick man.

And my mother’s heart

Give me a handful of light!).

The whitened night of the art of resistance has
taken on a great poetic meaning here. The white night
in the poem is a spot of light for the lyric hero. This is
because the whiteness and the darkness of the night
show a beautiful example of art and that the artist is a
good artist. The mother’s gray hair is symbolized by
the poetic night. In the heart of the lyrical hero called
love, the mother's life is embodied in the flag. That is,
the mother’s past is an example for children. A mother
who is worried and worried about the family’s inner
troubles, this is why the poem is described as the most
beautiful in the world. The fact that a child who has
been away from her mother for failing to fulfill her
child-rearing responsibilities, but that it has left her
with a longing for a child, also upset the reader. The
last of the poem concludes with the lyricist’s request,
“Lord, make me a flower, at least to his feet!” It is well
known from ancient history that every child owes a
debt to parents, and this has been interpreted
differently in centuries-old poetry. For example, our
grandfather Navoi:

Bomau ¢uo aitna ato Kommra,

JKvicmHuM Kni cajgka aHO Goiura.

TyHy-KyHyHrFa aiinaranu Hyp ¢ou,

Bupucus o anrna, 6upucun Kyém [1, p.118],

(Spoon the head,

Do your body just a little bit.

Night and day light is exposed,

One moon and another sun), He tells parents that
they have to give up their lives or make their hearts
shine. The phrase “Father is the sun, mother is the
moon” is commonplace among the people.

Yuu xada kungum, 6opa onmaiimas,

Ha3znumpaa y kaxpu KaTTUK, 6ap01uIH.

Xeu KUMaH cypaMac, Xe4 KuMca Kypmac,

bunaman, ityn noinap ky3napu €nud. ..

(I was offended, I cannot go,

I have a strong temper.

No one asks, no one can see,

I know the track’s eyes are wet ...)

The bitter tears and bitterness of the guilty child
before the father are naturally embedded in the tone of
the poem. In the mentality of the Uzbek people, when
you call a father, you are the image of a strong,
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restrained, mysterious man, but it is only in his image.
On the contrary, it is the opposite. Because, this
person also has a heart and soul. No father loves his
child, but he can only be a shield shoulder and, at the
same time, be caring for the right path in life.

JyHé cemnmapura GoposMacuM THK,

Kan6umra 6epmaca sau Xyp KoHHHU!

Axup, y I¥3aXHUHT OF3UHH E1MHO,

K3ytapub TypuOnu TYKKH3 OCMOHHH.

(Could not go to the floods of the world,

Blood free blood!

After all, he closed the mouth of hell,

Rising nine heavens).

The answer to the first line which appears in the
art of reference seems to have been explained in the
second verse. That is, the “blood” flowing in the lyric
hero’s body is not the blood, but the “free blood”. He
feels courageous and glorious in overcoming life’s
trials because of this “blood”. Because of this “blood”
the true human qualities of the father are transferred
to the spirit of the child. The poet points to the power
of his father in his ability to “shut the mouth of hell”
and “raise the nine heavens” and in this expression
creates a beautiful example of exaggeration.

[Maitram0ap smac, € aBmué smac,

AMMO MEH y4yH Y HT OyIOK 0J1aM.

Opustaail yiayr, Mexpaail bananm —

Xaspatu otam y, xaspatu otam! [5, p.88].

(Not a prophet or a saint,

But to me he is the greatest man.

Great as Oriya, High as a Mercy -

He is my father, my father!).

When the lyric hero writes about his father, he
uses the “U” personality diamond. Throughout the
Egyptians, the “U” does not tell the reader in advance
what it is. He speaks of the power, affection, and
endurance of the “U”, and in the last verse of the poem
he declares that he is the father, but does not simply
identify him as “my father”, but as the “Father”. For,
“Materialization of emotion does not occur in any
word used in the poem. Words that are emotionally
watered and adorned with the sense of feeling are
different from working words”[3, p.151]. The
beautiful Zebo Mirzo does not waste words, but
instead relieves his feelings of pain. The result is a
series of poems dedicated to strong paphos.

The poet, who came to the literary field in the
1990s, still adheres to his covenant and loves the
subject of love. Even if a creator repeats the subject
repeatedly, it will delight any reader.

He expresses love in the images of grass, trees,
birds, light, rivers. These images combine with the
lyrical hero’s perceptions and create luscious images
of love. The poet’s poems on love are somehow
magic, charm, and mystery. The flames of the fiery
hijab in it will quickly spread to the student.

MeH xaHy3 ymamas,

TOIIKKH Oup napé.

Tommapuu Tonutapra ypuo Hufiaras.

Kydorunria oKMOK BcTaral ammo. ..

By Top KuprofruHITa cCufMaras [6, p.67].

(I’'m still like that,

A river of floods.

He wept on hitting rocks.

He wanted to flow in his lap but

It does not fit on your narrow edge).

In this passage the artist illuminated his mental
state through the art of imitation and confrontation. He
likened it to the floods of love, and the lyrical hero was
embodied in the poem as a river. There are thousands
of stones in the river, just as the lyrical hero has the
heart [9]. He suffers from these troubles and sheds
tears. Though his dream is like a river in his heart, he
regrets not having a place there.

Kerunr,

Cugra »XTUéxXIM UK,

CeBub OY1UM CU3CH3 YIMMHHU.

SlHa MUHT WU SIIIACaHTU3 XaM,

TyuryHMaicu3 MEHUHT KYHIJIMMHU.

(Go away,

I don’t need you,

I loved death without you.

Even if you live a thousand years

You don’t understand my heart).

Of course, reading a poem is not difficult to
understand. It is normal for a girl to tell a boy, “Go
away, you don’t understand me”. But at this point the
lyric hero expresses his inner hatred with such
exuberance that it seems as if the reader can count on
the “love of a thousand years”. In this context, the use
of death motives in the poem is not merely a farewell
to life, but rather an expression of the loveless life of
an unfaithful partner.

Kyrmanr,

Cugra 6epMaiiMaH OPTHK,

YMpUMHHHT OUp JTaX3aCHHU XaM.

IOparumuu 10110 TanuiaiimMa,

Azobnapra TonamaH 9ugam!

Xeukucu nyk,

Slmab keraman!

Cusznas EpyF, cu3aH OalaHAPOK.

Hacwu0 sxas cyHrcH3 ymumMHn

Tupuk ByKyJ OWIIaH KYTapMOK.

(Don’t wait

I will not give you more

For a moment of my life.

I will break my heart,

I Can Endure Suffering!

Never mind,

I'll live!

Lighter than you, higher than you.

That is the endless death

Raise with a living body).

A lyric hero who rebelliously against her lover
writes in a cheerful mood that her heart can easily tear
and endure. Though he believes he will live without
heart, he is deeply saddened by the sad fact that he can
keep an endless death in his heart. The poetic
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expressions of the poem have enriched its content and
created a special mood in the spirit of the reader.

Huma xunai,

lynnait aénmaH,

TabuaraHn Ba €Ky IWIAH:

CeBcaM KyJia KaTTUK CEBaMaH,
Pyxum, xucmum, xaétuM OntaH!
(What do | do

I’m such a woman,

By nature or by heart:

I love so much,

With my spirit, my body, my life!)
It is a woman’s courage to say that I love her very

much in the poetic point of the poem, and in addition
to this courage, the interference of the soul, the body,
and the life is no longer a name. A lyric hero

sometimes

falls unconscious because of his

disobedient love.

oA

AMMO oMM,

Cu3 OyTKyn Oormrka!
Bynoxoupcus — cokuH Ba Oeram.
AHTr1amMaiicu3, Oup KyHU alTMai,
[MoimaTH3 1A CyBCcad yimcaM XaM.
(But I found out.

You’re completely different!

You are a spring - quiet and calm.
Don’t forget, one day
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(No, you can’t handle this love,
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The best love in this world,

Always humiliated, condemned, strong!)

Conclusion.
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such a fate from the beginning, and the state of love
from the beginning, makes it more convincing, using
the art of confession (chorus, conviction, conviction).
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Introduction advanced thinking part, and think about that - Where

The modern world shows us the gigantic is the modern world going? What awaits humanity in
achievements of the human mind, which have found the future?
their embodiment in a variety of phenomena, from
microcalculators and cell phones to supercomputers Materials and methods
and spacecraft. All this increases the comfort of Trying to answer these questions, scientific
human existence. It would seem that everything is thought offers various ways to solve them: from
going fine: humanity goes from success to success, reducing consumption to changing the socio-
from achievement to achievement. However, this is economic system dominating the world with a new,
only one side of life: the other component is that the more efficient and humanistic one. What mankind will
contradictions of world development, which many come to - now it is impossible to predict - only time
scholars qualify as global problems of our time, are will tell. So,Yu. Semenov considers that in the pursuit
becoming sharper. They express themselves in of profit capitalism has so developed its technique that
preserving the danger of a new world war, polluting it now threatens the nature of the planet and thus the
the human environment, and destroying the moral existence of humanity. Capitalism at a new level and
foundations of human existence. At the turn of the in a new form revises the individualism dominating in
century, the problem of religious extremism and the animal world, destroys morality, deprives people
terrorism, which can be considered one of the new of feelings of duty, honor and conscience and thus
challenges of our time, was added to them. These turns them into a special kind of animals, possessing
problems can not but alarm humanity, at least its thinking and technique. Its perpetuation condemns

*
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humanity to degradation and ultimately to death. In
order to survive humanity must finish with capitalism
[1]. Many scientists consider that all acute problems
of being provided of resources, demographic and
social inequality are increasing. According to the UN
forecast in the next 30 — 40 years, the world population
will increase by two times, therefore there is a need to
double the physical infrastructure of the world (cities,
industrial plants, roads and etc.) [2]. However, today
it is becoming obvious that the unrestrained pursuit of
profit, inherent in the essence of modern economic
relations, has a detrimental effect on the environment,
manifests in man qualities that are condemned by all
world religions and universal moral norms, which
themselves are subjected to unprecedented pressure
from the so-called “society consumption. " Such a
state of affairs cannot last forever, unless, of course,
humanity unites its efforts to solve the above-
mentioned problems of our time. Globalization that is
going on in the world, which closely connects all
countries and peoples in a single course of world
development, also calls for this. This is where various
globalization projects for the further development of
the world emerge, which, in the opinion of their
authors, if they are implemented, will lead humanity
to the path of progressive sustainable development.
Today, the most famous are Western and Islamic
globalization projects. If the first involves the total
westernization of the world space and the domination
of liberal values, the second involves the total
Islamization and unification of humanity under the
banner of Islamic values.It is appropriate to note that
the idea of great philosopher Gegel expressed by him
at the beginning of 20" century about that Islam has
long sins desunded from the world historical arena and
returned to the Eastern calmness and stillness was not
confirmed by the course of the world development [3].
However, the first and second projects “sin”, in our
opinion, with serious mistakes and ignore the
complexity and inconsistency of the modern world, its
polyethnicity —and  multi-confessional  nature.
Therefore, if an attempt to enforce globalization along
Western lines increases, in our opinion, the risk of
civilization clashing, then an attempt at Islamic
globalization will only increase the resources of
various Islamic extremist organizations and lead to an
increase in international terrorism under Islamic
banners.

Given the characteristics of the Central Asian
region (the majority of the population is leading Islam,
religious revival that took place in the 90s of the last
century, etc.) it is advisable to dwell in somewhat
greater detail on the Islamic globalization project,
which, if successfully attempted to implement it, can
seriously affect the lifestyle of the multimillion
Central Asian population, as the above-mentioned
project is largely associated with the spread of the
ideology of Islamic fundamentalism. The latter serves
as a breeding ground for radical Islamists who

proclaim jihad against the rest of the world, which
does not share their ideas.As correctly writers R.V.
Almeev and F.X. Kasimov note “ fundamentalists
dispose against of secular character of state, which on
their opinion inherent not only no Muslim West, but
and assume Muslim national states [4].
Fundamentalism merges with vahhabizm the core the
ideology as A.V.Volobuyev correctly notes
purification of Islam from all innovations and layers,
that is, vahhabizm represents in its purest form [5].
Under the slogans of the revival of "pure Islam", first
in the Islamic world, and then on a planetary scale,
such terrorist organizations as Al Qaeda, Islamic Jihad
and others operate. All of them are characterized by
intolerance to secularism and secularism, a tendency
to resort to violence everywhere, although, as is
known, the Quran itself condemns the spread of
religion through violence.One of the biggest
theologist of moslem world Al-Gazali characterizes of
members  of  extremistic  organizations  as
highwaymen, attacking people in the name of religion
[6]. In connection with the foregoing, the whole
danger of the spread of religious extremism with its
principle “’kill the wrong!”, The desire of radical Islam
to create totalitarian states and societies isolated from
the rest of the world that would dominate intolerance
and violence becomes obvious. Hence, the concern of
the world community about the spread of religious
extremism and its desire to rally against this evil and
wage a consistent struggle with it is quite
understandable.

As is known, the waves of religious extremism,
which are manifested in different places of our planet,
have not bypassed Uzbekistan Many specialists and
experts consider that in 1993 could be observe process
of absolute politicization of Islam in Uzbekistan. As
and in many other Asian countries political extremism
acquired form of religion extremism [7]. At the
beginning of 90s in Namangan and Kokand appeared
paramilitary organizations. Their organizers began to
put forward political demands on social authorities to
use violence and terror for their own purposes in order
to build a theocratic state [8].The terrorist acts that
took place in 1999 and 2004 in Tashkent, the May
events of 2005 in Andijan are testimony.So,the
Russian analiticS.Biryukov referring to Andijan
events of 2005, wrote this is about trying of local
branch of global fundamental structure of which is a
branch of the current movement “Acramilla” in
Uzbekistan, acting by the focal method, can crush one
of the most consistently opposed to expansion of
Islamic in the region of regime — Tashkent, that in case
of success, it could contribute to a cardinal changes of
the correlation of power in whole Central-Asian
region, especially taking into account the factor of
Afghanistan, “suspension” of the situation in
Tashkent and the situation of “post-revolutionary
indeterminacy in Kyrgyzstan” [9].
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They did not succeed for radical Islamists:
thanks to the decisive actions of the authorities, their
consequences were negated. However, let us ask
ourselves the question: how real is the threat of the
spread of the ideology of Islamic fundamentalism in
Uzbekistan, on the basis of which religious extremism
and terrorism grow? It seems to us that this threat
should not be exaggerated, but it should not be
diminished. We will try to develop both theses.The
danger of the spread of Islamic fundamentalism in our
country should not be exaggerated, since, firstly,
Uzbekistan is a secular state, in which the Constitution
and its principle of the freedom of conscience guard
the rights and freedoms of people; secondly, during all
the years of independence, the state conducts a
sustained and  consistent  struggle  against
manifestations of religious extremism; thirdly, a
significant part of the indigenous population of our
country is secularized, that is, in its way of life both
Muslim and European or human values are combined
and return it to some kind of "purely Islamic world",
where a thief would be cut off his hand, and a man
who spoke on the street with an unfamiliar woman
were fined or imprisoned, it is extremely difficult or
even impossible unless total violence is applied to
them, which, in turn, is possible only if religious
fanatics break through to power.However, this threat
and should not turn a blind eye. This is explained by
the fact that after the collapse of the USSR a spiritual
vacuum existed for a certain time, into which the ideas
of religious extremism and Wahhabism began to
penetrate under the guise of religion, and some of the
youth were infected. Although much work has been
done over the past period to clarify the reactionary
essence of religious extremism and its influence has
been greatly weakened, it cannot be considered that it
has been completely eradicated. It should also not be
forgotten that despite the fact that the Uzbek people
lived for more than seventy years as part of the USSR
with its atheistic ideology, the overwhelming majority
of the indigenous people remained committed to
Muslim traditions and customs. Under conditions
when there is no atheistic pressure and many
thousands of people freely send religious rites, there is
a danger of the spread of religious extremist ideas
under the guise of "pure religiosity"”, this factor
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becomes even more important if we take into account
the fact that a significant part of peoplesyma vaguely
and intricately imagines the difference between true
Islam and radical Islam.

Thus, characterizing various aspects of the social
life of modern Uzbekistan, of which religious life is
also an integral part, it can be argued that there is a
certain danger of spreading Islamic fundamentalist
and religious extremist ideas. Once again, it is largely
generated by superficial knowledge of many people.
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Muslim books, their inability to distinguish the
provisions of true Islamic dogma from the ideas of the
radik preached Inymi islamistami.Pomimo this factor
is a negative role can play and financial difficulties
faced by some segments of the population, associated
with a particular social stratification, an inevitable
phenomenon in a market economy, can speculate on
what the religious fanatics.

Conclusion

The above factors causing a certain danger of
walking the ideas of Islamic fundamentalism and
religious extremism are surmountable. This is also the
policy of our state, which is implemented in two main
directions: the first is a consistent struggle against all
sorts of false preachers of Islam and religious
extremist groups. power methods are also used, since
the events of the 90s of the last century and the
beginning of the 21st century showed that religious
fanatics often had no other means of influence. In such
situations, there is no other way than to use violent
methods. The other direction is educational work on
explaining the true values of Islam in wide sections
of the population. As the first president of independent
Uzbekistan I.Karimov noted:“first of all, we need to
protect our religion from hostile forces, cruel peoples,
who declaring themselves as “true moslem”, which
proclaims “jihad” at very step, seed the discord under
the guise of religion” [10]. As well as openness of
society, which would contribute to the penetration and
spread of such values, which are commonly called
universal regardless of whether they are from the West
or from the East: the main thing is that these values
enrich our spiritual world and help peoples better
understand each other.
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Introduction chemical industry for 2017-2021", PP-3983 dated

In the context of the transition to a qualitatively October 25, 2018 “On measures for the accelerated
new stage of economic growth and the solution of the development of the chemical industry of the Republic
tasks of becoming a developed country with a of Uzbekistan” and PP-4265 dated April 3, 2019 “On
competitive economy, the problem arises: should measures to further reform and increase the
science be a strategic priority in the formation of an investment attractiveness of the chemical industry”.
industrial and economic economy, or should foreign It is mainly about the modernization of
technologies be borrowed? Many countries purchase equipment and technologies. However, the list of
technologies, organize mass production on their basis, breakthrough projects is estimated to be a shortage of
produce export-oriented products and develop at a fast innovative industries. That is, the main problem of
pace [1]. today's economy is to increase innovative efficiency.

As the head of our country noted, it is necessary Today, the development of the country must be judged
to develop a science-based phased industrial policy. not only by its natural resources, but primarily by the
An example of this is the Decree of the President of presence of advanced technologies in its assets. One
the Republic of Uzbekistan No. PP-3236 dated August of these tasks is to develop the creation of innovative
23, 2017 "On the program for the development of the
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technologies for processing local raw materials into
various products for the national economy.

Magnesium chloride is an important for
industrial use compound of magnesium, which is used
in the production of magnesium metal, the production
of magnesia binders, anti-icing materials, in the
construction, chemical, food, pharmaceutical
(balneo), oil and gas and other industries [2].

A large consumer of bischofite is the
construction industry. A small addition of magnesian
binders allows cement plants to switch to low-grade
heat technology, which based on magnesian cement
can replace at least 10% of products manufactured on
the basis of Portland cement [3]. The technological

features of obtaining magnesium  products
(magnesium oxide and chloride) from
multicomponent  brines of calcium chloride,

magnesium chloride and mixed types are shown [4].
Based on these products, a highly active corrosion-
resistant composite binder and economical building
materials were obtained [5].

The use of refractories made of high-purity
magnesium oxide increases the reliability and
productivity of steelmaking furnaces and refractories
[6, 7].

In agriculture in Uzbekistan it is used for the
production of cotton defoliant - in the form of
magnesium chlorate by the conversion of bischofite
"wet method" with sodium chlorate [8]. Bischofite is
also used to obtain magnesia fertilizers, presowing
treatment of seeds of vegetable and oil crops [9-11].

The work [12] also considers the prospect of a
technology for producing non-environmentally
aggressive fungicides by electrolysis from bischofite
solutions for controlling pathogenic fungi in
construction and agriculture.

And the article [13] poses questions of the
possibility of wusing purified bischofite of the
Volgograd deposit in medicine. It noted that the
magnesium salts that make up bischofite, in particular
magnesium chloride, determine the properties of
bischofite: antioxidant, keratolytic, anti-
inflammatory, reparative, immunomodulatory
activity, and the ability to influence microcirculation.
Available data from clinical studies confirm the
effectiveness of using bischofite in the form of various
balneological agents in therapy, with insomnia, and
states of nervous tension.

In addition, a theoretical and experimental
analysis of the anti-icing properties of the main anti-
icers was carried out [14]. Based on experimental
data, it was established that natural bischofite has the
best anti-icing properties.

Solid magnesium chloride used in various
industries is produced by evaporation of an aqueous
solution of magnesium chloride to obtain hexahydrate
crystalline magnesium chloride (bischofite) having a
melting point (crystallization) of about 116°C.

Bischofite or magnesium chloride can be
obtained from sea water. Dead Sea Work Ltd. (DSW)
since the 1970s is a major global manufacturer and
supplier of potash products, as well as large chemical
products, including magnesium chloride, industrial
salts, deicers, table salt and raw materials for the
cosmetics industry [2]. Production facilities are
located in Israel, Spain and the UK. DSW is the only
producer of magnesium chloride in Israel and is the
largest bischofite producer in the world. The product
is extracted from the Dead Sea. Each liter of Dead Sea
water contains 170g MgCl,. DSW uses solar ponds-
evaporators in which the magnesium chloride brine is
evaporated to 33% concentration and obtained by
further evaporation to a content of about 47% and the
formation of flakes of MgCl. granules.

Uzbekistan has unique reserves of natural
resources. Such raw materials include natural brines -
brines and dry mixed salts, containing, along with
other salts and magnesium compounds, found in the
Ustyurt layer of the Karaumbet and Barsakelmes
deposits  (Karakalpakstan), Khojaikon in the
Surkhandarya region, Dengizkul and Hadjkab in the
Bukhara region, etc. The challenge is the development
and production of import-substituting products based
on brines of lakes in Uzbekistan. Some products
include bischofite or magnesium chloride. Due to the
lack of bischofite production, bischofite is imported to
the republic from abroad. The annual demand of the
republic for magnesium chloride exceeds 30 thousand
tons.

The explored reserves of the brine of the lakes of
Karakalpakstan open up great opportunities for the
production of magnesium chloride and other salts
necessary for the national economy.

So, in the brine of Karaumbet and Barsakelmes
lakes, located near the Kungrad soda plant (Republic
of Karakalpakstan). The formation of mixed salts
(solid phase) is considered as salt formation dried up
in the lake as a result of long-term evaporation of
water.

The approved reserves of Karaumbet Lake are
estimated at 700 thousand tons of MgCl, or 295
thousand tons of MgO. The reserves of magnesium
salts in the brine of Lake Barsakelmes are estimated at
2470 thousand tons of MgCl, or 1040 thousand tons
of MgO.

Rapa Lake Karaumbet contains from 7.40 to
11.45% Na, from 15.2 to 18.9% C1, from 4.55 to
6.27% MgO, from 3.14 t0 6.66% SO4, to 0, 60% CaO,
while the brine of Lake

Barsakelmes contains from 6.61 to 11.45% Na,
from 15.2 to 18.9% C1, from 1.37 to 4.57% MgO,
from 1.44 to 3, 73% SO4, 0.02% CaO. Their chemical
composition changes significantly depending on the
time of year with a change in climatic conditions - a
decrease or increase in precipitation. And an increase
in the evaporation rate increases the salinity in the
lakes and the precipitation of sodium chloride.
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These salt deposits can serve as raw materials for
obtaining separately MgO, Mg(OH),, MgCly* 6H,0,
NaCl and Na;SO, after their corresponding
purification.

To isolate magnesium chloride in the first place,
it is necessary to get rid of sulfate ions that impede the
direct use of rap for the preparation of the above salts
[15].

In the laboratory, we desulfurized brine from
Karaumbet and Barsakelmes lakes with distillation
liquid (DL) - waste from Ltd «Kungradsky Soda
Plant». For information, to produce 1 ton of soda ash,
at least 1.5 tons of sodium chloride and the same

amount of calcium carbonate are consumed, and at
least 10 m® of DL and containing about 1500 kg of
calcium and sodium chlorides, as well as about 250-
300 kg of solid waste (CaCO3, Ca(OH);, CaSO, and
other metal impurities).

For the experiments, we took the brines of
Karaumbet and Barsakelmes lakes, as well as the
distillation liquid of Ltd «Kungradsky Soda Plant»,
the compositions of which are given in table 1.

Table 1. Composition of brine of Karaumbet, Barsakelmes lakes and distiller liquid

Name

Brine lake Karaumbet
Brine lake Barsakelmes
Distiller fluid

Name

Brine lake Karaumbet
Brine lake Barsakelmes
Distiller fluid

The experiments were carried out as follows.
The original DL was loaded into a glass reactor placed
in a water thermostat. The reactor is equipped with a
screw stirrer for mixing. The rotational speed of the
electric motor (250 rpm) was regulated by a rheostat.
Then, the calculated amount of salt brines was
gradually dosed to it. The norm of distillation liquid
ranged from 75 to 110% of the stoichiometry for SO
binding in CaSO., and the process temperature was
from 20 to 60°C. When the starting components are
mixed, a reaction occurs between calcium chloride
and sodium and magnesium sulfate:

CaCl, + NaSO4 (MgSO4) +
CaS0.-2H,0 + 2NaCl (MgCl-6H>0).

First, we studied the effect of the duration of the
desulfurization process (from 5 to 180 minutes) at a
100% DL rate using the example of the brine of Lake
Karaumbet. It was found that with an increase in time
from 5 to 20 minutes, the process of desulfurization of
the brine occurs intensively, then it drastically slows
down. So, at 20°C after 5 minutes, the degree of
desulfurization of Karaumbet brine is 58.37%, after 20
minutes - 88.59%, after 30 minutes - 89.8%, after 60
minutes - 90.33%, and after 180 minutes only by
0.48%.

The rest of the calcium sulfate dihydrate remains
in the brine because of its partial solubility (at 20°C,
the solubility of CaSO4-2H,0 is 0.206 g / 100 g H-0)

nH,O =

The
Na~
8.01
9.06
2,18

MgCl,
6.28
4,13

ionic composition, mass. %
Mg” ca” I so2
3,25 0,02 17,53 6.66
1,64 0,01 17.07 234
0.007 3,03 874 0,03

Salt composition, mass. %
NaCl CaCl, MgSO,
20,37 0,05 8,33
23,05 0,03 2,54

554 841 0,04

[16]. And an increase in temperature leads to a
decrease in the degree of desulfurization of salt brine.
Therefore, the optimum temperature is 20-30°C, and
the duration is 20-30 minutes.

In figure 1 shows the degree of desulfurization
of brine from Karaumbet and Barsakelmes lakes
depending on the DL norm and the process
temperature for 30 minutes. It can be seen from it that
at 20 ° C with an increase in the DL norm from 75 to
110% of stoichiometry, the degree of desulfurization
of the Karaumbet brine increases from 67.1 to 96.0%,
at 40°C - from 61.24 to 89.19% and at 60°C - from
54.91 to 81.83%. For Barsakelmesky brine, this
indicator changes from 50.03 to 95.56%, from 46.32
to 85.64% and from 47.11 to 72.47%, respectively. It
can be seen from the data that the higher the
temperature, the lower the degree of desulfurization.
This is apparently due to the increased solubility of
calcium sulfate due to temperature changes.

After desulfurization of the brine with
distillation liquid, the resulting suspension is quite
well divided into liquid and solid phases. Cxopoctb
OCaXKIACHUA KapaYM6CTCKOFO paccoJia II0CJIE
06CCC€pI/IBaHI/Iﬂ n3ydqajim IyTEM OCaXICHUSA B
ycnmopusix: the rate of DL is 100%, the duration of
desulfurization is 30 minutes, the process temperature
is 20; 40 and 60°C. The clarification rate was
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calculated by the formula W =1/ T where € is the
clarification height, m; t - time, hour. The results are
shown in table 2
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. The influence of the norm and temperature of the distiller liquid on the degree of desulfurization of

the brine of the lakes Karaumbet (a) and Barsakelmes (b).

Table 2. Effect of temperature and process duration on the clarification rate of desulfurized brine of the
Karaumbet deposit

15 20 30

Clarification speed, m/h

Temperature,
°C 5
20 0,65
40 122
60 173

It can be seen from it that the longer the settling
process, the lower the rate of clarification of the
suspensions. So, at 20°C, an increase in the duration
of the settling process from 10 to 30 minutes leads to
a decrease in the rate of clarification of the suspension
from 0.62 m/h to 0.09 m/h, and at 60°C from 1.73 to
0.20 m/h. An increase in temperature from 20 to 60°C,
on the contrary, increases the rate of clarification of
the suspension at 10 min from 0.62 to 1.44 m/h, at 20
min from 0.47 to 0.64 m/h and at 30 min from 0.09 to
0.20 m/h. And this is due to the fact that an increase in
temperature significantly reduces the viscosity of the
solutions.

In figure 2 shows curves for the degree of
desulfurization of brine depending on the exposure
time and process temperature. They show that with

0,62
097
1,44

0.47
0,52
0,64

0,09
0,12
0,20

0,58
0,65
091

increasing process temperature, the degree of
clarification of the suspension increases. For each
temperature, the process has a rectilinear region to
increase the degree of clarification of the suspension.

So, at 20°C, after 20 minutes, the degree of
clarification of the suspension reaches its maximum -
91.7%, at 40°C - 92.9% and at 60°C - 94.1%. And
with a further increase in the settling time, the degree
of clarification of the suspension remains virtually
unchanged and amounts to 92.9%, 93.8%, and 94.7%,
respectively, for temperatures of 20, 40, and 60°C.

Thus, in the temperature range of 20-60°C,
clarification of desulfurized brine at a 100% norm of
distillation fluid proceeds at a sufficient speed,
reaching a maximum degree of deposition of 91-93%
within 15-20 minutes.
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Fig. 2. The degree of clarification of the suspension obtained by desulfurization of brine using distillation
liquid at its rate of 100%. 1 - 20°C, 2 - 40°C, 3 - 60°C.

Next, the condensed part of the suspension with
a different ratio of Liquid : Solid (L:S) was filtered on
a Buchner funnel, maintaining a vacuum in the
Bunsen flask equal to 400 mmHg. The area of the
filtering surface is 0.005 m?. Data on the filtration rate
of the thickened part of the suspension are given in
table 3.

So, at L : S = 2.5: 1, the filtration rate of the
CaS04 * 2H,0 sludge with a height of 5 cm is 781
kg/m?sh, and the suspension is 2733.5 kg/m?sh. With
an increase in the thickness of the sediment layer on
the filter, the filtration rate noticeably decreases both
in precipitation and in suspensions. Upon reaching a
sediment height of 10 cm, the filtration rate of the

desulfurized solution by sediment is 625 kg/m?2eh, and
by suspension - 2187.5 kg/m?sh. With an increase in
the fraction of the liquid phase (L : T) to 3: 1, the
filtration rate for precipitation decreases, but this
indicator increases for suspensions. Reducing L : S to
2 : 1, although it increases the rate of filtration by
sediment, but decreases by suspension. So, with L : S
= 2: 1 the filtration rate of sediment with a height of 5
cm is 768 kg/m?eh, with L : S=2.5 - 703 kg/m?sh, and
with L : S =3 : 1 - 637 kg/m?sh. In any case, they
indicate that the filtration rate of gypsum solutions is
high and does not create difficulties in the
technological cycle.

Table 3. The effect of sediment height on the filtration rate of the condensed part of the Karaumbet brine
suspension depending on L : S at a temperature of 25°C
Filtration rate, kg/mzvh

Height, cm

By suspension By sediment

L:S=2:1

5 2304 768

10 2025 675

15 1773 591
L:S=25:1

5 2461 703

10 2188 625

15 1915 547
L:S=3:1

5 2548 637

10 2268 567

15 1984 496

Depending on the duration of the The composition of desulfurized brine of

desulphurization process at the studied temperatures
(20-60°C), the density and viscosity of the purified
liquid phase are 1.18-1.20 g/cm?® and 1.01-2.29 mPa-s
and are quite suitable for further processing.

Karaumbet and Barsakelmes lakes depending on the
norm of distillation liquid and process temperature
(within 30 minutes) is given in table 4.
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Table 4. The influence of the norm of the distiller liquid and the process temperature on the composition and
degree of desulfurization of the brine of the Karaumbet and Barsakelmes lakes for 30 minutes

Nédic The salt composition of the liquid phase, mass. %
S at 20°C at 40°C at60°C
MgCl; NaCl CaCl; MgSO, MgCl; NaCl CaCl; MgSO, MgCl, NaCl CaCl, MgSO,
Based on the brine of Karaumbet Lake

75 6.51 1475 040 171 6.24 14.69 0,68 2.01 595 1462 098 232
90 6.69 1420 036 1,22 6.35 14,12 0,66 094 6,02 14,11 0,98 1,69
100 672 1382 034 036 642 1375 065 068 6.09 1368 099 1.06
105 666 1363 043 023 639 1357 071 053 608 1350 103 088
110 654 1344 058 018 627 1339 086 048 599 1332 115 080
Based on thebrine of Lake Barsakelmes
75 413 1920 073 1,56 353 1958 116 227 338 1867 204 206
90 4,77 18,59 0,18 0,51 4.56 1896 0,20 0,73 3.82 18,74 1,14 1,56
100 482 1819 028 030 480 1892 044 043 411 1880 124 1.24
105 4,83 18,01 0,36 0,24 4,71 1837 0,57 0,34 4,32 18,82 1,07 1,03
110 481 17.80 0.6 021 4.70 1815 0.73 0.3 444 18.84 091 0.88

As it was established above, regardless of the As can be seen from the experimental data, with
brine deposits of the lakes of Karakalpakstan for an increase in the rate of sodium carbonate from 75 to
desulfurization, the optimal standard DL was 100% of 105%, the content of calcium chloride in the liquid
stoichiometry, the mixing time was 30 minutes. The phase noticeably decreases from 0.869 to 0.667%. A
composition of desulfurized brine looks: for Lake further increase in the rate of sodium carbonate to
Karaumbet (wt.%): At 20°C MgCl, - 6.72; NaCl - 125% does not lead to a significant decrease in the
13.82; CaCl, - 0.34; MgSO; - 0.36; and for Lake content of calcium chloride in the liquid phase. The
Barsakelmes — MgCl, - 4.82; NaCl - 18.19; CaCl; - content of the remaining components — magnesium
0.28; MgS0O, - 0.30. and sodium chlorides and magnesium sulfate also

It should be noted that during desulfurization of varies insignificantly and is in the following ranges
brine by distillation liquid in the liquid phase, the (wt.%): 9,106-9,151; 15.223-15.665 and 0.227-0.228,
content of calcium ions increases, and the degree of respectively.
deposition of sulfate ions is insufficient. According to Therefore, to reduce the degree of brine
the requirements for technical magnesium chloride, contaminated with calcium ions, the rate of sodium
the CaO content should not exceed 0.2%, and SO, - carbonate introduced should not be increased by more
1.1% [17]. Based on this, the final cleaning task was than 100-105%. The degree of removal of calcium
the precipitation of the calcium ion residue with ions is 59.4-60.5%. The resulting solution contains
sodium carbonate and the deep desulfation of the brine more than 9% magnesium chloride and more than
with barium chloride. The weight of added sodium 15.5% sodium chloride.
carbonate, depending on the norm, is from 7.52 to For deep cleaning of brine from sulfates used
12.53 kg, which corresponds to 75 to 125% of the previously desulfurized and purified from calcium
stoichiometric standards. The results of the degree of ions brine composition, mass. %: NaCl - 15.47; MgCl,
depreciation of the brine of Karaumbet Lake are - 9.13; CaCl; - 0.32; MgS0O, -0.39.
presented in figure 3.

e
= oa

Norm NayCOs, %
Fig. 3. The effect of normal sodium carbonate on the degree of removal of calcium from desulfurized brine.

It can be seen from it that when the norm of lakes from sulphates with solutions of distiller liquid
barium chloride reaches 100%, the process of and their purification with sodium carbonate and
desulfation is almost complete. At the same time, the barium chloride. In this case, solutions purified of
degree of desulfurization reaches 99.5% and the sulfate and calcium ions suitable for producing
residual SO4 content in brine does not exceed 0.001%. magnesium chloride that meet the requirements of

Thus, studies have shown the possibility of GOST are obtained.

cleaning the brine of Karaumbet and Barsakelmes
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Table 5. Effect of barium chloride norm on brine composition and degree of sulfate deposition at a

temperature of 25°C and a process duration of 30 minutes

. The composition of the liquid phase, mass% Degree of
Nom ‘:,iBaC'E’ NaCl  MgCl,  CaCl,  MgSO, precipitagon of SO,
0
70 1440 8.63 0.36 0.0550 73.65
80 1426 8.56 0.36 0.0440 84.60
90 14.09 8.50 0.35 0.0160 93.04
95 14,02 8.46 0.35 0.0089 96.25
98 13.98 8.4 0.34 0.0010 98.63
100 13.95 843 0.34 0.0009 99.50
102 13.88 3.40 0.34 0.0008 99.63
105 13.82 837 0.60 0.0008 99.70

Due to the high content of sodium chloride in
purified calcium sulfates and chloride, brine was
evaporated in two stages, with an intermediate
separation of "sodium chloride precipitate" at 100°C
and a vacuum of 40 mm Hg.

The data on the effect of the amount of
evaporated water on the composition, the ratio of L :
S and pulp density are given in table 6.

Table 6. The influence of the evaporation process on the composition of the liquid phase after the first stage
of evaporation

The composition of the liquid phase,

gy el mas
4 MgChL NaCl CaCl; MgSO4
0 9,12 15.49 0.67 023 1,250 -
30 12,21 18,52 0,59 021 1,271 35,63
315 13,18 17,67 0,55 020 1,279 24,09
326 13,90 17,08 0,51 0.20 1,286 18,68
335 14.54 16.54 0.49 0.19 1,292 16,15
359 16.08 15,11 0.46 0.18 1.308 12.30
38.7 18.06 13.65 0.41 0.15 1.332 8.40
40.0 19.18 12,58 0.40 0.14 1.347 6.69
425 21,04 10,62 0,36 0.12 1,373 4,83
456 24,01 8,01 0.32 0.11 1,422 3.86

As you can see, an increase in the amount of
evaporated water to 45.6% leads to a decrease inL : S
to 3.86 and the concentration of magnesium chloride
in the solution rises to 24.01%, and the content of
sodium chloride decreases to 8.01% due to its
precipitation, which is explained by the different
solubility of sodium and magnesium chlorides. The
concentration of calcium chloride decreases from
0.67% to 0.32%, and magnesium sulfate from 0.23 to
0.11%. In this case, the density of the liquid phase
increases from 1.250 g/cm? to 1.422 g/cm?.

Next, the filtrate after the first stage of
evaporation and separation of sodium chloride was

evaporated to remove 56.9% of water. The data on the
effect of brine concentration at the second stage of
evaporation are given in table 7.

With the evaporation of water in an amount of
52-55.2% in the second stage of evaporation and after
separation of sodium chloride, the concentration of
magnesium chloride reaches 43.10-46.15%, which
corresponds to bischofite with a content of 91.94-
97.06% of magnesium chloride hexahydrate. By the
content of impurities, bischofite corresponds to GOST
7759-73. And the content of sodium chloride does not
exceed 0.11-0.25%. The concentration of calcium
chloride and magnesium sulfate is reduced to 0.03%.

Table 7. The influence of the evaporation process on the composition of the liquid phase after the second
stage of evaporation

Evaporated water,

The composition of the liquid phase, mass. %

o L:S
0 MgCl, NaCl CaCl, MgSO;,
0 24,01 8,01 0,32 0,11 -

19,2 25,53 7.42 0,29 0,10 28,97

384 32,14 3,67 0,21 0,08 11,41

421 34,26 2,61 0,18 0,07 891

459 3728 1,55 0,14 0,06 7.39

49,0 40,05 0,90 0,10 0,05 6,45

52,0 43,10 025 0,05 0,04 5,69

552 46,15 0,11 0,03 0,04 4,87

56,9 46,92 0,09 0,03 0,03 4,84

I

Philadelphia, USA 041 '; Clarivate

Ana lytics indexed



ISRA (India) =4971  SIS(USA)  =0912 ICV (Poland)  =6.630

; ISI (Dubai, UAE) =0.829  PHUHII (Russia) =0.126  PIF (India) =1.940

Impact Factor: G\ (australia) =0564 ESJI(KZ)  =8.716  IBI (India) = 4.260
JIF =1500  SJIF (Morocco) =5.667 OAJI (USA) = 0.350

Based on the laboratory studies, a block diagram
of the complex processing of brine from the lakes of
Karakalpakstan to magnesium chloride with the
simultaneous production of chemically precipitated
gypsum, chalk and sodium chloride was developed
(figure 4).

The process of complex processing of brine from
Karaumbet and Barsakelmes lakes consists of the
following stages: desulphurization of brine with
distiller liquid; thickening and separating sediments;
drying and filling gypsum; purification of brine from
calcium ions; thickening and separation of chalk

| Lake |

sediment; drying and packing chalk; the first stage of
evaporation of brine; separating crystals of sodium
chloride; the second stage of evaporation of brine;
separating crystals of sodium chloride; drying and
packaging  sodium  chloride; cooling and
crystallization of bischofite; bischofite packing [18].
A patent of the Republic of Uzbekistan has been
issued for a method for processing natural brines
containing chloride and sodium and magnesium
sulfates [19].

Intermediate
capacity
Distiller liguid NaxCOs
+ 4
desulfirization cleaning evaporation [ stage evaporation 1] stage
Thickening Thickening Filtration Filtration
Water Water
Filtration Filtration fhushing flushing
¥
Water
k.
flushing dump l Drying crystallization
. sodum chloride Bischofite
Drying l warehouse warehouse
Gypsum warchouse

Fig. 4. The block diagram of the processing of brine lakes Karakalpakistan.

So, when processing 1000 kg of brine from
Karaumbet Lake into magnesium chloride, gypsum,
chalk and sodium chloride, 473.0 kg of distillation
liquid, 14.5 kg of sodium carbonate and 25.6 kg of
water are needed for washing. You can get 243.6 kg
of bischofite, 199.5 kg of NaCl, 54.6 kg of synthetic
gypsum and 17.9 kg of precipitated chalk.

Thus, the studies performed allowed us to obtain
scientifically based data and develop a technology for
processing brine from Karaumbet and Barsakelmes
lakes to magnesium chloride with the simultaneous
extraction of chemically precipitated calcium sulfate

dihydrate and chalk, table salt from the brine. To do
this, it is necessary to clean the brine from sulphates
and calcium salts, using a distillation liquid - waste
from soda production and soda ash, evaporation with
an intermediate separation of sodium chloride, and
this results in a bischofite melt containing at least
46.92% magnesium chloride, which corresponds
physically -chemical indicators GOST 7759 - 73.
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Introduction the surrounding medium, are interconnected, the

Due to the increased interest in the development damping of the oscillations due to the emission of
of new approaches to solving urgent modern problems elastic waves will occur and, therefore, the natural
of non-destructive remote control of materials, medical frequencies will be complex. Thus, the tasks associated
diagnostics, geoacoustic problems associated with with the identification of heterogeneities, with the
seismic sounding of underground engineering determination of their size and physical characteristics,
structures and several others, it becomes necessary to are very important and relevant. Since geophysicists
formulate and analyze some model problems, the use different approaches for these purposes, such as
solution of which will give the key to the development gravity exploration, electromagnetic methods, the
of new highly effective methods for actively sensing in study of electrical conductivity, etc., the seismic
homogeneities. Any heterogeneity, together with its method is perhaps the most direct and, when
surrounding medium, must possess, like any elastic interpreted, gives the least doubtful results. In this case,
mechanical system, some spectrum of natural it is natural to expect that when the frequency of the
frequencies. Since the oscillations of the inclusion and incident wave is close to the real component of the
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natural frequency, the heterogeneity will begin to
radiate energy in the resonant mode. Therefore, for
practical purposes, identifying possible resonance
peaks on the spectral curve and establishing their
relationship with the corresponding heterogeneities, it
is very important to know the natural oscillation
frequencies of elastic inclusions in an infinite elastic
medium [2,3]. On the basis that numerical analysis of
the behavior of the scattering cross section, the authors
of the monograph [4] suggested that the extremal
values of the cross section are observed when the
frequency of the incident wave is close to the resonance
frequencies of the medium — scattering center system,
but no such consideration was performed. This gap was
substantially filled after the publication of a number of
articles [5-7], in which, using the analysis of the echo
signal, the resonance properties of liquid cylinders and
spheres placed in an infinite elastic medium are
studied. A similar approach can be used to study the
tectonic physical phenomenon - the behavior of the
earthquake source. In the seismic field recorded by the
seismic receiver, the heterogeneity will leave a mark in
the form of some distortions of the original seismic
wave. In spectral analysis, these distortions should
appear in the form of some resonance peaks in the
spectral curve, as is the case when determining the
scattering cross section. Recently, experimental work
has been intensively conducted on the propagation of
ultrasonic waves in static models of elastic medium
containing foreign inclusions and fractured zones [8].
An ideal elastic body has no losses [9,10]. Even if the
equation is linear with respect to stress and strain, the
presence of temporary derivatives is always associated
with dissipation. As a result, under alternating voltage,
a hysteresis effect occurs. This means that in the
frequency range in which the attenuation is noticeable,
the deformation will lag behind the stress. Such a
connection, firstly, leads to the interaction of the
considered elastic wave with other waves (for example,
with thermal oscillations) and as a result there is a
redistribution of energy between the waves. Secondly,
the wave under consideration will generate higher
harmonics, transmitting its energy to them. In both
cases, the interaction depends on the strain amplitude.
The nonlinear relationship between stress and strain in
the presence of time derivatives also leads to damping,
depending on the strain amplitude. In addition, the
study of heterogeneity is of great interest for the study
of an important tectonic physical phenomenon - the
behavior of the focus of the impending earthquake.
Now, among seismologists, the idea of the zone of
preparation of seismic shocks is widely accepted as an
area with elastic-density characteristics changing as a
result of tectonic movements. From a mechanical point
of view, this corresponds to heterogeneity with
longitudinal and transverse wave velocities slightly
changed relative to the external elastic medium, as well
as, possibly, with density. Any heterogeneity, together
with its surrounding medium, must possess, like any

elastic mechanical system, some spectrum of natural
frequencies. Since the oscillations of the inclusion and
the surrounding medium are interconnected, the
damping of the oscillations due to the emission of
elastic waves will occur and, therefore, the natural
frequencies will be complex [11]. From a physical
point of view, attenuation in an ideal elastic medium is
explained by energy radiations excited by natural
oscillations due to diverging elastic waves. The
behavior of complex self-frequencies depending on the
geometric and physical-mechanical parameters of the
system is investigated. The interest in studying the self-
frequencies of the system elastic inclusion - medium is
also due to the following circumstance. When a
heterogeneity is detected by seismic waves either from
weak earthquakes or from pulsed artificial sources such
as pneumatic emitters, the scattering problem must be
solved in an unsteady setting. Such a body is
characterized by a linear unambiguous relationship
between stress and strain over the entire period of
alternating stress. It follows that stress and strain are
always in phase. The energy dissipation of the elastic
wave will occur if the stress and strain are not uniquely
related during the period of oscillation. The absence of
such an unambiguous relationship between stress and
strain arises when time derivatives appear in the
equation connecting them [12].

As is well-known, in this case, for calculating the
wave field, the stationary solution should be integrated
over the frequency along with the spectrum of the
given incident pulse. The resulting integral can, in
general, be calculated by any direct numerical method.
In some cases, however, preference should be given to
the method of integration using theory of residues in
the form of an expansion at the poles of the integrand,
since it is this method that can reveal a number of
useful physical features of the diffraction process. We
note that the poles of interest to us coincide with the
roots of the self-frequency equation and, therefore, in
order to be able to deal with the problems of unsteady
diffraction of elastic waves in the future, a thorough
study of the behavior of the roots of the frequency
equations depending on the ratio of the elastic-density
parameters of the medium and inclusion is necessary
[13]. This article discusses the oscillations of spherical
bodies in a deformable medium. The main attention in
the work will be given to the study of low-contrast
heterogeneity. In this case, we were guided by the
following considerations. The physical nature of such
heterogeneities is closely related to convective currents
in the earth's interior, as well as to various areas of
faults and fragmentations. Such inclusions are very
common and, therefore, have a significant effect on the
scattering of seismic waves.

Basic relationships and equations.
The basic equations of motion of deformable
(elastic or viscoelastic) spherical inclusions in an
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infinite viscoelastic medium with linear self- On specified two bodies, the conditions of

oscillations have the form
- -
(A; + 2fij)graddivi — fijrotroti = p; ZTZ’ =12

(1)
Where,

A() = 2o; [(b(t) —f Ry;(t — T)¢(t)df]:

b0 = oy [(0) = J; Ryt = Dp(O)dz]. (2)
A and /i -operators modulus of elasticity [14,15],
¢ (t)-arbitrary function of time; p;-density, R, (t — 1)
and R,(t —t) —relaxation core and Ay, pto;—instant
modulus of elasticity. We take the integral terms in (2)
small, then the function ¢(t) = y(t)e '“Rt, where
Y(t)-slowly changing function of time, wg-real
constant. Further, applying the freezing procedure [16],
we replace relations (2) with approximate forms
Ap = /101[1 - GC((UR) - iI}S((‘)R)];
¢ = tor[1 = LS (wp) — i (wp)]¢, (3
where

o0

I (wg) = f Ry(7) cos wp 1d7; I3 ()
0

=f R; (1) sin wg tdT,
0

L (wg) = J, Ru(x) cos wg Tdr, I, (wg) =
fow R, (1) sin wg dr,

-the cosine and sine Fourier images of the core
relaxation material, respectively. As an example of a
viscoelastic material, we take three parametric
relaxation nuclei R;(¢) = R,(t) = Ae Ft/t*~*. On
the function of influence R(t — 7) imposed the usual
inerrability requirement, continuity (except t =1 ),
sign-definiteness and monotony:

dR(t @
R)O, dE)S0,0(L R(t)dt(1.

Our task is to study periodic processes in a
continuous elastic medium with a spherical inclusion
that differs in its elastic-density and rheological
characteristics from the corresponding characteristics
of the enclosing medium. Therefore, we take the time

dependence in the form i = l7(r, 6, p)ei®t. Spatial
coordinate function l7(r, 6, @) can be represented as
the sum of potential U, = grad¢ and solenoid U =
roty parts :U = U, + Uy, which satisfy the following
equations

(4+k2)U, = 0;(4 + k2T, =0,

divl, = 0; divls = 0 (4)

Where

K = 02Tk k? = @ Ty,

Ipe=1- I;E(CUR) - ”;i(wR);

Ty =1~ I(0p) — il (wp) 6 = 7%

ct=pu/p

- the propagation velocity of longitudinal and
transverse waves in an elastic body.

continuity (hard contact) of displacements and stresses
aresetatr = R:

Orr1 = Opr2; Org1 = Org2; Ore1
Upy = Uz, Upy = Uy, (%)
where index 1 refers to a decision within the inside
sphere and 2-kinterfering medium. It is known [17] that
a vector displacement field can be decomposed into
three vector fields in spherical coordinates, each of
which is determined by only one scalar function U=
U, + U, + U Inthis view U,-longitudinal, U; and U;-
transverse parts of the solution. Their expressions
through scalar functions have the form

— 1 = =3
Up = Egradlpoi Ug = rot(Fi,);

= Orgp2;

Ury = Upp;

-, 1 .
Us = k—rotrot(rtl)z),

S

So each of the scalar functions v; (i=0,1,2)
satisfies the equation
A+ kDY = 0;k; = {ky, i = 0;kg, i = 1,2}, (6)

Where A - second order operator in spherical
coordinates. The solution of the scalar Helmholtz
equation (6) for each of the functions y;(r, 8, ¢) has
the form

0 n
VoL = Z Z Amnihn (kpir) BT (cos 6) exp(img) ;

n=0m=n
0 n

Yoi= ) D Buhn(kar )P (cos 0) exp(img);
n;O m;n

Yo=Y D Conihnleqr)BI(cos 0) exp(img),
n=0m=n

where h,(z) - Bessel spherical function; 1=1,2; I=1-
refers to the medium, amd =2 to the spherical body;
P (cos 0) — the adjoint Legendre function of the first
kind of the n-th degree and m-th order. In calculating
the Legendre function n >> 1, we used the asymptotic
formulas from [18]

P _1(cos8) = (

2

mn sin 9)% [COS( nd — %)

ctgl T )
+ an sm(n@—z)+9(1/n )]
For an external problem (fluctuations in the

medium, 1=1) we will take as 4,,(z) Hankel function of
the second kind

(@) = [ZHZ, )

Which sets off at infinity (r — oo) diverging
waves. For an internal problem (switching oscillations,
1=2) we will take as 4,,(z) Bessel function of the first
kind

hn(2) = \/gjnﬂ/z(z) = jn(@),

which satisfies the condition of roundedness at zero. As
a result, we obtain the following expression for the bias

Philadelphia, USA 246

2 Clarivate
Analytics indexed



ISRA (India)  =4.971 SIS (USA) =0.912 ICV (Poland) =6.630
; ISI (Dubai, UAE) =0.829  PHUHII (Russia) =0.126  PIF (India) =1.940
Impact Factor: G\ (australia) =0564 ESJI(KZ)  =8.716  IBI (India) = 4.260
JIE =1.500 SJIF (Morocco) =5.667  OAJI (USA)  =0.350

U, describing the oscillatory process in the enclosin S 200y _ _
g yp g ¢_r20r( ) kil . (10)

medium and spherical heterogeneity:

n=0m n

= Yn=0 Lm=-n {[Amnl hn(kplr) +

mn a n
z lDZ(kslr)] i +Cmnlhn(kslr }(7)
z Z {[ mnl n(kplr)
n=0m=-n
Bt |, (k )acpm 1
ksl 2\t d¢p sinf

oo
- mnlhn(k lr)

Where
®" = P™(cos 0) exp(imey),
Dy(2) = nhy(2) — zhn41(2),
D,(2) = (n + 1)hn(2) — zhp41(2).

Stresses o,,, 0,9, 099 are written out through
displacements in spherical coordinates according to the
following formulas:

o Adivii +2 au, 16ur 6u9 _Up
il + 25 or i M( ar T ),
= 1 "ﬂ L ”4>

r¢ - #(rsine a9 + or ) (8)

Substituting (7) in (8), we obtain for stresses
inside and outside the heterogeneity

25 B

O = #Z Z A D, (k1) + km”r' n(n+1)D, (ky )}

n=0 m= n_kp| sl

20 o0 Amn
o1 = 2 i Thheon {[ 24D, () +

2 ()| 228 + 0.5 2D 2L ()

kgt sinf  a¢ )
20 oy A
Org1 = TuZn:O Zn =-n {[MDAI(]{ lT) +
Bmn 1aom oo
(k)| S L = 0.5y D (k) 22},
where
1

D3(z) = (n* —n— EZZ)-hn(Z) + 22hp41(2), D4(2)

=1(n — 1. hy(2) = zhps1(2),
Ds(z) = (n* —n— ;ZZ)-hn(Z) + zhp11(2),

COfoICIentS Anml, Bnml, Cnml, Anmz, Bnmz, Cnmz mUSt be
determined from the boundary conditions (6) on the
surface of the sphere. This system leads to two
important classes of natural oscillations: torsional and
spheroidal.

Radial oscillations.

Determine the complex frequency of radial
oscillations of a spherical cavity in an unbounded
viscoelastic medium for which c,))cs, u, =u=
d¢/0or.The oscillation equation (1) in the potentials
(longitudinal waves) of displacements, taking into
account the periodicity of the oscillations, reduces to
the Helmholtz equation

ZZl:A““'D( r)+ %n(n+l)hn(ks,r):|®nm

We are looking for a solution to equation (10) in
the form of a diverging spherical wave
¢ = AetfoT /1.
Radial stresses
= p[(cp = 2¢5 )A¢ + 2(:52¢rr]
or using the equatlon (10) :

l_)arr = —w’¢p — 4C§¢ /.

Boundary condition o,.(R) =0 leads to the
equation

2
(,, %) = 4(1 — ik,R/T}). (11)
Hence, for

Ry =R, = 0,c,))csi0 = %(1 - ;

For Poisson’s medium

cp/cs =V3thenw = %(1 —iV/3).

It can be seen that for the Poisson medium, the
wave is attenuated intensely. Real part w gives its own
oscillation frequency, and the imaginary part is the
attenuation coefficient. In an incompressible medium
(c, — o) attenuation would naturally be absent. As the
radius of the hole increases, the corresponding
frequencies and attenuation coefficients decrease with
a hyperbolic law. In the study of the radial oscillations
of a spherical inclusion in a viscoelastic medium, is
necessary n = 0, then

Uy = Agohy (kpr),

U ks
Orr = oo [y (yr) = 25 Cesr ok r)]

Using the boundary condltlons Opr1 = Opros
U,y = U for r =R, we arrive at the frequency
equations of radial oscillations of a spherical inclusion
ZpZspZoy Ctg(ZpZspZy) = 1 —
Zg i+izspzw (12)
Zp zg,+4(a—1)(1+izspzw)

Here, similarly, there are two limiting cases: the
radial oscillations of the full sphere (z, — 0) and
cavities (z, — ).

Accordingly, we obtain

V4 ctg(zw)—l——z —4iz, —4=0.

422,

Torsional oscillations.

They are characterized by the vanishing of the
radial component (u, = 0) displacement vectors as
well as dilatations divii. It is easy to see that in the
general solution (7) they correspond to the part
including the Cm, coefficients, Substitution of this part
in the boundary conditions (5) leads to the following
system of equations for determining the Cmni, Cmn2
coefficients:

Crn1hn(ks1R) = Crunajn(ks2R)
H1Cnna [(n — Dhp (ks R) — (kis)hn+1(kis)] =
= U Crnna[(n — 1)j(ks2R) — (ksaR)jn+1(ks2R)]
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From equating the determinant of the system to
zero, we obtain the transcendental equation for the
natural frequencies of torsional oscillations of a
spherical inclusion:

[n—1-Gi(z)] — zu[n — 1 - Gu(z,)] = 0,

Where
Gi(t) = tjn+1(8)/Jn (0,6 (t) = thy1(6)/hn (D),

z,, = wR/cg, - dimensionless frequency reduced
to transverse velocity in a medium,
%= (@) WTaaC)) ) = g/, = pz, - the
ratio of the shear moduli of the enclosing medium and
the inclusion, p = p,/p,-density ratio. It is easy to see
that equation (13) has a solution of a set of complex
frequencies z, = z,g +iz,;. The real part z,g
determines the natural frequency and the imaginary
part z,,; corresponding attenuation coefficient. If z, —
0, then we naturally come to the real frequency
equation of torsional oscillations of the full sphere

n—1-G;(zs) =0.

Since there is no radiation, this equation defines
the real discrete spectrum zfl,“). For z, — oo we obtain a
complex equation for determining the natural
frequencies of the damping coefficient of torsional
oscillations of a spherical cavity.

(13)

Spheroidal oscillations.

This class of oscillations is characterized by the
vanishing of the radial components roti. In the
general solution (7), a part corresponds to this class,
includes Amn,, Bmn coefficients. Substitution of this part
in the boundary conditions (5) gives a homogeneous
algebraic equation for determining the Amn1, Bmn1, Amn2,

1
nz -—n- E (Zw)z + ZGi(ZspiZw)
n—1- Gi(zspizw)

where

= ((s2iy Trzi) / ( Tpk2iCp2i))-

Zspi

1
nz —-n- E (Zw)z + ZGh(Zspth)
n—1- Gh(zsphzw)

Summation of series.

When calculating the scattering coefficient by the
formula (14), the summation is carried out until the
ratio of the current term to the current particular sum
becomes less 102°, convergence of series (14) shows
numerical experiments. For complex roots, the Miiller
method of I. Burstow simplifies calculations and
provides faster convergence than the Newton method
and Burstow simplifies calculations and provides more
if the roots are close to each other. Table 1 shows

and Bmn2 coefficients. The fact that the determinant of
the system is equal to zero leads to a transcendental
equation for the self-frequencies of spheroidal

oscillations
€11 C12 €3 C1a
C21 Caz2 (3 (o -0 (14)
C31 C32 C33 C3q '
Ca1 Cap Cs3  Cys

Where elements ¢jj (i=1,2,3,4; j=1,2,3,4):
€11 =N = Gi(2p2Zspzy), €12 = n(n + 1),
¢13 =1 — Gy(Z5pzy,), €14 = n(n + 1),
€21 = 1,60 =+ 1—Gi(252,),

3 =10, =n+1-G,(z,),

g =n®—n-— 2 (2520)? + 2Gi(2pZspZ,), €32
=nn+ D[n—1-G6i(zz,)]

— a2 2
C33=n°—n-— Ez"’ + ZGh(zsza,), C34

=nn+ Dn-1-G6,(2,)]
cpp=n—1- Gi(zpzspzw)c42

1
=n’-1- E (Zszw)z + Gi(252,),

_ _ 2 1.2
Cys=n—1-— Gh(zspzm,)c44 =n*-1- 5 % +

Gh(zw) Here, Zp = ((Cpr/ I;kz)/(\/ I;klcpl)) - ratio

of longitudinal velocities outside and inside the sphere,

Zsp = ((CSZ\/ Fskz)/(\/ I—;akZCpZ)) -the ratio of
transverse and longitudinal speeds for the enclosing
medium, and the remaining notation has the same
meaning as when considering torsional oscillations.
Transcendental equations (13) for z, — 0, goes over
into the real equation of the spheroidal oscillations of
the full sphere

nn+ Dn—-1-G;(z,)]
=0

2 1 2
n°—n-— E(Z“’) + 2G;(z,)

For 2z, > we arrive at the complex
transcendental equation for the complex self-
frequencies of the spheroidal oscillations of the cavity:

nn+ Dn—-1-G6,(2,)]
1 =0.
nz —-n- E (Zw)z + ZGh(Zw)

examples of errors determined by the formula and the
required number of members of the series. It is seen
that to calculate the attenuation coefficient and natural
frequencies, it is necessary to take 11-16 members of
the series. In this case, the rounding error is up to 1%
(Pm/po = 0,02; € =0,5; a=1; 2. p,,/py = 50; C =
0,5; a=1).
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Table 1. Error in determining the frequency and damping coefficients for different numbers of rows.

Inclusions in the medium Q n Error, | Number of member
%

Germanium to Aluminum 1.0 | 0,46321 1 4

5.0 | 2,86653 0,5 11

10.0 | 3,51241 0,5 16
Aluminum to Germany 1.0 | 0,21235 1,8 4

5.0 | 1,24673 0,7 11

10.0 | 2,323573 | 0,5 16

Conclusion.

1. The theory and methods for calculating the complex
self-frequencies of oscillations of an elastic spherical
heterogeneity in an elastic medium are constructed.
Such oscillations are classified into radial, torsional
and spheroidal. Problems come down to finding those
Q=0x +i0; (2 - real and ; - imaginary parts of
complex natural frequencies), in which the system of
equations of motion and shortened radiation conditions
have a nonzero solution in the class of infinitely
differentiable functions. It is shown that the problem
has a discrete spectrum.

2. Detailed numerical calculations of self-frequencies
and Q factors were performed for the radial and first
several oscillation numbers of the torsion and
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Introduction I1. Statement of the problem.

The study sewn construction in the form of rods
and shells is considered in [1, 2]. Calculation sewn
construction is often based on field and laboratory
experiments [3].

In this paper we consider the cylindrical
protective structures [4, 12]. Under dynamic stress in
the wall of the cylindrical protective structure
havingtransverse vibrations of bending. Explosive load
applied to the axis of symmetry of the cylindrical body.
The problem is reduced to the study of the bending of
the transverse oscillations relative to the element
sheath.

Fig. 1 shows an element with the current in it
internally. The figure shows the bending moments
along the generator shell M,., annular M,, normal ring
of force N, and transverse forces Q,, and the directions
of the axes of coordinates and transverse forces Q,, and
the directions of the axes of coordinates and the
corresponding displacement. The equilibrium equation
shell element is the sum of the projections of all efforts
on the axis Z. It can be written in the form

2w 00,
dx

madepdx Fra +

_do
dxad¢ + 2N¢dx sin -

= p(x,t)adpdx

Given, that
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_d¢ do £p = ——
sin— = —, ¢ To
2 2 have
Eh
have Np = —2-w (1.4)
00y, 0°M, Because of symmetry conditions can be seen that
Ox  0x2 the curvature of the circumference of the enclosure

We denote by o,k p u p circumferential
compressive stress, respectively, wall thickness,
density, and external pressure; then the equation of the
transverse vibrations can be written as:

2 2
mIZ+ T 2Ny = p(x, 1) 1.2)
Where N,, = N,,; the torqueses M,, = My, in

both sections are zero.

By the same reason, annular an effort M, and N,
must be the same along the entire perimeter shell; w -
transverse movements; M, - bending moment along the
generator shell; N,- normal ring force, m - mass per
unit length; p(x, t)- external load, which is attached
inside the cylindrical body; v - the Poisson coefficient

Eh
N, = ﬁ(sx +vey) =0, (1.2)
Eh
o= 12 (8¢ +vey) 1.3)

From (1.2) we obtain &, = —pueg; substituting
this into (1.3) and taking into account that

axis of symmetry

_de

dx

Zi )
Yo Pg s

|
|
7
|
|
|
|
|
|
|
-
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
1
|
|
|
|
|

: \
ox
- m,

should be constant. Then it follows from the theory of
plates, that:

ol WM¢ =V Mx
ox?

Substituting the expressions (1.4) and (1.5) into
equation (1.1), we obtain the equation of forced
vibrations of a closed cylindrical shell [4,5,6,7,8].

M. -D (1.5)

w + 4% + *w" = p(x,t)/D (1.6)
Where
gt = Eh 3(1—1/2); _ EW® 2 _vh
4R2D E2h2 12(1 —v?) gD
wt’ = 9*w/ax*; w' = 3%w/ot>.
D - Cylindrical rigidity; v - the Poisson
coefficient; R - radius of the middle surface; % -
thickness of the shell wall; g = 980 % - acceleration

of gravity; w - radial movement the shell wall.

X(u)

Fig.1. Settlement scheme elementary area of a closed cylindrical shell with transverse vibrations.

Equation (1.6) differs from equation shell
deformation under static loading [1] memberA?w”,
introduced to account for the inertial forces mass shell
wall at a dynamic pressure is applied. This equation, as
well as the equations studied [2], does not account for
the effect of the rotational inertia of the cross sections
and shear forces. Consider a finite shell length L
(Figure 2). Influence consolidate all shell will take into
account the appropriate boundary conditions.

As the origin of time t will take the start of the
deformation. Thus, the problem of deformation of the
cylindrical shell of the explosion is reduced to finding
the solution of equation (6) satisfying the zero initial
conditions and the corresponding boundary conditions.

The solution of this problem is reduced to the
determinationw(x, t), since the forces and stresses
after determining w(x, t) are located.

Philadelphia, USA 251

2 Clarivate
Analytics indexed



ISRA (India) =4971  SIS(USA)  =0912 ICV (Poland)  =6.630
; ISI (Dubai, UAE) =0.829  PHUHII (Russia) =0.126  PIF (India) =1.940

Impact Factor: G\ (australia) =0564 ESJI(KZ)  =8.716  IBI (India) = 4.260
JIF =1500  SJIF (Morocco) =5.667 OAJI (USA) = 0.350

g>1 -

T - L

1
ol

I =7
Tk 5
T

& =

Fig. 2. Settlement scheme of a cylindrical shell.

With all the variety of loads, resulting in the
explosion, the nature of deformation of the shell
provided with stiffening rings can be found by solving
for a single load instantly attached at a distance x = L,
(Fig. 2.a).

Let us find the solution, i.e., define the movement
of the shell wall at the instantaneous application of a
load of the form

1,npux =Ly

P(x,t) = {0, npux % Ly, (1.7)

The solution of equation (1.7) at the right side of
(1.8) in the form of a number of

w = Yi=1 B (Wi (Bix), (1.8)
Where  w(g,x) - fundamental functions
satisfying the equation
Wi (Bi, x) = BiWi(Bix) = 0 (19)

and appropriate boundary conditions; S,.(t) - unknown
coefficients to be determined. As is known, the
function U, for the boundary conditions W, = W = 0
at x =0 and x = L have the following form;

W, = sin B, x — shfx
sin i L — shBL
cosfLechfL
— Chfyx),

(cos By x

@

Where pB,- the roots of the transcendental
equation.

ChfByLcosBr L =1 (1.10)

Several numerical values of the solutions of

equations (1.10):
BiL = 4,73; B,L = 7,8542; B5L = 10,9956
Atk > 3,
_ 2k+1
l=— TT.

For the boundary conditions W, = Wl =0 at
x=0and x=1L
km

szsink%xyﬁk =% k=123,..

We expand the unit load (1.1) in a series of
fundamental functionsWW,.. To do this, we will consider
it as the ultimate load (Fig. 2)

0 Wi (Bxe
PO =51 AW, A =50 (L1D)

To find the unknown coefficients A; series (1.8),
in the form we are looking for solution of the problem,
put the number as well as the expression (1.11) in
equation (1.1). As a result of this substitution, taking
into account the equality (1.11) we obtain the following
differential equation forB,

B +4B* Ay

B+HZEB -Z5=0 (112

Fig.3. Settlement scheme. Cylindrical protective structure.
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A solution of these equations for zero initial conditions
the following
_ C,(1 —cosqt)

‘T (BE+4pHD
Bé+aprx

2
Thus, the solution of equation (1.1) we have the
following form:

Wi(B)(1—sin q)

W =3k DIF Wrdx(Bitap?) Wi (Brex). (1.13)

Wake assumes that t = T load removed. Solution for

t>Tg we find the principle of superposition,

suggesting that at the time t, applied to the system unit

load directed in the opposite direction. In this case the

decision is determined by the formula

Wi (BxLo) sinqkzt1 sin qk(t—g)
D(BE+ap*) [ WZdx

Where Q.=

W =235 Ur (Bix)

(1.14)
The last formula can be obtained movement caused by
the instantaneous unit impulse, i.e. when t; - OPT =
1

W, (eg, x,t) = Z

k=1

Wi (BiLo) g sin qi Yy (Biex)
DB +48%) [, Widx

Now consider the load P(t) as a set of pulses. The
action of the force F(t) at time T for a short time
interval dt can be considered as a pulse R(t)dT.
Moving the shell wall at time t(t > T), caused by this
pulse is equal to

aw

_ Z Wi (Breo)aqx sin gy (t — T)p(T)AT Wy (Bix)
o D(Bi +4B%) [,  Ukdx

W=ys_, Wi(Brad)Wiay J;  p(T) sin Qk(t—T)dC. (1.15)

D(BE+4B%) [} whax
Thus, we obtain a formula for finding the moving wall
of the sheath when the load is applied at the point X =
l,, varies according to an arbitrary law P(t). Formula
(13), (14) and (15) can be used for constructing
solutions in all cases, with the explosion of the shell of
loading.

Let us consider some particular cases:

1. PressureP(t) = P = const. Pressure is applied
instantaneously, and act on the membrane for a time ¢;.
At the time t, pressure instantaneously is removed. We
find the solution for the given case load applied to the
sheath having boundary conditions W =W'= 0 at
x=0andx = 1.

For time interval 0 < t;, using (1.13) we obtain

P(Lo)Wi(BrLo)eo(1 — cos qi )Wy (Byex)

w=> Jy
k=1

. AP At k=135,
_[ P(L)W, (B, Ly)de, = 1 B,
0 0 at x=2,4,......

e 2 __ ShBgt—sin ByL
fo Wicdx = ShBjL+sin BiL
and hence,
4p (1 —sinQt)
=— W’Ikwk(ﬁkx)
k=1,3,5,.. k 1

Att < T. Introduced here the notation
ShBL + sin B L
ﬁl = ﬂk“l-' Ny = — or .
shB L —sinf, L
Accordingly at t > t,, Using (1.14) we obtain

o QMW (x)
W=P — -
' 1235 Bk LBy

Where Q(t) = sin(q,T/2) sin qy (t - g)
2. The pressure
P(x) = 0,084x + 0,72x% + 0,7x3 is applied to the
shell and is valid within the time time interval T. For
0 =+ T using (14) we obtain
Q2 (O Wk (Bkx)
L DB [ Widx

Where.

D(Bi +4B%) [,  Widx

L
Q.(t) = (0;084J xWy (BxLo)

0
L

+ 0,72f xZWK(ﬁKLO)
0
L

+ 0,67f x3WK(BKLO)>
0

3. The pressure P(x) =Y 1 P, sin“x applied

instantaneously and is valid for the time 0 + T. Attime
T, pressure instantaneously withdrawn. We find the
solution for the given case load, taking boundary
conditionsW = W" =0 at x = 0and x = L. For the
data the boundary conditionsat N = 1:

™2, 4 pa(eT
W 2Py sin (%)4+4B4%sinwsin%x

4
D[(’—If) +4/34]
I1l. The numerical results and their analysis are
given below.
When calculating take the following initial data:

Ro — 20:v=10,25E=21- 1053’%

hqy

Some solutions of particular problems identified
natural frequencies, which are listed in Table 1. The
results of calculations are compared with the results
presented in [4,10,11]. The discrepancy between the
results of up to 20%. Calculation of cylindrical shell on
the effect of dynamic load.
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1 — N,— Annular of force 7 = 0,05 and 0,1
2-M, - moments 7 = 0,05 and 0,1
Fig. 4. Cross-chain and bending stresses in the shell.

Table 1. The eigenvalues.

Ne Thepaper [4] our Thediffe
theresults rence
1.0 0,97394 0,97103 0,29
1,47003 1,46996 0,007
1,83890 1,83792 0,0068
2.0 2,89321 2,89436 | 0,00111
3,14526 3,14627 | 0,00101
3,76525 3,76423 | 0,00102

Consider a cylindrical shell (Fig. 3) clamped
around the edges made of reinforced concrete and
having the following dimensions and physical

On the inner cylinder acts uniformly distributed load,
time-varying linearly (Fig. 2). Figure 4 shows the chain
and bending stresses in the shell when exposed to

constants: D = 4m, the height h = 4m,; elastic
modulus E =2,1- 1059';—92,17 =0,25; volumetric

weight of the material of the dome y = 2,1-103 S’%.

pulsed loads as P(x,¢,t) =ce /" ( D =4m -
amplitude load).

m-10°

307

0,001 0,002 0.003 0,004 0.005 0,006 0.007 0,008 0.009 0.0

t(cer

Figure 5. Change the greatest moment in time.

From Figure 5 it is clear that the time reaches its
maximum value at the initial time, and then gradually
decreases.

4. Dynamic stress-strain state of an infinitely long
cylindrical shell when exposed to explosive load.

Moving wall infinitely long cylindrical shell with
instant annexed thereto unit load found by solving for
the ultimate shell passing to the limit [ — c. Form this
case, the solution (2.14) takes the form
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1 cosyx; 1 This expression coincides with the expression
W= )y O +4BHD <1 oSy 4 t) obtained [5] with the cosine - Fourier transformation

Table 2. Estimated efforts in the wall.

X./ X W, MM )'e Mx, KH.
H M/M
0 0 0 -11,011 -1030,68
0,1 1,773 0,063 -7,294 -682,76
0,2 | 6,136 0,216 -3,661 -342,69
0,3 | 11,856 0,419 -0,296 -27,71
04 | 17,706 0,625 2,582 241,69
0,5 | 22,635 0,779 4,727 442 47
06 | 25,88 0,914 5,934 555,45
0,7 | 27,029 0,964 6,072 568,37
0,8 | 26,024 0,919 5,083 475,79
X./ | Mpkn. | Nexu/m X" Qx KH/M
H M/M
0 171,78 0 6,192 0
0,1 | 113,79 318,8 6,15 575,67
0,2 | 57,11 1093,1 5,885 550,87
0,3 4,62 2120,4 5,267 493,02
04 | 40,28 30162,9 4,24 396,89
05 | 73,75 4043,5 2,835 265,37
06 | 9258 4625,5 1,138 106,52
0,7 | 94,73 48279 -0,705 -65,99
0,8 79,3 4650,8 -2,555 -239,16
0,9 | 47,24 4149,8 -4,27 -399,69
1 0 3456,5 -5,75 -538,23
If the applied load instantaneously after time T L1
will be chargsdp, the decision in this case?/was found by 1 (= COSYXLSIM ﬁ«]yll + 48Ty, (B)
a superposition, will have the following form W= ;J D
0 1
Kp
1 -
1 ]
14 - 3
ya
0.7 ,,-’ - __-___""'---.._ \;
] '/2/1 5 75 9 PR

1-¢=00L 2-&=005 3-a=04; 5-a=06
Fig. 6. Schedule to determine the values of the dynamic coefficients At t < T where

K0) = sing 37 + 467 (¢~ 3)

D, =D(y* + 48"
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-Oas ! ?

0,35

o 2 4

Fig. 7. Stresses in cylindrical body with a pulse Speed and load.

Figure 5 and 6 shows the stress in the cylindrical
body by the action of impulse and step load.
Subsequent waves effects are less and less energy, so

for practical purposes is sufficient to apply no more
than two - three waves. Calculated efforts shell wall are
given in Table 5.

1-2,0, =25;2—-2,06 =10
Fig. 8 Change displacement versus time.

In view of the required accuracy of the results of
calculations are presented in Figure 3.8, with
kg h
v=0,25E=2,1-10°——-=0,1
sm*R
R=1;2;3.N=10"%1,2,3...5
At N =5 and N = 6 value w differs from the
previous fifth decimal place. Change w depending on
t shown in Figure 8
It can be seen that with increasing time (t> 0,03
sec) movement reaches its maximum value, and then
approaches zero. There sultsare presented in Figure 8.
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Introduction

Amir Temur - a great statesman and politician,
commander, lawyer, talented architect, orator - was a
great person, a national pride, a patriotic person, who
made Turkestan known worldwide. The Temurids’

knowledge, a large group of students engaged in
propagandizing the basics of Islam. Each student had
a learning theme or when they finished a book, the
teacher practiced religious rituals. Children were
brought up in the spirit of national and religious

culture, which began with his name, created his own
“Timurid upbringing. Great people such as Navoi,
Ulugbek, Bobur, and the result of this upbringing were
the fruit” [1, p.70].

Under Amir Temur science and culture
flourished, rich spiritual values were created. They
defined the main direction in the cultural and spiritual
development of the peoples of the Central Asian
region. During the Sahibkiran period, religious
schools providing primary education for boys were
increased. These schools were opened by educated
people in mosques and in private homes. Mosque
imams or Sufis taught in schools. In cities, schools
were opened by special schoolteachers, with 20-30
students in urban schools, 10-15 in rural schools, and
in some cases more. But in every village, there was a
need for elementary schools to open. This proves that
Amir Temur had an idea of mass education of the
people. After the five-day prayers were taught and the
literacy of the schoolchildren was completed, a
seventh of the books Haftyak and Koran were taught.

Research methods.

traditions [2, p.199].

Schools are divided into boys and girls' schools.
In many cities in Central Asia, girls’ schools were
available. Such schools were in the teacher’s home
and the teacher was called “Otin bibi” [3, p.64].

One-fourth of the total number of schools were
girls. Involvement of women in education was the
result of Amir Temur's understanding that knowledge
is of great importance for humanity, especially for the
cultural advancement of the state. In Amir Temur’s
time, madrassas served as secondary and higher
educational institutions. The madrassahs were the
center of religious and secular knowledge, the cadres’
training. The most well-known scholars, sheikhs,
scholars and lecturers in madrasas have given lectures

[4, p.50].

The general oversight of the madrasahs and their
activities was carried out by a high-ranking religious
figure, Sheikh al-Islam and the Judges, while a

separate inquiry,

namely,

the educational and

economic affairs, was entrusted to the inspector. In

Madrasah, the teacher was responsible for the
teaching of all subjects, but was only responsible for
academic work. The madrassas teach law,

Students are taught individually and are divided
into small and large groups. In addition to the acquired
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jurisprudence, logic, mathematics, geometry, gave deep insight to the human thinking abilities and

astronomy, medicine, history, geography, literature,
science, Arabic and other secular subjects [5, p.104].
When the princes were educated, they learned the
Suluk-ul Muluk (The King's Guide). In this booklet,
they learn about the art of ruling over a future
government: appointing people, diplomatic affairs,
and finance. The school of family princes and princes
of the state education system, schools and schools in
the cities and villages, created during the Sahibkiran's
era, all of them are known for their spiritual growth,
science, cultural and economic prosperity, and the
creation of great civilization. and its contribution to
development [6, p.186].

In Herat, the art of books, that is, copying of
manuscripts and associated calligraphy, painting,
illustration and cover art, has been elevated. This
period was a new stage in the development of fine
books and calligraphy, with the tradition of making
disciples by the skilled artists in the field. The elegant
books, created by the long and hard work of several
professions, were designed by the king, priest, emir,
and others, and were kept as valuable property in
special libraries and even treasures. From time to time
they were taught at large gatherings, at feast-meetings,
madrassa lessons, analyzed and enjoyed their
contents, and taught young people their ideas and
spiritual nourishment.

According to Alisher Navoi, Amir Temur is a
ruler with a keen understanding of poetry and prose,
with the ability to read poetry very expressively. He is
not just a commanding king, he is the leader of the
culture, who uses culture in his work.

Academician Ibrahim Muminov notes that one
of the qualities of Timur was that he would consult
with knowledgeable scientists and scholars before
making a decision. His advice to scholars came in
many different ways and in many different ways.
According to Hilda Huckhem, an Englishman, “Timur
is a person who combines the political, economic and
cultural heritage that has accumulated in Central Asia
in the past and is a successor of cultural traditions” [7,
p.96].

Hilda Huckheim gives the following comment
on Amir Temur's personality: “In the country where
Temur was born, great works were made in
philosophy, medicine, mathematics, astronomy,
geography, history, and literature. These works were
the impetus for the European Renaissance and laid the
groundwork for centuries of progress in European
science. Timur's grandson Ulugbek built an
observatory in Samarkand and set up astronomical
tables. In the seventeenth century, Ulughbek, the first
astronomer of the United Kingdom, made good use of
astronomical tables. The fifteenth century can be
called the Timurid Renaissance. [8, p.38].

The commander, who understood that
intelligence, science, and education should be the
foremost factor in the development of human society,

creative possibilities of the whole inner world of man.
One of his great achievements was the personality of
Sahibkiran, who has the ability to think
comprehensively in others. As we know, Ibn
Arabshah wrote: “Timur was a man of extraordinary
character and deep thinking, and the sea of thought
was not deep”. He emphasized that human reasoning
and reasoning skills are primarily a way for a person
to live in good qualities, and that man's ability to lead
daily life and social events can help him to cope with
any challenge through his memory and ability.

From his own experience, Sahibkiran wrote this
as an example to the following generations: “When |
think about the pros and cons of every piece of advice,
I choose the right and the right”. The ability of a
person to be able to quickly and successfully deal with
a problem that must be solved is a valuable feature,
and that it is important for the person to achieve his or
her objectives. explains how the best way to solve a
problem is closely related to the search process [9,
p.199].

The fact that knowledge is a virtue in a human
being, from a large number of people with little or no
intelligence, underscores the great importance of one
human service that has improved understanding and
understanding. It is noteworthy that his wise proverb,
which has become a parable among our people, is:
“The wrist is breaking down, and the knowledge is a
thousand” [10, 27-29]. Here we are well aware that the
Sahibkiran  explained that intelligence, not
knowledge, facilitates the human mind, but that it is
necessary in every matter, that the mind has the power
to develop in society.

Amir Temur has always paid close attention to
the traits he left to future generations, such as thinking
and reasoning, which are of great importance in the
personal life and in the affairs of the state. It is clear
that thinking is a means of knowing the existence of
the universe, the social environment, and the power to
lay the foundations of the individual’s affairs in the
right direction. These ideas and their views, in turn,
indicate that Amir Temur's main task is to educate
young people to be smarter and more thoughtful.

The Sahibkiran was deeply aware of the
greatness of scientific services in the life of the state.
His statement, “l am a lover of knowledge from the
beginning”, shows that he has chosen the right course
for the development of society. Amir Temur greatly
appreciates the contribution of science to the
development of the human and society, and gives
young people important tasks in learning the secrets
of science. He envisioned that science should guide
man, shape man as a person of mature mind and
virtue, and understand that one of the factors that
influences young people to be perfect people is his or
her education. In the capital of Movarounnahr,
scientists, craftsmen, and civil engineers from many
countries have come to the city to flourish in science
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and culture. In the city, a lot has been done for the
development of the state and the development of the
state. The city of Kesh (Shakhrisabz) paid special
attention to science and the development of ethics,
making it the spiritual center of Central Asia. That is
why the city of Kesh was renamed as “Qubbatul al-
Wal adab”.

In order to educate the people and develop their
cultural and educational level, Amir Temur paid
attention to the education of young people, education
of the people, development of science as a state policy,
saying, “Mosques and madrasahs in every city, every
village and every village. Let them build houses for
the poor and needy, and build a hospital for the sick”.

Amir Temur paid great attention to the quality of
education in these mosques and madrassahs, which he
opened both nationally and personally. To teach
students how to read the Qur'an and its wisdom, to
teach students the principles of the state, to apply the
Shari’ah, to study the Hadith of Imam Bukhari he
considered the need to be guided by these three factors
as the kinds of knowledge that enable young people to
become perfect human beings. Sahibkiran
continuously monitored the scientific problems of the
Academy of Sciences established by him and other
scientists in the country. He gave them advice on how
to study the knowledge needed for the country and to
disseminate it among the people. Amir Temur wrote:
“I have always been open to scholars, honest men, and
scholars” [11, p.89].

It is not an exaggeration to say that in his
discussions and consultations with the talented
scholars, educated people can be a great guide to the
prosperity of society as well as the education of young
people.

In this regard, young scholars and educators
from across the country and abroad have been
instructed to provide housing and labor appraisal
salaries in order to improve their standard of living
and create opportunities for independent learning. In
order to do this more effectively, especially with the
help of scholars from other countries, to improve the
knowledge, knowledge and craftsmanship of the
country, “If there are professions and professions, let
them be employed by government enterprises”, with
the view of keeping the job vacant and explained that
it is necessary to find a job in the specialty.

Ibn Arabshah, who knew the works of the
Sahibkiran in great detail, wrote: “No matter what
profession or profession Temur had, if he had any
virtue and virtue, he would greatly love the occupants”
[12, p.192].

In fact, Amir Temur has always selected
intelligent people for his civil service, and he is well-
educated in the field of knowledge of the specialty
“Magistrate - the wanderer”. He respected the
intelligent, intelligent scientists in every aspect of life.
“Sheikh Zaynuddin, a noble scholar, a well-educated
scholar, an excellent scholar, aman of noble deeds and

a virtuous man who is able to prove his point with his
generosity, bends his knee to Abu Bakr al-Khawafi.
The fact that there is also evidence that this is
present”’[13, p.136].

This is because he always meant to use science
in public affairs and use it in public life. He studied
the customs of the people, how to draw them to the
country, and how to deal with them, if necessary, to
establish contacts and act on the basis of their
scientific conclusions and advice.

Everything that happened in the country required
the success of scientists and experts in this field. To
this end, he wrote: “The famous men of science and
religion have, with their own advice, assisted the
kings”. Because of their influence in shaping people
in society with an understanding of the politics and
ideals of the ideals envisioned by the country, they
knew that their service to the nation was great [14,
p.32].

In particular, Amir Temur believes that one of
the most important tools for the development of
knowledge and skills in the state is scientific books
written in this field. “The book or the writing of it lives
far beyond what was done in memory of generations”,
he said. He emphasized the book’s role in educating,
educating, and educating people, and asserted that
“The book is the foundation of all creativity, creativity
and wisdom, knowledge, and life coach”.

It is well known that Amir Temur created a large
library in Samarkand, the capital of Movarounnahr,
which attracted the attention of many scholars and
heads of state. The state has created all necessary
conditions for young people to get education,
especially for scientists to work in various fields. The
library has hundreds of thousands of books and
manuscripts created in the East, from India to China,
to countries in the West, including Russia, Armenia
and Romania. For example, when Timur conquered
Asia Minor, the ancient cultural center was in Bursa,
an ancient and very rich library. He loaded these
books with the animals and transported them to
Samarkand.

The library, created by Amir Temur, includes
rare natural, mathematical and religious books written
not only in Oriental languages, but also in Greek,
Latin, Armenian, Georgian and other languages.
These have played an important role in the widespread
dissemination of science and culture [15, p.94].

Therefore, firstly, the establishment of the
National Amir Temur National Library in the
Republic and in the regional centers. It is aimed at
creating a set of visual aids for the formation of youth
spirituality based on Amir Temur’s educational and
upbringing ideas, etc.

Secondly, it should be noted that in
extracurricular activities in the education system of
our Republic, the education of Amir Temur should be
used by the moral, intellectual, patriotic, friendship,
national pride.
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Thirdly, itis advisable to develop scientific work
to determine the level and condition of the study of
Amir Temur’s educational and educational ideas.

In conclusion, Amir Temur’s ideas and views on
the development of science encompassed a wide range
of issues, and the prosperity of the Timurid period was
the basis for the popularization of the Temur
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Introduction phraseological units led to the series of other studies

Everyone wants his speech to be rich, emotional in the phraseological sphere in other languages,
and expressive. One of the main ways to achieve this including English.
is a reasonable use of different phraseological Even today this sphere is in the focus of many
expressions, idioms, proverbs, sayings, colorful researches. So, in his book “The Course of the Modern
expressions. English Phraseology”, A. V. Kunin investigated a

The founder of the theory of phraseology is a wide range of phraseological characteristics, methods
Swiss linguist Charles Bally. Bally was the first who of their studies, phraseological system and presents
systematized the combination of the words in his classifications of idiomatic expressions according to
books “Studies of the Stylistics” and “French their features (1990). Komissarov contributed in this
Stylistics”. Ch. Bally explored the sphere of field by studying the methods of translating
linguistics and phraseology in the French language, phraseological units (2004).

however, his attempt to systematize and classify
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Materials and Methods comparison of phraseological units in the

The methods of investigation that are used in this
work are linguopragmatical conceptual analysis
including cognitive mapping and conceptual blending.
Methodological basis of the given article is works of
such scholars as G. Lakoff and M. Johnson,
Kubryakova, V. Z. Demyankov; Chudinov, Kunin and
many others. Phraseological units are considerable
parts of any language. Therefore, they are studied by
plenty of scholars. For example, Russian scholars
V.V. Vinogradov, A.l. Smidnitoski, H. N. Asomova
and Uzbek scholars Sh. Rahmatullayev, A. E.
Mamatov, B. Yo’ldoshev conducted a research on this
sphere of linguistics. Their works and researches play
significant role in the development of phraseology.
Even nowadays, this field of linguistics attracts great
many of scholars’ attention. A.B. Pittman defines
phraseological units in his works asa group of words
in a fixed order that is different from the meaning of
each word understood on its own (Urantaeva N,
2017). In fact, idioms can never be translated into
another language word for word. Otherwise, they lose
their semantic meaning. For instance, if we translate
the idiom “Lend an ear” into Uzbek word by word, it
means “qulog’iniqarzgabermoq”. Because, the word
“lend” means to let someone borrow something that
belongs to you for a short time. However, in this work
you can see this kind of phraseological units with its
equivalents in Uzbek language.

The modern linguistics is based on the principle
of anthropocentric paradigm, which contains “human
factor” in the study of language. This paradigm puts
forward the new approaches to the research of
language which are implemented within a number of
new desciplines, such as cognitive linguistics, text
linguistics, linguoculturology, linguopersonology,
linguopragmatics and etc. These branches of
linguistics need to be studied separately, indeed, the
pragmatic meaning is also plays an important role as
semantic one while overcoming pragmatic failure in
the act of speech.

We admit that, in many cases, we deal with
similar logical and semantic patterns in all
investigated languages because of the existence of the
same human universal spirit, of a resembling
ontological experience, of a common European
identity. We could also assert, based on the previously
analyzed descriptive material, that there are unique
phraseological units in the culture and mentality of
each community, determined by different economic,
social, historical and psychological aspects. Since
phraseology in comparative linguo-cultural studies is
still relatively young field of research, much more
corpora are necessary to learn and understand the
national spirit of the certain ethnic group through
cultural concepts. This is one of the first attempts
when these languages —Uzbek, English and Russian
have been compared. Therefore, the prospects of
further investigation are connected with the

anthropocentric paradigm expanding the study by the
large group of phraseological idioms. The comparison
will be continued, and the conclusions of the proposed
research have a premature character. As an example:
“wallflower” translating word by word the meaning is
flower is hung on the wall —informema.

Girl who was not invited to dance (in a party)-
pragmema.

We can say that phraseological units are
extremely important parts of linguistics in any
language. Additionally, the usage of idioms is so
common in the field of translation since it has more
benefits for translators and interpreters. But while
translating them from one language into another they
should be careful about their meaning and pay
attention to find the most suitable equivalent of these
idioms instead of translating them word for word.

Speech act theory is now receiving great
attention and valid theoretical proposals from
cognitive linguistics. In this article we will try to
describe possible approaches to the description of
pragmalinguistics as a system of science of
Linguistics and connection with semantics, tasks and
practical role of pragmemas.

Different philosophers of language described
Linguopragmatics differently.

By concluding all the views, we can point out the
following aspects and approaches:

The relations between a sign and its users
(Morris,1978)

Contextual conditionality, language usage,
language in the context (Susov,1985)

Speech impact on the addressee, the factors
influencing successful and effective communication
(Kisilyova,1978)

Interpretative aspects of speech communication
(Arutyunova,1989)

Language as a tool of a
communicative activity (Grays,1985)

The problem of mutual understanding and
appropriateness of language use (Dijk T.A van,1977)

Linguistics in pragmatics: the study of
features of language use related to speakers’
knowledge of the structure and expressive resources
of the language itself rather than of the social
context(Oxford living Dictionaries).

Findings

Linguistic pragmatics do not have a clear form.
It includes a set of issues related to the speaker and the
listener, their interaction in the speech process.
Linguistic pragmatism includes a realistic expression
of social activity. Uzbek linguistics has conducted
some research on the pragmatic aspects, the
relationship between the speaker and the listener, the
interaction of participants in the speech act, and their
influence on ethical emotions. The problems of
linguistic pragmatics does not have their own
interpretation. As a part of Pragmatics and a part of

purposeful
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the linguistic science, the word pragmaling seems to
be a natural thing to say about the category of units.

There are two pragmalingvistic units:

1. Informema.

2.Pragmema.

As an example: “wallflower” translating word by
word the meaning is flower is hung on the wall -
informema.

Girl who was not invited to dance (in a party)-
pragmema.

Pragmalingvistic units are directly affected by
language units and functional language areas. The
pragmats come into opposition with the information-
gathering function. Pragmembers are always
pragmatic information carriers.

The phraseological idioms are determined by
social and political aspects, traditions, customs,
cultural values which create similar thematic domains
in all investigated languages. The cultural concepts in
the research will be described within a broader
anthropocentric paradigm since it includes the cultural
dimension; and its central assumption is that every
language, especially its figurative meanings is
connected with the reflection of the world-view shared
by the linguistic knowledge about the reality. Cultural
concepts in anthropocentric phraseology of the
proposed research are abstract notions such as, for
instance, intellectual ability, emotional and expressive
aspects, empathy and other positive traits of human
nature as well as bad sides of human nature, which
construct the world-picture in a culturally specific
way. Both concepts proper and sub-concepts are
involved. It is noteworthy indeed that “their
specificity is implemented mostly at the cognitive, not
the semantic level because cultural background refers
to information that is most difficult to formalize, as it
is connected with semantics in a very indirect and still
unexplored way”as, for instance, in the paradigm the
traits of character with the positive meaning in the
sub-concept smart, capable: Uzbek.: kallaborl)
someone is very smart, capable; 2) to do something
after proper consideration: Mening ham kallambor!;

Table 1.

Rus.: romoea Ha rmieyax; compare: croysioBoi: — Y
TeOsI €CTh MOrOHBI M TrOJ0Ba HAIeyax — nimu u
3apabaTpiBail, CKa3aJl B HWHTEPBBIO COTPYIHUKAMHU
HCTUTYTa OJUH MOCKOBCKHMHA MWiIumuoHep ; Eng.: a
bright chap (girl); a person with a head on his
shoulders; to use one’s head (loaf) when doing
something: Matthew, the eldest, is quite a bright chap
and Emma, the next one age-wise, is all right but
learning the recorder .

The mentioned before subgroup also involves
such feature of character as capability: Uzbek:
qo’ligul: —Qo’ligulusta Umar yana birbor 0’z
mahoratini namoyon etdi; Rus.: zoromeie pyxu: Y
Hero 30y0Thle pyku! XoTwte/ OH M BaM TaKyO
MamuHy caenaet? Momonernt! 3omoteie pyku. JIro60-
JIOPOTO TIIANETh/ KOJa OH 3a 4TO-HUOyAbh Oepércs,
mactep Ha Bce pyku: OH u Xopmewcrep, H
KOHIIEpTMENCTEp, U peKUCCEP IPaMKPYKKa; UTpajl Ha
BCCX MHCTPYMCHTAxX U B I/1306paBI/IT€J'H>HOM HCKYCCTBEC
pasoupacs, — CI0BOM, OJlapEéHHAS TUYHOCTh, MACTEP
Ha BCC PYKH, DHTY3HUACT CBOCTO JICjia, CYMCI YBJICYb U
npyrux; Eng.: somebody is good hand at any job;
some body can do anything with hishands. The
phraseological units of that subgroup are common to
all investigated languages because of the same factors
of logical and psychological nature.

We can see further examples in the table below
which shows English idioms with appropriate
equivalence.

The most important function of any language
unit, including phraseological, is the pragmatic
function, i.e. purposeful impact of the language mark
on the addressee. The section focuses on the pragmatic
aspect of the functioning of phraseological units, the
mastery of which is a prerequisite for effective
communication. According to the principle of
anthropocentrism, the main factor regulating the
development and functioning of phraseological units
is the human factor in the language. Human speech
becomes a point of reference in the analysis of the
functional and pragmatic aspects of phraseological
unit

English idioms Meaning

Equivalents in Uzbek language

Coming out of one’s ears

In great or excess quantity

Boshidan oshiq

Wet behind theears
judgment.

In experienced; not seasoned; new; just
beginning; immature,

especially in | Ona suti og zidan ketmagan

Make one’searsburn

you.

If something makes your ears burn, you
are embarrassed by what you hear,
especially if the conversation is about

Hijolat tortmoq.

Eartothe ground

Pursuing the practice or having the
characteristic of carefully gathering | Ko pn iko'rgan
information; well-informed.
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This section discusses the pragmatic potential of
simple structured phraseological units. Their
functional significance is beyond doubt, since they
have such pragmatically relevant properties as the
complexity of the semantic structure and the ability to
associate. Idiom, as a rule, are used in cases where the
subject of speech is necessary to express an emotional
relationship to the subject of thought, to produce a
certain pragmatic effect on the recipient. The term
“pragmatics” was introduced into scientific use by one
of the founders of semiotics — the general theory of
signs — Ch. Morris, who divided semiotics into
semantics,syntacticand pragmatics, understanding the
latter as a teaching about attitudes signs to their
interpreters, that is, to those who use sign systems
(Ariel M. 2010)

Thus, pragmatics studies the behavior of signs in
real communication processes. If semantics shows
what a person says, what statement means, then a
pragmatist seeks to reveal the conditions and the
purpose for which person speaks in this case. The
pragmatic potential of language and communication,
according to N.I. Formanovskaya is associated with
the attitude of a person to linguistic signs, with the
expression of his attitudes, assessments, emotions,
and intentions during the production (and perception)
of speech actions in statements and discourses.

According to R.S. Stolnaker, formal pragmatics
can become no less exact science than modern logical
syntax or logical semantics, as it “allows you to chart
a new approach to the study of some philosophical
problems that cannot be solved within the framework
of traditional formal semantics, and clarifies the
relation of logic and formal semantics to the study of
natural language”. If the syntax deals with the study
of the sentence, and the semantics examines the
propositions, the pragmatist studies the speech acts
and the contexts in which they are implemented.
According to the theory of communication, any text
has a pragmatic setting. A textually finished piece of
text, as a context, is a product of language
communication. In the context, all attitudes and
intentions implemented by the speaker in a speech
strategy are most clearly manifested. The fact that the
pragmatic information formulated in the text can be
represented by both verbal and non-verbal means
allows us to introduce the concept of a
communicative-pragmatic context. In this kind of
context, one can single out parameters related to the
quality of the utterance, the scope of the language, the
relations between the communicants, etc. The
meaning of phraseological units is revealed precisely
in a pragmatic context. The context is in the relation
of complementarity to another pragmatic concept for
the pragmatist - the speech act. According to G.
Austin, a speech act is a type of action, and when
analyzing it, essentially the same categories are used
that are necessary to characterize and evaluate any

action, namely: subject, purpose, method, means,
result, conditions, etc. The subject of the speech act -
the speaker - produces a statement designed to be
perceived by the addressee - the listener. The
statement acts simultaneously as a product of the
speech act, and as a tool to achieve a specific goal.
Depending on the circumstances or on the conditions
in which the speech act is performed, he can either
achieve the goal and thus be successful, or not achieve
it. The interaction of the speech act and the context is
the main core of pragmatic research, and the
formulation of the rules of this interaction is its main
task. Pragmatic interests begin where the connection
between the context and the speech act is as intense as
possible. In recent years, interest in issues related to
the functioning of phraseological units in various
communicative conditions has increased. A special
place here takes a communicative and pragmatic study
of phraseology, aimed at the study of speech activity
using phraseological units. Speech activity was
considered as one of the forms of life. It was again
realized that “not only language paints a picture of the
world ..., but life also provides the key to
understanding many phenomena of language and
speech.This direction of relations became decisive for
pragmatic research. The pragmatic function of
phraseological units is a targeted impact on the
addressee. Being implemented in context, it is closely
related to the stylistic function of phraseological units.
Based on the communicative and pragmatic attitudes
of the texts under study, the main pragmatic
parameters can be considered as expressiveness,
conceptuality and subtextual information.

In short, the modern linguistics is based on the
principle of anthropocentric paradigm, which contains
“human factor” in the study of language. This
paradigm puts forward the new approaches to the
research of language which are implemented within a
number of new desciplines, such as cognitive
linguistics, text linguistics, linguoculturology,
linguopersonology, linguopragmatics and etc. These
branches of linguistics need to be studied separately,
indeed.the Pragmatic meaning is also plays an
important role as semantic one while overcoming
pragmatic failure in the act of speech.

To conclude, we admit that, in many cases, we
deal with similar logical and semantic patterns in all
investigated languages because of the existence of the
same human universal spirit, of a resembling
ontological experience, of a common European
identity. We could also assert, on the basis of the
previously analyzed descriptive material, that there
are unique phraseological units in the culture and
mentality of each community, determined by different
economic, social, historical and psychological
aspects. Since phraseology in comparative linguo-
cultural studies is still relatively young field of
research, much more corpora are necessary to learn
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and understand the national spirit of the certain ethnic comparison of phraseological units in the

group through cultural concepts. This is one of the
first attempts when these languages —Uzbek, English
and Russian have been compared. Therefore, the
prospects of further investigation relate to the
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Introduction

Today globalization and interdependence in the
world, the strong and comprehensive migration of the
population, the deepening of the social structure of the
society rapidly being realized. Even in the face of such
complex changes, the tension that may have triggered
interethnic strife a various parts of the world have
been preserved and evolved somewhat. There are
important national, ethnic, interethnic relations and
problems, and cannot be addressed used previously.
Life puts on the agenda a new approach to the national
issue and abandonment of old methods. Today it is
important to create a system of tolerance and threats
to interethnic relations, and peace and prosperity in the
world as a whole. The role of the principles and ideas
of tolerance in the state policy pursued by the
Republic of Uzbekistan has been remarkable, and
relations with the character of the ancient tolerance of
our people have grown further in the years of
independence.

This Latin tolerance is tolerance, endurance,
other lifestyle, and ideas of tolerance and patience.
Tolerance is the harmony of his diversity, and it is
quite difficult for anyone to achieve this. It is difficult
for young people to communicate with national,
cultural, and other religious leaders without the
quality and attributes of tolerance, patience, tolerance,
endurance. Because tolerance is not an act of tolerance
and patience but tolerance is primarily a result of the
active attitudes that are based on the recognition of

Doi: éros¥ef https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2019.12.80.53

universal freedoms. Tolerance is a multifaceted and
complex expression, while at the same time educating
young people in the spirit of tolerance as a social
affiliation as a phenomenon of mutual sympathy,
mentality, mutual help, cooperation and peace .

The most important aspect of upbringing future
generations is its spiritual well-being. So it is
important to broaden the issue of tolerance in
education. About this, Professor R.M.Murtazayeva
points out the role of tolerance in the upbringing of
youth: “It is not an easy task to create a climate of
tolerance everywhere. Discipline is the most effective
way to prevent intolerance. So it is important now to
educate young people in the spirit of tolerance.
Education of young people in the spirit of tolerance is
the common duty of many states and non-
governmental organizations. As well as, the creation
of scientific and practical centers called tolerance
centers on the ground, as well as, educating young
people in the spirit of tolerance play an important role

in solving problems”[1]-But also the creation and
implementation of educational programs and
technologies aimed at educating in the educational
institutions on the formation of tolerance and
intercultural dialogue.

Researcher Burhanova commented on the
impact of tolerance on youth education follows:
“Tolerance is a fundamental concept in the formation
of legal consciousness that is consistent with civil
society standards. Therefore, it is important to pay
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special attention to the formation of youth from
childhood“[2]. It is necessary to convey to young
people that through the education and training of
people, the culture of people’s lifestyle equals mutual
equality, regardless of their material well-being.
According to Z. R. Qodirova “The factor of tolerance
should be used as a basis for preventing young people
from acting decisively towards dissidents and other
cultures”[3]. Modern tolerance and traditional
tolerance concepts have definite ideas and should be
used in their place. According to Sh. M. Madayeva,
“The education of the youth, the spiritual well-being,
will be reflected in the socio-political life of the state
in the future. It is necessary to revitalize the youth in
search of effective mechanisms of tolerance in the
spirit of protecting the rights and freedoms of
others”[4]. In this respect, the humanization of
education and the development of creative thinking
play a special role in upholding tolerance in young
people. E. Karimovaanalyzed in her “Features of
Uzbek tolerance™[5] book the theoretical foundations
of the sociopolitical essence and history of the
formation of tolerance and emphasized that tolerance
is an important factor in the education of young
people.

Based on those researchers™ perspectives, it can
be said that as a result of the education of young
people in the spirit of tolerance, the change of their
thinking will become more relevant in society and
adaptation to social relations. Strengthening tolerance
of tolerance in the younger generation strengthening
of tolerance in the community with the participation
of family, mahalla and educational institutions, it is
important to build a tolerant attitude towards young
people in the youth. According to which the
development of society, as well as tolerance, enriches
its content, which is gradually developing. The
formation of tolerance in the youth serves to promote
the generalization of the world towards humanity, and
the development of the sense of national self-
consciousness and eternal tolerance, rather than the
isolation of the whole world. But there is important
role of the media in the education of tolerance in the
youth. Propaganda and propagandistic activities
carried out by the media will increase the emphasis on
tolerance.

Today's globalization process is being tested
specifically for our youth, which is being renewed on
a democratic basis. The future of society is related to
young people, and they are the main force of
development. The role of youth in social life is
intensifying in the process of democratization of
society, the formation and development of civil
society in the Republic of Uzbekistan. The state policy
on youth, and the existing legislation, new decisions
and the implementation of reforms are strong support.
The successful socio-economic and political-legal
reforms implemented in the Republic of Uzbekistan
lead to the consolidation and strengthening of youth

protection. The issue of raising a spiritually-minded
and physically developed generation is a nationwide
and universal task for us, it is necessary to repeat once
and for all with our consistent and persistent pursuit of
our work being pursued in this noble cause.

In the Republic of Uzbekistan as a kind of care
for the youth as one of the privileged sections of the
society, and their state policy is consistently
implemented. The socioeconomic and legal
guarantees of the content of this policy to young
people are provided in the Law of the Republic of
Uzbekistan of 20" November, 1991 on the
“Fundamentals of Youth Policy in Uzbekistan (new
edition of the law on 14" September, 2016
accepted)[6]. In accordance with the law, to create and
guarantee a system of socioeconomic organizational
and legal measures envisaging the creation of
conditions for the development of state-run youth
policy.

It is important to emphasize that when
implementing the state youth policy in the Republic of
Uzbekistan, they are the main creative and moving
force of the society, the issue of upbringing the
younger generation in the spirit of tolerance is crucial.
The creation of a well-thought-out moral education
system in the country is important for the formation of
the principles of tolerance in the minds of young
comprehensively developed generation, which has
become the criterion for the well-being of the people
of the country through the revival of national
traditions of national self-consciousness.

Indeed, in today's globalization period, the
upbringing of healthy, spiritually-minded young
people and addressing their problems is an urgent task
of the public. As the President of the Republic of
Uzbekistan Sh. M. Mirziyoyev pointed out” We have
to talk more to the young people and listen to their
heart and try to help them solve their problems™[7].
And since the early days of independence, the social
protection of young people in the country and
elimination of their problems are paying special
attention to the systematic  stage-by-stage
implementation of the reforms of the in the spirit of
upbringing and upbringing of young people in the
spirit of education. Today in the order established by
the legislation of the republic of Uzbekistan young
people are guaranteed to the right to:

- free medical care;

- free general secondary, secondary special
and vocational education;

- free higher education within government
grants ;

- creating favorable conditions for access to
state sporting and cultural-enlightenment institutions;

- granting preferential loans for construction;

- provision of soft loans for studying in
educational institutions;

- provision of orphans and children deprived
of parental care with living accommodations;

Philadelphia, USA

268

2 Clarivate
Analytics e



ISRA (India)  =4.971 SIS (USA) =0.912 ICV (Poland) =6.630
; ISI (Dubai, UAE) = 0.829 PHUHII (Russia) = 0.126  PIF (India) =1.940
Impact Factor: G\ (australia) =0564 ESJI(KZ)  =8.716  IBI (India) = 4.260
JIE =1.500  SJIF (Morocco) =5.667  OAJI (USA)  =0.350
- post-graduate employment in secondary Today's world’s youngest is the largest

special, vocational or higher educational institutions;

- taking measures to ensure that benefits are
provided in the labor market, and inclusion of job
training;

- taking into account the needs of young
people during design and construction of social
infrastructure facilities;

- providing benefits to public transport. The
creation of additional workplaces and specialized
training programs to help young people who are
unable to compete on equal terms in the labor market,
as well as and who are unable to meet in the labor
market in the same conditions organizing special
training programs for young people. As well as
employment of young people in need of social
protection through the use of the minimum amount of
workplaces in  enterprises, institutions and
organizations.

Looking at the history of the implementation and
development of the state youth policy in the Republic
of Uzbekistan, from 1991 to 2018, social protection of
young people from the development of material and
technical conditions of education and upbringing of
young people’s material and material resources,
government policies have been set at the stage of
implementing pre-emptive measures. The President of
the Republic of Uzbekistan Sh. M. Mirziyoyev on July
5, 2017 in order to improve the efficiency of the youth
policy and support the activities of the Youth Union
of the Republic of Uzbekistan in order to radically
improve and qualitatively increase the activity in this
field[8]. The adoption of the decree has been crucial
historical significance. The decree of the President of
the Republic of Uzbekistan on creation of the Youth
Union of Uzbekistan under the auspices of the
Movement for the Promotion of Independence of the
Republic of Uzbekistan in order to radically reform
the system of protection of the rights and legitimate
interests of the youth in all-round support of young
people. The Youth Day of Uzbekistan was celebrated
on Jun 30 as the Youth Day in our country.

The Union of Youth of Uzbekistan has identified
a number of new and urgent tasks related to raising the
activeness of young people in reforming the action
strategy in five priority areas of Uzbekistan's
development in 2017-2021. As well as the President
of the Republic of Uzbekistan, Sh. M. Mirziyoyev in
his speech at the 72" session of the UN General
Assembly on 19" September 2017, emphasizes: “The
role of international terrorism and extremism along
with other elements of ignorance and intolerance, thus
enabling people to enlighten the mindset of young
people in the first place and stressed that education is
the most important task™[9]. Indeed, in most countries
today, most of the crimes related to extremism and
violence are committed by young people under the age
of 30.

generation of people in the history of mankind and it’s
2 billion. The future of our planet depends on the well-
being of our children. So it is necessary to develop
multilateral cooperation on social support of the
younger generation in the protection of their rights and
interests and education | the spirit of tolerance. In this
regard, Sh. M. Mirziyoyev, the President of the
Republic of Uzbekistan, has invited the international
conventional “UN Convention on the Rights of the
Child, aimed at the formation and implementation of
youth policy in the conditions of rapidly evolving
globalization and information and communication
technologies in Uzbekistan. Thus, the rise of various
ideological threats to the upbringing of young people
as a result of the development of todays globalization
processes puts the emphasis on the issue of education
and tolerance as a topical issue.

Being tolerant of all human beings is a
foundation of progressive vision of human views,
filled with such ideas as respect for their material and
spiritual needs, as well as their freedom and rights. As
a result of the development of society, tolerance is
gradually increasing and increasing its content with
respect for its development.

In addition to the above points, the following
suggestions can be made to justify the fact that
tolerance is an important factor in the education of
young people:

- paying special attention to tolerance in the
upbringing of a growing comprehensively advanced
generation;

- teaching tolerance issues as a separate
science at all stages of the continuous education
system;

- focusing on the formation of tolerance in
family, school, through communication;

- to further promote propagation
propagation of youth in the spirit of tolerance;

- in cooperation with the Youth Union, to
develop recommendations on further advancement of
youth in the spirit of tolerance;

- to develop guidelines for the formation and
strengthening of tolerance in the youth;

- to develop legislation that has been adopted
in Uzbekistan during the years of independence and
shaped tolerance in society;

- how compatible the migration processes are
and how much it depends on level of tolerance in
society;

- the self-determination of self- it is necessary
to create a feeling of thirst;

It can be concluded that the education of young
people in the spirit of tolerance is a perquisite for
forming civil society formation of civil society and the
growing importance of the younger generation in their
development, their upbringing on the principles of
tolerance reinforces the development of the country.
But the effective use of our national-ethical values and

and
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the formation of a sense of national pride that provide
tolerance for the younger generation.
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Introduction
Multiple Intelligence Theory was developed by

We all have nine types of intelligence, but our
experience, our beliefs, and our knowledge base

Dr. Howard Gardner in 1983. The school still tends to
focus on two forms of intelligence.

Logical and mathematical.

Verbal linguistic.

Logical and mathematical intelligence is the
child’s ability to reason logically, and linguistic verbal
intelligence is the ability to use words. These “skills”
seem important to us for training. Indeed, it seems to
us that effective teaching in reading, writing, and
mathematics is necessary so that the child can study
well. According to Dr. Gardner, a psychologist and
professor of neurobiology at Harvard University, each
person interacts with his environment in different
ways.

According to this theory, there are nine kinds of
intelligence — nine different ways to be smart. These
are natural, musical, logical-mathematical, existential,
interpersonal, bodily-kinesthetic, linguistic, intra-
personal, spatial intelligence. Gardner's theory proves
that all people are smart by nature and that each of us
has developed certain facets of the mind. Each type of
intelligence has certain features that affect the choice
of profession.

determine their exact configuration.

These are the 9 types of intelligence that
psychologist Howard Gardner highlights. This list
will help you understand what type your child and you
have. There are no “untalented” children. There are
only teachers who believe that one type is more
important than another. Save it and show your friends!
Let's save the children who are taught from childhood
that one is better than the other. Not better. All types

are equal.

1. Naturalist (nature smart): These children can
observe nature, birds, animals, trees for a long time.
They like to mess around with bugs and watch the
world. They can realize themselves as a veterinarian,

geneticist,

archaeologist,

ecologist. If verbal-

linguistic intelligence prevails, then most likely you
have highly developed audience skills, you like
reading and writing, playing games with words. You
probably have a good memory for names, dates, and
places. You like to tell stories, and you know how to
discuss. People with a verbal-linguistic dominance
often become poets, authors, speakers, politicians,
lawyers, lecturers and teachers.
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2. Musical (sound smart): The most important
thing for such children is rhythm and music. They love
musical instruments, knock a lot, trample, sing along.
Such children need to develop as a musician, singer,
artist, conductor, music critic. A person who has
developed musical intelligence loves music very
much. He distinguishes and captures the rhythm,
melody and musical keys. He hears when the
musicians play out of tune, and he understands what
notes and chords the song is made up of and how the
instruments sound. As a rule, he likes different
musical styles — any music evokes his curiosity. He
likes singing and playing musical instruments; He
likes to listen to music and goes to concerts. If your
musical rhythmic intellect prevails, you are sensitive
to sounds in the environment, you prefer to study or
work to music. You appreciate the sense of rhythm
and size. You like to sing. You learn best through
music and melody. Musical intelligence is possessed
not only by singers, conductors and composers, but
also by those people who just like music, who
understand and use various musical elements.

3. Logical-mathematical (number/reasoning
smart): Such children are interested in numbers and
numbers. They solve any mathematical problem and
love to count everything, down to the steps on the
stairs. It is easy for them to establish causal
relationships. Professions for such a child: analyst,
logistical, accountant, mathematician, scientist. Those
who have developed logical intelligence, on the fly,
grasp everything related to numbers and mathematical
concepts. They like to look for logical patterns, they
understand how causal relationships work in science,
they like puzzles, puzzles and strategy games, they are
interested in computers and the principles of their
work, and they are fond of writing computer
programs. Performing mathematical calculations in
your mind, inventing your own secret ciphers,
conducting  scientific ~ experiments,  studying
programming languages or trying to guess who
committed the crime in a detective story, you use your
logical intelligence. If you have a predominant logical
and mathematical intelligence, then you like modeling
and study of relationships, as well as strictly ordered
activities. You like math and experimenting with
things you don’t understand. You love working with
numbers, asking questions, exploring models and
relationships. You are interested in solving problems
and using logic. For the most effective training, you
prefer to classify information, you think abstractly and
try to understand the basic principles. People with
perfectly developed logical and mathematical abilities
are, as a rule, mathematicians, biologists, medical
technologists, geologists, engineers, physicists,
researchers and other scientists.

4. Existential (life smart): Such children feel
good, their emotions and other people. Usually they
are calm, restrained and sane. They like to generate

theories, hypotheses, ideas. They are good as
psychologists, politicians, priests, philosophers.

5. Interpersonal (people smart): These children
are developed communicatively, they have good
oratorical abilities, they can persuade and become the
soul of the company. Professions: negotiator, teacher,
speaker, trainer.

6. Bodily-kinesthetic (body smart): These
children love to express themselves through the body.
They can have active motility, they express
themselves through dancing. They like to attract
attention, they love the scene. They can find
themselves as athletes, artists, dancers, fashion
models, mechanics. People endowed with bodily
intelligence “think” and learn with the body. The body
helps them express thoughts or demonstrate their
abilities. As a rule, they feel comfortable “in their
skin.” They do a lot of sports, love to dance, play
performances, craft something with their own hands,
knit, sew, sculpt, build, repair and work with
mechanisms.

7. Linguistic (word smart): Oh, here are all ours!
These are people who have a love of writing, words
and creating meanings. For example, this is me - a
person who has been writing regularly since | was 7
years old. Such children like to study poetry, listen to
stories, they learn to speak and read early. Professions
for such children: writer, journalist, philologist,
politician, playwright.

8. Intra-personal (self smart): People with
internal intelligence know exactly who they are. They
understand what they are and what they are capable
of. Those who have developed internal intelligence
understand their inner world and know themselves
much better than others. They know how to set
personal goals, analyze the past, learn from their
experience, make plans for the future, be aware of
their strengths and weaknesses. If you constantly think
about life, regularly keep a diary, analyze your life
problems, are interested in psychology, understand
and accept the most diverse emotions that fool you
every day, then you are endowed with inner
intelligence. If a child has developed internal
intelligence, then such professions and books are
suitable for him.

9. Spatial (picture smart): This is the ability to
see and create shapes, shapes and images in your
imagination. An architect, engineer, artist, designer or
person who has developed the ability for clear
visualization possesses this kind of intelligence. For
example, an architect can first think in the mind, and
then design beautiful buildings on paper, which then
people with mathematical intelligence turn into
accurate drawings for construction. This is the same
intelligence that is used to visualize and present your
goals before translating them into reality. If your
intellectual orientation is visual-spatial, then you like:
visual art, maps, charts and graphs. You think through
images and pictures. When you think about
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something, you can imagine it in the form of a clear
image, you can easily assemble puzzles. You like to
imagine and dream. You also like to design and create.
For the most effective training you need to: look at
pictures and slides, video products and films, as well
as present what is being discussed. People with well-
developed visual-spatial abilities are, for the most
part, sculptors, artists, surgeons and engineers.

According to Gardner, all forms of intelligence
should be developed in the school. Thus, it is
necessary to “reconsider” the learning model in order
to allow each child to reach his or her potential.

Howard Gardner evaluates intelligence through
3 aspects.

1. The ability to solve problems in everyday life.

2. The ability to create a real product or produce
a service that is valuable in a particular cultural or
collective sense.

3. The ability to solve problems and find
solutions for acquiring new knowledge.

Thus, the concept of “intelligence” is relative.
For example, skills for the leader of a tribe living in
the jungle, such as hunting for survival, will not be the
same as those of the leader of a multinational state.
Does this mean that the leader is “smarter”?

According to Howard Gardner, we all have all
forms of intelligence at birth. They are more or less
developed depending on biological characteristics,
family and social environment.

In any case, your child has all the mental abilities
that he can also develop throughout his life. Similarly,
there are several ways to use each form of intelligence,
knowing that intelligence is often used in a more or
less complicated way. Understanding your child’s
different ways of thinking can help them grow and
learn better.

To this list, Daniel Goleman added emotional
intelligence as an important aspect, very significant
for learning. Emotional intelligence refers to the
ability to control impulses, express their emotions,
form reliable interpersonal relationships and develop
intimate relationships.

The traditional teaching approaches — teaching
methods, assignments, and tests — were adapted to
measure the development of verbal-linguistic and
logical-mathematical abilities, that is, what we usually
call 1Q. Very rarely, other types of intelligence and
learning play an equally important role in achieving
success in life. Emotional intelligence is the basis of
interpersonal interaction skills, however, this is not
emphasized in educational school and university
programs.

The importance of different learning styles is
enormous both for teaching and for teaching. For

example, if you have any problems with logical-
mathematical thinking, you should not immediately
conclude that you are “incapable”. You may have
excellent abilities in other areas. Moreover, if you
have difficulties in one area of intelligence, you can
compensate for this gap with its other types in which
you are strong.

We all get about the same ability from birth.
Over the years, people comprehensively studied
geniuses and came to certain conclusions. One of the
most important conclusions was that geniuses are not
necessarily people with a high coefficient of mental
abilities. Often geniuses are ordinary people who
simply know how to use their minds in a non-standard
way, not like the average or even more capable person
does. This means that you, in principle, if you want,
can rise to the level of genius if you learn to think the
same way they do. Scientists conducted an experiment
on rats. They divided them into 2 groups. They placed
one of the groups in an environment that stimulated
their development: their cells were filled with all kinds
of swings, ladders, squirrel wheels and other toys.
Another group was placed in completely empty cells.

It turns out that everyone can become a genius,
because all these skills can be developed in yourself.
They become geniuses, you just need to show
patience, diligence and perseverance in the
application of special methods that develop your
thinking.

To sum up we recommend to use all your
intelligence: The combination of different forms of
intelligence makes you a potential genius, or at least
completely different from others. Imagine that 12
forms of your intellect are similar to 12 numbers,
starting from zero and ending with 9. On the planet
Earth at the moment there are about 6 and a half billion
people. If you evaluate each of the ten forms of your
intelligence with a number from 0 to 9, then you will
get a 12-digit number (one trillion combinations) that
characterizes your personal intellectual combination.
This unigue combination forms a kind of personalized
intelligent code. It’s like your cell phone number. It is
your own intellectual code that sets you apart from all
other people who have ever lived on Earth. As with
DNA, the likelihood that someone else has the same
intellectual formula as yours is one in a trillion. In fact,
your personality has many more faces, each of which
can be measured by a number from zero to infinity,
because our abilities have no limits. We always have
where to grow. That’s why it is necessary to learn life
and all life. By developing certain areas of your
intellect, you can become a genius in a certain area,
and if you use them in combination, you can do
something incredible.
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Introduction

There is no period or aspect of human society
where the art of speech, oratory is not felt. There is a
growing need for words and oratory, which is the most
powerful weapon of this invisible “battle’, especially
in today’s ideological struggle where the attempt to
win the hearts of men is intensified.

Speech culture is an integral part of human
culture. The attainment of speech culture by the
people is the demand and the needs of the developed
society. Every modern man has a responsibility to
know and practice the culture of speech.

Word is a great weapon of man. It will become a
powerful force if left in its proper place. At the heart
of every word is the spirit of the speaker. It is because
of the beauty of the language, the fluency of the
language, its clarity and content. Therefore, every
intellectual person should be a role model in the
development and development of speech culture.

Acquaintance with and learning from the history
of public speaking can help each speaker improve his
or her own speaking skills while not only becoming
aware of the experience of the best speakers in the
past.

As everything has its own history, oratory has its
own rich history.

Doi: &os¥e https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2019.12.80.55

Although this art was actually originated in
Egypt, Assyria, Babylon, and other ancient countries,
it was developed and prospered mainly in Greece.

The main factor that led to the rise of oratory in
Greece was the escalation of class struggle, including
Athens and other countries. Political figures had to
defend and influence their class interests in front of
other social groups. The political destiny of a

particular Athenian person was

eloquence.

linked to his

Greece is the birthplace of lucid speech. The
Greeks listened to and enjoyed the laconic discourse
as short as Meneley’s speech.

The names of Demosfen, Pericles, and Lysiy, the
great speakers of ancient Greece, are still mentioned
today. Training of Demosfen which has become a
popular speaker, overcame some of his physical

shortcomings - his

low voice and his vague

pronunciation, his nervous trembling, and left a huge
mark on the history of public speaking.

The names of speakers such as Tiberius and Kay
Grakch, Mark Antony and Mark Tully Tsiceren,
brothers of Roman elogquence that have emerged as a
continuation of Greek oratory, are still remembered
today. In his lessons, Siceron said, “There are two arts
that elevate a person to the highest levels: one in
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military commanding and one in public speaking. The
goal of any speaker is to arouse the listener’s pleasure
and inclination. A man is born as a poet, but he can
become a speaker. There is a story: Siceron didn’t
know what he was going to do one day because he
couldn’t finish his speech. At the same time, a slave
came and reported that a meeting had to be held where
he had to speak. Siceron was pleased to release that
slave right away!

It is clear from the foregoing that people have
long been interested in the culture of speech, which is
closely related to the human psyche. The theoretical
foundations of speech culture in ancient Greece and
Rome were laid. Theorists such as Siceron, Demosfen,
Quintilian, Aristotle grew up in these countries. In 335
BC, Aristotle’s “Rhetoric” was created. At that time,
Siceron's “The Speaker”, “The Speaker" and "Brut”
were still very valuable. These theories laid the
foundations for a later science of speech culture in
Europe. However, for the first time the issue of a
serious scientific study of speech culture was raised
by Prague linguistic circles. They have specifically
mentioned this in his thesis and subsequent works,
prepared for the first session of the Slavists in Prague
in 1929. [1]

Researchers in high-developing America,
England, Japan, Germany, and several other foreign
countries are currently focusing on this issue.
Examples include the works of Madeleine Berkeley-
Allen, R. Brickman, R. Kershner, W. Birkenbil, Ch.
Lickson, D. Carnegie, A. Piz, F. Nietzsche, L. L.
Gumilov. [2,3,4]

Many special journals on Western sociology,
speech, psycholinguistic and pragmatic aspects of
speech communication have begun to appear in the
Western countries. It should be noted that there are
numerous scientific societies and associations
engaged in communication and rhetoric in the United
States, and they are publishing their research.

The study of this issue as an independent field of
linguistics started in Russian linguistics in the 20-30s.
Published monographs in Moscow in 1977 by authors
under the name ‘“National-cultural specification of
speech behaviour”, and later, ‘“National-cultural
specification of USSR peoples’ speech attitude”. A.A.
Leontev, N.V. Ufimtseva, Yu.A. Sorokin, L.V.
Shcherba, V.V. Vinogradov, A.N. Gvozdev, A.l
Efimov, E.M. Vereshchagin, V.G. Kostomarov, S.I.
Ojegov, E.F. Tarasov, A.M. Shaxnarovich, V.D.
Bondaletov, V.M. Almatov, N.l. Formanovskaya,
V.V. Kolesov, Yu.D. Desheriyev, G.V. Kolshanskiy,
G.A. Zolotova, Ye.S. Kubryakova, V.V. Veselitskiy,
M.1. Chijevskaya, B.N. Golovin, L.M. Ryazanova,
V.P. Trofimenko, and others have shown that the
problem of speech activity is becoming more and
more relevant.

With the advancement of artistic and scientific
works in the East, including Mavorounnakhr, as well
as preaching, promoting the Koran, Beruni, Abu Nasr

Farobi, Ibn Sina, Abu Abdullah al-Khwarizmi,
Mahmud Kashghari, Abulkasim The great scholars
such as Zamakhshari, Abu Ya'qub Sakkoki, and
Alisher Navoi have written works on language,
dictionaries, grammar and logic, or commented on the
subject in their works. The great encyclopaedist Abu
Rayhan Beruni, in the introduction to his work
“Geodesy”, says that science has emerged and
multiplied, and that every science has to meet the
needs of human life. In his view, grammar, aruz (the
poem measurement), and logic are also the result of
these needs. Human speech, in its structure, can be
both true and false. This has been the subject of much
debate. The person creates a “criterion” that distorts
the truth in the course of these discussions. It was
logic. The logic of logic (sillogism) has become a
means of distinguishing truth from falsehood. If there
is any doubt in the speech of a person, they will be
corrected by the known criteria. The scientist is
amazed at those who blamed him for not learning
logic, and pitied them: “If they had given up laziness,
they would have known nahv (grammar), aruz (poem
measurement), logic and nazm (poetry)”’[6] Evidently,
Beruni has come up with the idea of examining human
speech, not in a single discipline, but in the integration
of several disciplines (i.e grammar, aruz, and logic).

The great thinker of the East, Abu Nasr Farabi,
writes on the importance of lexicology, grammar and
logic in the ability to speak correctly, make logical
judgments, and comprehend meaningful and beautiful
speech. When it comes to learning, expressing, asking,
and responding to the limits of knowledge, the first
thing | know about it is the language that names the
objects and phenomena. The second science is
grammar. It teaches how to sort the names given to
objects, and how to set up words and phrases that
describe the location of the substance and the stock,
and the results that follow. The third science is logic.
It teaches how to place statements in logical formulas
to draw certain conclusions. With these conclusions
we learn what we do not know. And we judge what is
right and what is wrong. ”[7] Contemporary with
Beruni, Abu Abdullah al-Khorazmi used in his book
“Mafotih ul-ulum” (The Keys of Knowledge) to
address some of the issues of speech culture of the
time, their office documents, information about
terminology. One of the masterpieces of Ancient
Eastern Pedagogy, The Kabusnoma also contains
examples of speech ethics and culture that have not
lost their relevance today. The founder of the Uzbek
classical literature, the great thinker Alisher Navoi, as
the flagman of fine acceleration in the Turkic
language, invented the richness of the Uzbek
language, its subtle and beautiful aspects. Khorezmi,
Babur, Munis, Mashrab, Uvaysi, Mukimi, Furkat,
Avaz Utar, Fitrat, Behbudi, Sufizoda, Khamza and
many other great thinkers also wrote about Uzbek
communication behavior. They expressed their ideas
in works of various genres.
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In Uzbek linguistics, it is possible to say that
serious work on this issue began in the previous
century. This is especially emphasized by the Uzbek
language scholars S. Ibroimov, O. Usmanov, E.
Begmatov, and others in their speech at the |
Republican Conference on the Development of
Speech in Tashkentin 1969. In particular: ... such an
issue should not lead to the conclusion that the
problem of speech culture in Uzbek linguistics is not
at all in common. The very rules of speech ethics,
however, indicate that the issue has a long history. In
addition, it is important to determine how large-scale
activities and measures that have been directly applied
to the development of all nations and peoples
languages, such as language construction, language
policy in the 20s and 30s, are related to the problem of
what is now known as language culture, [8] E.
Begmatov writes. Unfortunately, in the case of Uzbek
language culture, theoretical study has not been taken
seriously. [9] Uzbek linguists S. Ibragimov, E.
Begmatov, L. Khojayeva, I. Ibrahimov, B. Urinboyeyv,
S. Inomkhojaev, R. Kungurov, S. Karimov. T.
Kurbanov, A. Rustamov, A. Abdurakhmanov, N.
Mahmudov, T. Kudratov, Y. Tajiyev, N. Khaenova,
H. Tojimatov, O. Yuldosheva, B. Rahmatullaeva,
S.Muminov, Sh. Iskandarova’s works contain a
number of theoretical considerations regarding the
culture of speech.

From the works of the anonymous authors, it is
clear that there has been much research in Uzbek
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linguistics on theoretical and cultural issues of speech.
However, most of these studies focus on the purely
linguistic, methodological, or pedagogical coverage
of speech culture, but do not approach the issue in the
socio-linguistic aspect.

As American politician and businessman D.
Webster said, “Take away everything I have. Just
leave me the ability to speak. Soon I will get back what
I lost. ” It’s not worthless. Behind the confession is a
great life experience, a continuous search.

The culture of speech as a separate doctrine was
formed in ancient Rome and Athens, but it is thought
to have originated in Egypt, Assyria, Babylon, India.
There is also evidence that in Central Asian history,
oratory has been around for a long time. An example
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left a great mark in the history of speech culture and
oratory.
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Introduction

At present in the life of big changes in the
republic of Uzbekistan, in the educational process at
the level of modern requirements, it is vital to provide
students with deep knowledge, to develop their
creative abilities, to bring them up to perfection in
practical activities, in different subjects, to develop the
skills to use their knowledge creatively and
independently to solve difficult tasks of science,
culture and production.

In the five important initiatives on establishing a
new system of social, spiritual and educational work
in our country, the importance of improving the
spirituality of young people, their meaningful leisure
activities, including the interest in music, painting,
theater, literature, and reading can prove our
opinion[1,1].

Obviously, the successful implementation of
these priorities will be an important issue in ensuring
that the interdisciplinary approach established in the
curriculum and plans at all levels of education
becomes a pressing issue.

Interest in the establishment of interdisciplinary
communication dates back to ancient times and it is

Doi: éos¥ef https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2019.12.80.56

worth noting that in recent years serious work has
been done in this area. For example, in the United
States, general courses, including elements of history,
geography, and civil sciences, “Culture” in Poland,
“History of culture” in Russia, have been tested in
general education schools in Uzbekistan. From 2020-
2021 academic year on, it is envisaged the gradual
introduction of a subject called “Discipline”,
combining such subjects as “History of Religions”
and “Sense of the Motherland”. Achievements in this
area in our republic include A.Zunnunov and A.
Aliyev's “Study of Literature with Other Humanities”
[2], “Use of Other Teaching Materials in the Lessons
of the Native Language”[3] by O. Yokubjonova,
“Methods of using interdisciplinary communication in
the process 7, “Word is a great treasure” by
D.Otakuziev, M.Hakimova, M.Sobirova [4], “The
anthem of mother tongue” by N.Ulugov,
M.Muhammadalieva’s [5] and a number of articles in
the “Language and literature” methodical journal.

The main body
As we begin to explore this wide-ranging,
interesting issue, Uzbek classical literature explores
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interdisciplinary links, such as “The air of “Bring the best fragrance in the world” [6,27]

humanitarian knowledge — history”, “Twins of art -
lyricism and music”,”Strong and Legitimate Bridge —
fine art” based on new pedagogical technologies, such
as CASE - STUDY, Cluster, BBB, Free Writing,
Workshops, Conference, Discussion. We see that the
use of all types allows us to achieve the expected
results. Experience has shown that it is desirable to
pay close attention to the importance of
interdisciplinary communication in the organization
of extra-curricular activities (Literature week with
teachers of different subjects, literary evenings,
literary trips, meetings, conferences, questions and
answers). The study of literature in the fields of
information and communication technologies, native
language, biology, geography, mathematics,
chemistry, physics, physical education (which can be
co-operated), however, can enhance the effectiveness
of education and make it interesting and relevant for
research. We think it is appropriate to emphasize the
subject matter.

We can use Uzbekistan’s materials, historical,
artistic sources and fine arts, in contemporary lessons,
in the introduction of text and in the analysis of
literary work, in the work of individual characters, in
the final lessons, when speaking about the period in
which the writer (Alisher Navoi, Zakhiriddin
Mukhammad Babur, Boborakhim Mashrab, Zokirjon
Kholmukhammad ugli Furgat) lived or the time of the
work of art (“Navoi”, “Starred nights”,
“Descendants’s davan”, “Shayboniynoma”), literary
sources (Xondamir “Makorim ul-ahloq”,Zayniddin
Vosifiy “Badoye ul- vaqoye”, Davlatshoh
Samarqandiy “Tazkirat ush-shuaro”, Gulbadanbegim
“Humoyunnoma”, Oybek “Navoi”, Omon Muhtor
“Navoi and asrtist Abulhayr”,Pirimqul Qodirov
“Starred nights”, “Descendats’ davan” etc) They all
can be found in information and communication
technologies, video tapes, internet communications.

In the analysis of the text of fiction, it is desirable
to turn to more music in discovery of the spiritual
realm of the literary hero.

Using a combination of history materials,
historical, artistic sources, fine arts and music in
Uzbekistan in the organization of extracurricular
activities (Literature week with literary teachers,
literary evenings, literary trips, meetings, conferences,
questions and answers), partnerships will be effective.

Let us turn to the concrete facts. If we use the
followings during the lessons, extra-curricular
activities at the right place, they can give the expected
results and also make the lesson interesting and
appealing: “The Nightingale with Alisher” [6,4], “The
Power of a Point” [6,76], and “Ants” [6,154], “A bird
in a tent” [6,155], “A garden will remain from the
good person” [6,31], “Cut out one, sow ten” [6,72],

“Modesty” [6,153] which are included in the
collection "El Desa Navoi ... ; “Original School”
[7,63-80], “Student and Teacher” [7,136-154], “Navoi
- builder” [7,240-247], “The Last moments,” [7,357]
included in Izzat Sultan’s ‘“Navoi Heart Book”
collection”; “Meetings in the City of Taft” [8,15-19]
by Aziz Kayumov in the book “Alisher Navoi”;
“Debate of the poem” [8,38-42], “The end of life”
[8,147-153]; “Moral stories” from the section
“Wisdom of Alisher Navoi” [9,72-86], “Remedy to
the Heart” [9,135-141], “Two Wisdom Two Stories”
(9,482-486) in the collection “Macro Stories and
Character Wisdom”; Scientific-fiction article about
great figures of the Oriental science and culture
(“Pahlavon and poet” [10,78-82], “Scientist who
made heaven on earth”[10,111-121]), published in H.
Hamidov’s “Far-Near Stars” collection , P. Kadyrov’s
“Star Nights” (“Talk to the Shepherd™), [11,232-236],
excerpts from novels “Boburiynoma”(”The Birth of
the Tiger” [12,12-24], “Point”) [12,433-450]) by
Khairiddin Sultan; Lessons from the selected sources,
such as Navoi [13,21], “Uzbekistan” (13,119), “The
Great, my Motherland” [13,165] from Muhammad
Yusuf’s collection “Sunflower Water”.

Conclusion

From this point of view, it is reasonable to
conclude that the rational use of the above-mentioned
sources will improve the quality and effectiveness of
all literary classes.

Based on our many years of experience and
observations, we can summarize the following:
lessons in extracurricular activities in the study of
classical literature, such as Alisher Navoi, Zahiriddin
Muhammad Babur, Boborahim Mashrab, Zakirjon
Holmuhammad ugli Furkat, the use of this process and
the collaboration of different subject teachers should
be done:

- All stages of education will help to acquire
the necessary knowledge, skills and abilities specified
in the state standard;

- Helping students to understand more fully
the materials studies;

- Itforces them to think , act independently and
creatively;

- Instills a love for the arts and the motherland’

- Increases the interest in literature, life,
respect and imitation of poets and writers;

- Forms a spirit of devotion to national
traditions and customs;

- Enhances the social life of the school;

- Consolidates the collaboration between
students, teachers, parents.
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®PA3ZEOJIOI'MYECKHUX E/IMHUI]

Annomayus. B cmamve paccmampusaemcs 60Npoc UCNONb30BAHUS (PPAZEONOSULECKUX eOUHUY HEMEYKO20
A3bIKA NPU 0OYYeHUU CMPanogedenuio. A6mop cmamui npUEOOUM NpUMepbl U onpeoeisiem d¢hgexmusHvie npuemsl
pabomul HA 3AHAMUAX C MOYKYU 3PEHUS peuleHUss 0AHHO20 BONPOCA.

Knrwoueevie cnoea. ¢paseonocus, cmpanogedenue, HAYUOHANLHO-KYAMYPHAS — CEMAHMUKA, — MUNb
Kaaccugpurayuil.
Beeaenue HaIIPABJICHUH SI3bIKO3HAHUS B paMKax €BPOIEHCKOro

Ha cerognsiuiHuil A€Hb JMHIBOKYJbTYPOJIOTHUS
SIBJIIETCS. OJHUM W3 CTPEMUTENIBHO Pa3BUBAIOILUXCS

macmtaba. OHa wu3y4yaeT S3BIK Kak (DEHOMEH
KyJIbTYpHI, YTO SIBISAETCS CBOCOOPAa3HBIM BHACHUEM
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MHpa 4epe3 NPHU3MY HAIMOHAIBHBIX O0COOEHHOCTEH
SI3BIKA U KYJIBTYPHI.

B Hacrosimiee BpeMsi OCHOBHOM  LIEJIBIO
MPENOIaBaHUs HWHOCTPAHHBIX S3BIKOB, MPU3HACTCS
(hopMuUpOBaHHEC KOMMYHHKATHBHOW KOMIICTCHIUH
Kak «CIOCOOHOCTH peuarb CpelCcTBaMu
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa aKTyaJbHBIC IUIA CTYyIEHTOB H
obmmecTBa 3aa4n OOMIEHUS W3 OBITOBOH, Y4eOHOH,
MIPOU3BOJICTBEHHOW W KYJIbTYPHOW JXKU3HHU; yMEHHUE
YHaIIerocs MmoJib30BaThbCsl PaKTaMU S3bIKA U PEUH IS
peanm3anuy enei odmenns» [Aszumos 1999: 109].

IIpu pa3paboTke METOMWISCKON CTpaTETHH
00yuYeHHsT HEMEUKOMY S3bIKY B Y30CKCKOW TpyIIe
MPEJICTAaBISICTCS  LIEIeco00pa3HbIM  pa3paboTaTh
JTIUHTBOMETOIUYECKYIO MOJIeIb HU3YYECHHS
(hpa3eonorud HEMENKOro U Y30CKCKOrO SI3BIKOB B
Ka4yeCTBE BaXKHOTO KOMIIOHCHTA MPO(ECCHOHATBHOM
MOJITOTOBKU CHEIHAIMCTA.

BriepBrie OHATHE «KOMIETEHIIHS BO3HUKIIO B
mectunecarele Tomsl XX Beka B CIIA u ObuIO
WCIIONB30BAHO B PaMKax  JESTEIbHOCTHOTO
o0pa3oBaHMs, KOTOpOe OBUIO OPHEHTHPOBAHO Ha
MOJTOTOBKY poheCCHOHATIOB, CHIOCOOHBIX
BEIICPXKATh KOHKYPCHIMIO Ha  pPBIHKE TpyAa
[MumeneBa, 0. 1. KoMneTeHTHOCTHBIN TOJIXOJ B
00yueHHH HWHOCTPAHHBIM S3BIKaM [DJIEKTPOHHBIH

pecypc] / O.M. Mumenea // Hayuno-
METOAMYECKHUH 3JIEKTPOHHBIH xypHan «KoHenm.].

IlepBoHauanbHO BCE CBOJIMJIOCH K
aBTOMAaTH3aINI MOy 4EHHBIX MIPAaKTHYECKUX
HaBBIKOB COTJIACHO OWXEBHOPHCTCKOMY MOAXOY,
OJHAaKO  3TO  OBIIO  HENOCTaTOYHBIM  JUIA
MIOJTHOLICHHOTO Pa3BHUTHSA TBOPYECKHUX "

WHIWBUAYAIBHBIX CIIOCOOHOCTEH o0OydaeMbIX. B
CBSI3M C OTUM OBLIM BBIACJICHbI JBa IIOHATHUA:
KOMIIETCHTHOCTh M KOMIETeHIus (competence and
competencies).

«KomMmneTeHTHOCTD cTana paccMaTpuBaATHCA KaK

JIMYHOCTHASL KaTeropus, a KOMIIETEHIIUU
MPEeBPATWINCh B €AMHUIBI Yy4eOHOH MporpamMmbl H
COCTaBHIIN «aBTOHOMMUIO» KOMIIETEHTHOCTID)

[JTIebenes, O. E. KoMmeTeHTHOCTHBIH TOIXOA B
obpazoBanmnu [Tekcr]| /O.E. Jlebenes // llIkonbHBIC
texnomorun. —2004. —-Ne 5. —C. 7-11.].

Komnemenmunocms — BnageHue, oOlamaHue
VYEHHKOM  COOTBETCTBYIONIEH  KOMIIETCHIIHEH,
BKJIFOYAOIIEE €ro JIMYHOCTHOE OTHOILEHHE K Hell U
peMeTy AeATeNbHOCTH. KOMIETEHTHOCTh — yXKe
COCTOSIBIIICECS KA4YeCTBO JIMYHOCTH (COBOKYITHOCTH
KayecTB) yYCHHKA WM  MHHHMAJIBHBIA  OIBIT
JIeATEIBbHOCTH B 3a7aHHOl cepe [XyTopckoi, A.B.
TexXHOJOTHS  NPOSKTUPOBAHHMS  KIIFOYCBBIX W
MpeIMETHBIX KOMIETeHUUH [DIeKTpOHHBIN pecypc]
/A.B.XyTtopckoit// UaTepHeT-xypHaI «DUa0c». .

B clioOBape  METOJUYECKUX  TEPMHHOB
MPEJICTaBICHO creyroniee OIIpesieNeHHe:
COLIMOKYJIBTypHAsl KOMIIETEHIH (aHTJ. sociocultural
competence) — 3To COBOKYIHOCTh 3HAHHUH O CTpaHe
HW3y4aeMoro  s3bIKa,  HAIMOHAIBLHO-KYJIBTYPHBIX

OCOOCHHOCTSIX COITMAILHOTO M PEUCBOTO TTOBEICHWS
HOCUTEJEH A3BIKA M CIIOCOOHOCTHL IOJL30BAThCS
TAKUMH 3HAHUSAMHU B MpOIECCe OOLICHUS, CICIys
oObIYasiM, TpaBUJIAM TOBEICHUS, HOPMaM 3THKETA,
COLIMAJIbHBIM YCIIOBUSIM U CTEPEOTHIIAM TOBEACHHUS
Hocutenel s3bika. COLMOKYIbTYpPHAsT KOMIIETEHIUS
BXOJIUT B COCTaB KOMMYHHKATHBHOW KOMITCTECHITUH
U SABIISIETCS €€ KOMITOHeHTOM [1].

BonpmmHCTBO 0TEUeCTBEHHBIX HCCIIEI0BATEICH
pasneNAoT  mepedrcicHHble  mojoxkeHus  (E.M.
Bepemarun, B.I'. Koctomapos, I'.JI. Tomaxun, 1.JI.
bum, H.J[. T'ambckoBa) W BBIACTAIOT CIEAYIONINE
KOMITOHEHTBI COLMOKYJIBTYPHON KOMITETEHITUH

JIMHTBOCTPAaHOBETUECKUI (mekcuueckue
€UHULIBI C COLMAJIbHO-KYJIbTYPHOH CEMAaHTUKOW M

yMeHHe ux MPUMEHSTh B CUTYAIUIX
MEXKYJIBTYpPHOTO  OOHICHUSA:  OC33KBUBAJICHTHEIC
cioBa, (DOHOBBIC CJIOBA, peajii, HAIMOHATIBHBIC
MOCJIOBUIIBI ¥ TOTOBOPKH,  (hpa3eosIOTU3MEI,

SIBISIFOIIIMECS]  OTP)KEHWEM MEHTAJIWTEeTa Hapoza.
OHM [alOT ydamuMcs 3HaHUS O TPaBWIAX M|
NpUHOMNAX ~ OOIMIEeHWA NpEeACTaBUTENCH HaHHOM
HalllH, O IIEHHOCTSIX, O IPHOPUTETAX);

KyJIbTYPOJIOTHIECKUH (connoKyJIBTYpPHBIH,
HUCTOPUKO-KYJIbTYPHBIH,  ATHOKYJIBTYPHBIH  (OH,
3HaHHWE Tpaauluii, OOBIYacB HapoAa H3y4aeMoro
A3bIKa, CBEJCHUS O HAIMOHAJIBHOM Xapakrepe, 00
0COOCHHOCTSIX TIOBCEJHEBHOM JKWU3HH, 00 YpOBHE
ONarocoCTOsIHMSI ~ HAceslieHHs, 00  OCHOBHBIX
LEHHOCTSIX W TUIHWYHBIX [UI TWICHOB IAaHHOTO
o0IIecTBa OleHKax, 0 HOPMax MOBEICHHSA);

COIIMOJIMHTBUCTHYECKUN (SI13BIKOBEIE
0COOCHHOCTH COLMATIBHBIX CIIOEB, NPEACTaBHTEINCH
Pa3HbIX IOKOJEHHH, MOJIOB, OOIIECTBEHHBIX TPYIIII,
JIMAJIEKTOB: pEYEBBIE CTEPEOTHIIB, CUTYaTHBHBIC
KJIIMIIe, KOMMYHHMKATHBHBIE KIHIIE, (OPMYJIBI
pe4eBOro 3THKETa, MOJCTH PEUEBOI0 TIOBEACHU);

COLIMAIbHO-TICUXOJIOTMYECKUI (BnageHue
COLIMO- ¥ KyJIbTypHO-00YyCIOBJICHHBIMHU CIIEHAPUAMH,
HaHI/IOHaJ'H)HO-CHCHI/I(I)I/I‘IGCKI/IMI/I MOACIAMU
NMOBCACHUA C HCIIOJIb30BAHUECM KOMMyHHKaTHBHOﬁ
TEXHUKH, IPHHATON B JaHHOU KynmbType) [15].

MeXKyIbTypHasi KOMMYHHKAalMs - 3TO He
TOJBKO HAyKa, HO W HabOp HaBBIKOB, KOTOPBIMH
MOJKHO M HYXXHO BIIaJIeTb. B mepByto ouepenp B 3TuX
HaBBIKaxX HYXJIAIOTCS Te, 4bsi MpoQeccCHOHANbHAS
JEeSITebHOCTh CBSI3aHA C B3aMMOJICHCTBHEM MEXIy
KyJIbTypaMH, KOTJa OIIMOKM M KOMMYHHKATHBHBIC
HEeyJa4yd TMpHUBOAAT K JPYrdM IpoBajgaM - B
TeperoBopax, k HeadHeKTUBHOHN paboTe KOJJICKTHBA,
K COHHaJ'IBHOﬁ HalpsH>KEHHOCTU.

Taxum 00pa3oM, Ha GOHE BCE MOBBHIIAOIIETOCS
HMHTEpeca K HM3YYEHHIO KyJIbTYp pa3HbIX Hapo/OB,
MIPUCTAIEHOTO BHUMAaHHMS K BOIIPOCaM
MEXKYJIbTYpHOTO OOIIEHUs, 3a7ada IpenoaaBaTess
Hay4UTh HE TOJILKO MIOHUMAaTh MHOCTPAHHBIN S3bIK U
TOBOPHUTH Ha HEM, HO U J1aTh KOHKPETHbIE 3HAHUS 00
0COOCHHOCTSIX TOW WJIM WMHOM KyJIBTYpHI B 00JacTH
npodeccHOHATbHOM,  CONMANBHOH W OTYACTH
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MEKJINYHOCTHOM ~ KOMMYHHUKALMH.  Pe3yibTaToM MEXKYJIbTYPHOMY  B3aUMOJEHCTBUIO), HE CTOJb
3p(eKTUBHOCTH TaKuX OOydYalIIUX MPOrpamMM YOUTENIBHO ~ OTPAXKAIOTCS HA  MEXKKYJIbTYPHOM
ABJIACTCSA Jauajor KyJ'H)Typ, B3auUMOIIOHMMAaHHC, B3aHMOﬂeﬁCTBHH. OHI/I, KakK HpaBI/IJ'IO, JICTKO
TepHI/IMOCTL nu yBa)KeHI/Ie K KynLType HapTHepOB 1o HpOHIaI()TCH HOCUTCIIMHU SA3bIKA n HC
KOMMyHI/IKa]_[I/II/I. BOCHpI/IHI/IMaIOTCﬂ HUMHU KaK OCKOp6HeHI/Ie, B OTJIUYHUC
HeCOMHeHHO, HpeHO,HaBaHI/Ie I/IHOCTpaHHI)IX OT TIIOBCACHYCCKUX U COHI/IOKyJ'H)TypHLIX IIOMCEX.

A3BIKOB U MEKKYIbTypHass KOMMYHHKAIHS TECHO
CBSI3aHBI M B3aMMO3aBHCHMBI. YPOK HWHOCTPAHHOTO
A3bIKa -  3TO  TPaKTHKa  MEXKYJIbTypHOH
KOMMYHHUKalU{, BEIb 33 KaXIBIM CIIOBOM CTOUT
00ycCIIOBICHHOE HalMOHAIBHBIM CO3HaHHEM
MPE/ICTABICHHUE 0 MHpe. IIpenonaBatens
UHOCTPAHHOI'O $3bIKa BBICTYNAET KaK IOCPEIHHUK,
«TIOJIHOMOYHBIH TPEACTaBUTENbY KYJIbTYPHI CTPAHBI
u3ydaeMoro sspika. Jlaxke Brnajzess HMHOCTPaHHBIM
S3BIKOM, HE BCETJa yJAaeTcs MOHATh APYT JApyra, u
IPUYMHOM 3TOTO HEPEAKO SBIAETCS PACXOXKICHHUE
KynbTyp. TOJIBKO BBIMIA 33 pPAMKHU CBOEH KYJIbTYpHI,
TO €CTb, CTOJKHYBIINCH C MHBIM MHPOBO33PCHUEM,
MHPOOIIYIIEHHEM H T. II., MOKHO IIOHATH CHIEU(HUKY,
KOTOpasl HEOCO3HaHHO OMNpeleisieT IOBEJCHHE,
OLICHKY U OTHOIIEHHE K MHpPY, YTO MOXET OBITH
YY4TEHO TpH  ONTHUMHU3AIMHA  MEKKYJIbTypHOTO
obmenns. Bce pacxokneHHs S3BIKOB M KYJIBTYp
BBIBIIIOTCSL TP HMX COIOCTaBIeHMH. MHoraa
BO3HHUKAIOT TPYIHOCTH MEXKYJIbTypHOTO
B3aUMO/ICHCTBUS U 00yUeHHE UX MPEOI0JICHHIO.

MHorue Cl10XHOCTH MEXKYJIbTYPHOTO OOIIEHHS
BBI3BaHbI HEYMEHHEM co0eceTHIKOB
B3aMO/ICHICTBOBATh, BECTH CEOSl B COOTBETCTBHH C
KOHKPETHBIMH OXXHIAHUSIMH CBOETO TapTHEpa H
HOpPMaMH €ro KyJbTyphl. B pe3ynprare Kakabld w3
MapTHEPOB Oecco3HaTeNnbHO JCHCTBYET,
PYKOBOACTBYSICH ~ HOPMaMH  KOMMYHHKAaTHBHOTO
TIOBE/ICHHS CBOEH POJTHOM KyJIbTYpBI, aBTOMaTHUECKH
MepeHOCs UX Ha OOIICHUE C MPEACTABUTEISIMU TYy>KUX
KyJIBTYpP, YTO MPUBOAMT K CPBIBAM MEXKYJIBTYPHOTO
B3aMMOJICHCTBHSA, BBI3BIBACT  HENOHMMAaHHE W
KOH(JIUKTHI.

[Ipeononenue 3TUX CIIOAKHOCTEH HEBO3MOKHO
6e3 crenuanbHONW MOJTOTOBKM, HANpaBJICHHON Ha
JOCTHKEHHE MEXKYJIbTYPHOTO B3aMMOJCHCTBHSA -
3¢ PEeKTHBHOTO KOMMYHHKATHBHOTO B3aUMO/ICHCTBUS
Npe/ICTaBUTENEeH pa3HBIX KyJIbTYpHBIX COOOIIECTB,
OCO3HAIOIINX W NMPUHUMAIOIUX OTIMYMS B CHCTEME
[IEHHOCTHBIX OpPHEHTALMH, MOJENAX pPEYeBOro M
HepeueBoro MOBEJCHUS 1 00pa3e KU3HU JpYT Ipyra.
OOydeHne  MEXKYJIbTYPHOMY  B3aHMOJAEHCTBHIO
SBIISICTCA  OJHOM W3  MEpPBOCTENECHHBIX  3a/ad
BY30BCKOTO OOYy4YeHHS WHOCTPAHHBIM S3bIKaM Ha
COBPEMEHHOM JTaIle.

SI3BIKOBEIE, MTOBEJICHUECKHUE u
COLIMOKYJIbTYpPHbIE TIOMEXH OCOOCHHO 3aTpyIHSIOT
MEXKYJIbTypHOE B3aUMOJACHUCTBHE M NPUBOIAT K
HEMOHUMAaHUIO WK Jlaxke KoHQIUKTY. [Ipn aToMm, Kak
otMmeuaroT MHorHe uccienosaten (lak B.I'., Jlapuna
T.B., Tep-Munacosa C.I". u 11p.), A3bIKOBBIE OIINOKH
(xoTopble, 0e3yCIIOBHO, HEOOXOAMMO YCTPaHSTh |
penynpexaaTh B mporecce o0ydeHHs

Ilocnennue ke J1Be TIpynmbl IOMEX
B3aUMOCBSI3aHHBIE [pyr C JpYyIoM,
KOMMYHHUKaTUBHOE MIOBEACHHE KYJbTYPHO
NETEePMUHHPOBAHO)  MOTYT  CTaTh  NPUYHHON
KOH(IIUKTHBIX CUTyaLMUii, Heynay BO
B3aMMO/JICHCTBHUHM MPECTABUTENEH Pa3HBbIX KYJIbTYD.

B ocHOBe MoBeIeHYECKUX U COLIMOKYIbTYPHBIX
MOMEX JIeXKAT Pa3inyusl B KyJIbTYpHOU KapTUHE MHPA,
LIEHHOCTSAX U KOMMYHUKATUBHOM TMOBEICHUH, a TAKKE
HEaJIeKBaTHOE BOCIPHUATHE UYXKHUX KYJIbTYp U HUX
CTepeoTHNH3alys. YCIOBUS TPEOJOJIEHUS ITUX
TPYAHOCTEH 3aKIIOYAlOTCS B  OCBEAOMIICHHOCTH
oOygaromuxcss 00 OOBEKTHBHOM CYIIECCTBOBAHHH
PacXOoXIE€HUH MEHTAIWTETOB W  HALMOHAJIBHBIX
XapaKTepoB YYaCTHUKOB MEXKYJIbTYPHOI
KOMMYHHKAIIMHU, UX LEHHOCTHBIX OPUEHTALUN U MIp.;
3HaHME TOr0, B YEM HMEHHO 3aKIIIOYAIOTCS ATH
PacXOXAEHUs, U YUET UX B IPOLIECCE KOMMYHUKALIUU.

Poutb conuokynpTypHOI KOMIETEHIMH B 001IEM
00pa3oBaHUU y4Yallerocsi BecbMa 3Ha4YHMTeNbHA, TaK
KakK OHa 00ecrevnBaeT y4areMycsi BO3MOKHOCTb:

OpPUEHTUPOBATHCS B COIMOKYJIBTYPHBIX
MapKkepax ayTeHTUYHOM  S3BIKOBOM  cCpeibl U
COLIMOKYJIbTYPHBIX ~ XapaKTEpUCTUKax JIOAEH, ¢
KOTOPBIMH OH 00IIaeTcs;

(TecHo
MOCKOJIbKY

MIPOTHO3UPOBATH BO3MOJXKHBIE
COIIMOKYJbTYPHBIC TIOMEXH B YCIIOBHSIX
MEXKYJIbTypHOTO  OOIIEHHMS M CIIOCOOBI WX

yCTpaHeHUs;

aJanTHPOBATECS K WHOSA3BIYHOM cpefe, yMelo
clleys KaHOHAM BEXJIMBOCTH B HMHOKYJIBTYPHOU
cpelie, MPOSBIAA YBOKEHHE K TPAAUILUAM, PUTyaIaM
U CTWIIO OKM3HM  TIpPEJICTaBUTENEeH  JIpyroro
KyJIBTYPHOTO COOOIIECTBA.

Poutb conrokyneTypHOI KOMIETEHIHH B 001IeM
00pa3oBaHUN y4Yallerocsi BeCbMa 3HAYHUTENbHA, TaK
KaK OHa o0ecIieunBaeT yqareMycsi BO3MOXKHOCTb:

OPHEHTHPOBATHCS B COLIMOKYJIBTYPHBIX
Mapkepax ayTeHTHYHOW  S3BIKOBOH Cpeabl |
COIIMOKYJIbTYPHBIX ~ XapaKTEPUCTHKaxX JIOJeH, ¢
KOTOPBIMH OH OOIIIAETCS;

MIPOTHO3UPOBATH BO3MOXHBIE
COIIMOKYJIbTYPHBIE IOMEXH B YCIIOBUAX
MEXKYJIBTYPHOTO  OOHIEHUS W CHOCOOBI  UX

YCTpaHEHUs;

aJjalTUPOBAaThCsl K MHOSI3BIUHOM cpene, yMelo
clefyss KaHOHAM BEXJIMBOCTU B WHOKYJIBTYPHOU
cpele, NposBIIAd yBaXKCHUE K TPagULMAM, PUTyalaM

W CTWIKO OKH3HM  MPEICTaBHUTEICH  JPYyroro
KyJIBTYPHOTO COOOLIECTBA.

IMepexon (bpaszeonoruzmMon C MOJIHBIM
COXpaHGHHEM 3HAUCHWH CJIOB B UX CTPYKTYpE,

CYuTasACh OJHUM U3 CaMbIX pPaCHpOCTpaHCHHBIX
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CIOCOOOB TMEepeBOJia, CIOCOOCTBYET K BXOXKICHHIO
HOBBIX ()pa3eoJIOrN4ecKNX €AMHUIL B SI3BIK MEpeBOa
MPOM3BEACHHUST W 00OTalleHNI0 (Pa3eosOrHiecKoro
COCTaBa JJAHHOTO K€ SI3bIKa. DTO MOJIOKEHUE MOXKHO
SACHO  OOHApyXWTh B CIEAYIOIMX  IpUMepax:
Hampumep: B Hemeukom s3bike: Gesudheit ist der
groesste. B pycckom s3pike: B 3mopoBom Tene-
3I0pOBHI 1yX. B y30ekckom si3pike: COFIMK-TyMaH
OoTHK.

OOparuM Hamie BHUMaHUE K mpuMmepam: B
nemerkoM s3pike: Der Fisch fingt am Kopfe an zu
stinken. B pycckoM si3bike: Priba TyXHET ¢ ToI0BbL B
y30eKCKOM si3bIKe: banuk Oommman cacuitnu. Mer
MOXEM YETKO NPOCIIEIUTh UJCHTUYHOCTh
COCTaBJISIOUIMX 3Ty IIOCJIOBHUILY CIIOB-KOMIIOHEHTOB
B TpEX s3bIKax. Takke MOXEM MpOCIeIUTb, Kak
MOCJIOBHIA B QHIVIMHCKOM SI3BIKE TEPEBOJUTCS CO

BCEMH  aHAJOTaMH B HEMEIKOM,  Y30CKCKOM
1 PYCCKOM sI3bIKax.
[ToCOBHUIBI TAKOTO THIA BCTPEYAOTCS BO

MHOTHX s3b1kax. Hanpumep: B HeMerkom s3bike: Wie
die Saat? So die Ernte. B pycckom s3pike: YUto
MoceeIb, TO U MOKHeIb. B y30ekckom s3pike: Hima
9KCAaHT, LIYHU YpacaH.

Ham cTaHOBHTCS SICHO C BBIIICTIPUBEACHHBIX
[IPUMEPOB, YTO MOJIHBIM SIKBUBAJIEHT YTOX IOCIOBULIBI
CYIIECTBYET M B HEMEIIKOM, PYCCKOM H y30€KCKOM
S3BIKAX.

Kak syurnie Bcero u3y4aTts HHOCTPAHHBIN SI3BIK,
B UEM PacIpOCTPaHCHHBIC OMIMOKH 1 320y KICHUS, 1
YTO HY>KHO YUHUTBIBATh NPU U3YUECHUHU.

Yacrass ommOKa TpPaaAWIUOHHBIX METOAWK -
TpeOyroT mnepeBoguTh. OmHAKO YETOBEK MOXKET
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XOPOIIO UCTIOJIb30BATh HMHOCTPAHHBIN SI3BIK, HO OUYEHb
"KopsBO" MepeBOIUTh Ha CBOM pomHoi. Eme uame
ObIBaeT CHUTyalus, KOIJa 4YeJOBEK YK€ IOUYTH
MOHMMAET, YTO CKa3aHO B MHOCTPaHHOW (pase, HO
NIEePEBECTH ellle He MoxeT. [lepeBoauTh Hy )KHO yUUTh
TOJBKO NPO(ECCHOHANBHBIX TEPEeBOAYUKOB. JliIs
OCTaNbHBIX 33Ja4a - HAYYUTHCS IOHUMATh, U3JIaraTh
MBICJIU X OyMAmb Ha NHOCTPAHHOM SI3BIKE.

Korma cmoTpump B cioBape HEpEeBOA CIIOBA,
HYXHO MPOCMOTPETh BCE €ro 3HAa4YCHUsI. OITO
MO3BOJISIET COCTaBHUTh IIPEACTaBICHHE 00 00BeMe

TIOHATHA, KOTOpBIﬁ qacTo OTIINYacTCA oT
AHAJIOTUYIHOI'O B pOAHOM A3BIKE.
YT00KI Ka4yCCTBCHHO MCPEBCCTH, HYKHO

0CO3HATh CMBICJ TPEUIOKCHUS LEIUKOM H MOTOM
nepecKazamy ero CBOMMH CJIOBaMU Ha IPYTOM SI3BIKE,
a HE TEPEeBOJWTH IO CJOBaM, CIOBOCOYCTAHHSAM H
rpaMMaTHICCKUM KOHCTPYKITUSIM.

Jlydaumit  cnoco® HAy4YHThCS TPAaMOTHO U
KPacuBO BBIPAKaTh MBICIH HA UHOCTPAHHOM SI3BIKE -
YUTaTh MHOTO JIUTEPATYpPhl, HAMMUCAHHON XOPOIIUM
SI3BIKOM. YrpakHeHust u pa3bACHEHHs
MpernofaBaTesss - IOJIE3HbI, OIHAKO MOXHO 3HATh
MpaBWJa, HO HE OBITh CIHOCOOHBIM  OBICTPO
TCHEpUPOBaTh  KOppekTHhle  (pasel.  Takyro
CIIOCOOHOCTh JaeT TOJBKO s3bIKOBOHM ombIT. Korma
MHOT'O pa3 B TEKCTE BCTPEYaCIlb KOHCTPYKIHIO, TO B
KaKO#-TO MOMEHT CaM HEeTPOU3BOJILHO HAYUHACIIH €€
ynoTpeOasTh. MOXKHO YUTaTh Y4eOHYH WM
CTEUHUATBHYIO JTUTEPATYPY MO CBOECH CIEHATbHOCTH
HAa MHOCTPAaHHOM s3bIKe. YOHBAIOTCS Cpa3y [Ba
3aiil[a: U A3bIK, U 3HAHUSL.

Tol'jattinskogo gosudarstvennogo universiteta.
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Introduction In the past lith printing was prevalent to publish

Uzbekistan is not only considered as the books and writings in Turkistan. It had its own
birthplace of famous Islamic scholars but as well as reasons. Since it is difficult to change dramatically the
popular with its hafizes and Quran reciters who made traditions of writing, the culture of book reading, and
significant contributions to the science of tajweed with revamping forms of calligraphy and book-making,
their valuable writings and treatises. However, those one can’t introduce novelty to procedures concerned
writings and treatises haven’t been learnt thoroughly with books promptly. Because of abovementioned
so far. Doing research on them, comparing with those reason book publishing in Central Asia and the
written by representatives of other countries are the neighboring Muslim countries started late compared
tasks that awaiting their fulfilment. Such researches to the West. Apart from it, there were a number of
reveal us how science of Karan developed in other factors that prevented books from being printed
Turkistan, their writing methodology. Therefore, in Central Asia and the Muslim world in the East.
undertaking study on them is consequential because of Firstly, long standing traditions of writing,
purposes of implementation. To top it off, in the handwriting, calligraphy and craftsmanship, which
period when attention is drawn to Qur'anic recitation have existed for over two thousand years. To put it
and tajweed science, the topic is becoming actual. another way, technological apprehension of society. It
This article is an attempt to elucidate scientific means that people in the society didn’t have enough
heritage of Turkistan, especially books on tajweed technological culture and were not ready to accept
written during the transition from manual copy to them. Secondly, negative attitude of Muslim scholars
publication, their authors as well and illumination of towards new inventions, particularly book publishing
responses to such questions as which sources they In the Muslim world the first publishing house
were based on, where they were used as manual and was opened in Istanbul, 1494 year. Afterwards in XVI
what is their current relevance. century Armenian and Greek publishing houses

The publication of religious sciences in started their activity. In the early XVIII century in the
Turkistan territory of Ottoman Empire more than ten European,

*
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Greek and Armenian publishing houses were
launched. In those days, religious scholars took
leading role in the society of Turkey and their belief
and thoughts were crucial, even they were able to
make an impact on government and people.
According to them Arabic letters were considered
sacred and holy. Therefore, it was forbidden to publish
books in Turkish and in any other eastern languages.
[1, p. 115] But in 1737 on the fifth of July Ahmed IlI-
Sultan of the Ottoman Empire (1703-1730) decreed to
open lithographic print house and publish religious
books. In December month of that year lbrahim
Mutafferika after 18-year attempt managed to open
first Turkish publishing house in Istanbul. It was real
milestone in development book publishing industry.
The first publication of this lithographic print house
was Arabic-Turkish dictionary with a photograph of
Ibrahim Mutafferika on the first page. The demand for
this dictionary was felt after the release of book Taj al-
Lugha wa Sihah al-Arabiya by Abu Nasr Javhariy.
1729 year fixed in history of Turkey as the start of
book printing. We should mention that it was 284-year
later than first printed book in Europe (Torah in 1445
in Germany). The next publications of the printing
house were Abdallah Katib Jelebi’s ((1609-1657)
outstanding works and “Tarjimai tarixi sayyoh”
(Translation of traveler’s history) which was
translated from Latin.

The thriving of manuscript and lith printed books
at the same time was peculiar to Khwarazm’s book
development which was located in Central Asia.
However, in other parts of it lith printing was wide
spread. At that time lith printing played an important
role in the growth of literacy in Central Asia.
Furthermore, it was knock on effect on further
development of printing industry. After introduction
of lith printing popular books on history philosophy,
scientific works on lexicography, classical didactic
fictions, and as well as manuals of madrassah and
schools were published. As a result of it, book reached
more people. Because of these publications we have
information about manuscripts which haven’t been
passed down to us so far.

It is essential to mention that till the second half
of the XIX century, there was no national printing
press in Central Asia. The khan of Khiva khanate -
Muhammad Rakhimkhan was the first man who put a
milestone in establishment of first printing house in
this region. On his initiative, the first printing house
was opened in Khiva to publish rare manuscripts that
had been preserved in the palace library. After that,
the national printing press began to operate in
Tashkent, then in Samarkand, Bukhara and finally
Kokand. At the beginning of the XX century, there
were printing houses in almost all the cities of present
Uzbekistan.

Among the publications of that period we cannot
find interpretations of the Qur'an, collections of
hadiths, large-scale of figh texts and publications of

fatwas because Turkestan was a Russian colony, so it
was banned to publish works written by prominent
Islamic scholars. Therefore, local scholars, educators,
madrasah and school teachers have begun to publish
textbooks and small booklets for children. Initially
they published their own books under the sponsorship
of wealthy merchant publishers. Unfortunately, it is
difficult to find manuscripts of those published books
now. Nevertheless, printed version of those books can
serve as valuable source for further researches. That’s
why, these kinds of works are of great importance.
These include treatises on Tajweed which teach us
how to read the Qur'an correctly.

Treatises on Tajweed

More than 10 works on tajweed, written in
Turkish and Uzbek, are stored in the manuscripts and
lith printed heritage fund of the Republic and abroad.
The study of these works shows that there was a great
need for recitation and tajweed science at that time.
One of these works of Tajweed is called Tashil ut-
Tajweed [2, p. 14]. The book was published in 1912
in the publishing house owned by famous Tashkent
writer Gulyam Hasan Arifjonov. This brochure,
consists of only 28 pages, written in two columns in a
question-and-answer format. The first column
contains the questions, whereas the second one
contains the responds. The brochure was written in
Turkestan language and in the first page of it was
written that it was intended for 2" and 3" grade pupils
of elementary schools. It says that our educated
ancestors included it in the list of books in national
curriculum of primary schools. At the end of the book
there was given a list of books approved by school
teachers of Turkestan. It was a list of books that had
already been published and included in curriculum of
schools. Below of the list there is a note that the
brochure was on the sale in all bookstores in Tashkent
and it would be shown reverence for purchasers. From
above mentioned we can deduce that the literature on
Tajweed written in the local language had been
published in large numbers and had also been
distributed among the population. It means that not
only educated people but ordinary folk were also
familiar with Tajweed science which is considered
obligatory in sharia. A similar fatwas were mentioned
in some sources on tajweed: K e s u A3 Jasll
ol 18 3&” (Every Koran reader should observe
tajweed). Another example with the same content can
be found in “Fath ut-Tajweed” which was popular by
name “Olimiya” among the populace, published in
1903 by Ilin (Mapun) printing house:

IImi tajwid farzu lozim erur,

Ani tark etsa gori, osim erur.

Chunki, Quronni etti Hag inzol,

Ani tajwid ila qgilib irsol.

Meaning: it is obligatory to observe tajweed
rules while reading Koran. Those who ignores it will
be sinner because God has sent it down and instructed
to recite the Koran with measured recitation.

Philadelphia, USA

286

2 Clarivate
Analytics e


https://en.wikipedia.org/w/index.php?title=Taj_al-Lugha_wa_Sihah_al-Arabiya&action=edit&redlink=1
https://en.wikipedia.org/w/index.php?title=Taj_al-Lugha_wa_Sihah_al-Arabiya&action=edit&redlink=1

ISRA (India) =4971  SIS(USA)  =0912 ICV (Poland)  =6.630
; ISI (Dubai, UAE) = 0.829 PHUHII (Russia) = 0.126  PIF (India) =1.940

Impact Factor: G\ (australia) =0564 ESJI(KZ)  =8.716  IBI (India) = 4.260
JIF =1500 SJIF (Morocco) =5.667 OAJI (USA)  =0.350

Our folk who have had a great reverence to
Koran tried to read and recite it according to the rules
of tajweed and the scholars and works on tajweed
were held in high regard as well. Well-known scholar
who worked on Tajweed science was Shamsiddin al-
Jazari (1350-1429). During the reign of Amir Temur
he conducted research in Mowarannahr in particular
in Samarkand. His famous book ‘“al-Muqaddima”
devoted to Tajweed science was written in
Mowarannahr. It was written in verse. According to
him tajweed science is obligatory. The following lines
that belong to him can affirm it:

Jazari —ul imomi dini hudo,

Qaddasallohu ruhahu abado

Buyla durfoshlik gilibdur ul,

Axzi tajweed farz debdur ul.

Meaning: Jazari is disseminator of the religion of
Islam. According to his belief to learn tajweed science
is our obligation, so he spread this pearl of wisdom
throughout the world. May Allah be pleased with him
and make his soul holy and eternal.

Our ancestors were impressed by Imom Jazari
and his works because of following reasons: Firstly,
they written in Turkish, that is easy to comprehend.
Secondly, almost all his books were composed in
genre of poetry, which is efficient to learn and
remember.

Another book devoted to tajweed science is
Muntahab at-Tajwid published by “Gulomiya”
printing house. The compiler of the book is Haji Qari
Isa ibn Muhammad. The title page of the book starts
with lines with following content: | was so impressed
by what | have learnt from scholars on tajweed and
decided to disseminate it far and wide. Therefore, |
wrote it. | enriched the book with excerpts from
Jazzariyah, Shotibiya and “Thuhfatul atfaal” .[3, p. 7]
He also gives the following hadith about learning
Koran and spreading it to others: o

O A 8218 salall Juadl 5 dale 5 oA GBS (a R
Wl 54 Jal e 3 \kl a8 64, () aldll ) Alasd

“The best of you are those who learn the Koran
and teach it to others.”

The next work about tajweed is “Vozih ut-
tajwid” which was published in 1903 in Tashkent in
the Hin printing press. [4, 64] It is a treatise that consist
of 122 couplets. The title of the book was based on
abjad system to encode written year of the book, i.e.
1321. Its author is one of the most prominent scholars
of that time- Abdulvahid kori Tashkandi (1855-1937).
He was famous among folk by name “Quroni
Abdulvohidiy” because the scientist was a
calligrapher and publisher of the national written copy
of the Koran, which was reprinted three times. In
1907, Abdul Vahid was elected as the only
representative of the State Duma in Turkestan.
According to him the treatise was written in genre of
poetry. Why poetry? Because poems’ structure makes
them easy to read while its rhyme makes them
extremely memorable. It was translated from Arabic

and Persian to Turkish with intention to make it
available for Turkish speaking countries’ readers.

This treatise was devoted to author’s four sons.
At the end of the book the author mentions the names
of his sons and hoped that the treatise would be as
valuable source for them. “Vozih ut-tajwid” starts
with the benifits of reciting and reading Koran. It
proceeds with explanation of pronouncing diacritics in
Avrabic letters. The next chapter is about the main rules
of tajweed. For instance: algalgala, izhaar (throat
letters), iglaab, idghaam letters and their types, letters
to have madd (to make letters long under some
conditions). The treatise ends with two chapters
devoted to rules of stopping.

Another work on tajweed is Ashal ut-Tajweed
published by Mir Zia Dizahi in Samarkand in 1913. It
consists of 48 pages. [5, p. 34] In addition to
information in this book Mirzo Zokhid added the
translation of the book “Qavoid al-Quron” in XVII
century and published under name “Manzumat at-
Tajweed”. In chapter Manzumat at-Tajweed diacritics
of Arabic letters are explained in verse. Main part of
the book (Ashal ut-Tajweed) was written in prose.
This part also begins with explanations of diacritics in
Avrabic letters. Then peculiarities of Arabic letters and
their pronunciation were elucidated. For example:
rules of noon, idghaam, izhaar, ikhfaa, algalgala,
heavy and light letters, rules of maad were given in
details. The treatise ends with rules of stopping. In this
chapter of the book he gives information about al-
muonagah type of stopping as well. It is said that it
comes 16 times in holy Koran. He explained that when
muonagah signs appear close to each other, a pause at
the first place makes a pause at the second prohibited,
because the meaning of the verse is incomplete. One
can pause at any one of the signs, but not both. [6, p.
38-39]

In the beginning of the XX century in Uzbekistan
many books on Tajweed translated from Turkish and
Tatar to Uzbek. For example, the book on Tajweed
written by Ismail Alawi was published by
Abdussame-qgari (a person who recites the Quran with
the proper rules of recitation (tajweed) twice in
Tashkent in 1911 and 1913. It contains 32 pages. [7,
p. 28]

Conclusion

By the end of the XIX century a number of
national printing houses increased in Uzbekistan.
Despite the fact that they were under strict censorship,
a lot of works of local scholars and thinkers were
published. At the beginning of the twentieth century,
the quantity of publications, especially textbooks,
manuals for schools and madrasahs rose. One of these
textbooks and manuals was related to Tajweed. We
should mention that more than ten treatises in
Uzbekistan were published in the early X1X and XX
centuries. They were very important works of their
time, and considered as books that have been read
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many times. Today, a number of researches have been
done on them. It means that even in the colonial times
Central Asian nations did not lose their zest for Koran.

w

oo
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Introduction

Currently, one of the pressing health problems is the prevention and treatment of such widespread and intractable
diseases as diabetes and hypoglycemia. In this regard, special attention is paid to the search for new low-calorie,
effective and harmless sugar substitutes. Among the most promising and effective modern natural sweeteners,
attention is drawn to sweet diterpenic glycosides that accumulate in the aerial part of the plant (from now on referred
as stevia) in a rather large amount - 20% in terms of dry weight and having a pronounced sweet taste, which is in 250
to 300 times higher than the sweetness of sucrose.

Stevia is a perennial herbaceous plant belonging to the genus Stevia (sprout) of the Compositae family,
consisting of a single or branched stalk 60-80 cm tall with cross-shaped elliptical leaves and small white flowers

Philadelphia, USA 250 '3 Clarivate
Analytics indexed


http://s-o-i.org/1.1/tas
http://dx.doi.org/10.15863/TAS
http://t-science.org/
mailto:yurchenko@karazin.ua
mailto:tanya.chernozhuk@gmail.com
mailto:alekseykravch@ukr.net
http://s-o-i.org/1.1/TAS-12-80-59
https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2019.12.80.59

ISRA (India) =4971  SIS(USA)  =0912 ICV (Poland)  =6.630
; ISI (Dubai, UAE) = 0.829 PHUHII (Russia) = 0.126  PIF (India) =1.940

Impact Factor: G\ (australia) =0564 ESJI(KZ)  =8.716  IBI (India) = 4.260
JIF =1500 SJIF (Morocco) =5.667 OAJI (USA)  =0.350

collected in a lush inflorescence. Stevia grows in subtropical climatic conditions with an average daily temperature
of 23 ° C on sandy soils. Dry stevia extracts, appearing on the world market under the names "Steviosin," "Stevix,"
are used either individually or in compositions with other agents for sweetening drinks and other food products. In
many countries of the world - primarily in Japan, as well as Brazil, Korea, the USA, Paraguay, Laos, China, Indonesia,
Thailand, and others - stevia extract sweeteners are used in a wide range. It is used in a variety of food products:
wines, soft drinks, fruit berry syrups, confectionery, in the production of toothpaste, chewing gums, and cosmetic
products.

Stevioside is the main diterpenic glycoside of stevia, non-toxic, low-calorie, and stable during heat treatment
(up to 120 ° C). Provided that private technology for the production of alcoholic and non-alcoholic drinks, dairy
products, bakery, and confectionery products, as well as mayonnaise sauces and preservatives, is used. Stevioside is
the best suited for use in mixing processes in slightly acidic environments, in high-temperature processing processes
and can be added to the recipe at any stage. The growing interest in stevia processed products and the appearance of
stevioside-based food products and food additives on the market necessitate the development of effective methods
for controlling their quality using modern analysis methods. Due to the extraordinary organoleptic properties and
biological activity of stevia diterpenic glycosides, an in-depth study of the physicochemical and biological properties
of these compounds is required, as well as improvement of methods for their isolation from plant materials.

In light of the preceding, the development of a simple, reliable, and universal method for controlling the content
of stevioside in plant raw materials is of particular importance. Numerous methods have been published for
determining stevioside, including capillary electrophoresis, gas-liquid chromatography, thin-layer chromatography
with densitometry, gas chromatography, IR spectrometry. However, due to non-specificity, these methods are not
widely used. A more attractive way of controlling the content of stevioside is to use HPLC due to the specificity of
the determination of individual diterpene glycosides, as well as its simplicity and reliability. [1,p.122;2,p.43;3,p.88;4,
p.100;5,p.74,6,p.43;7,p.20; 8, p.12;9,p.364;10,p.333;]

The purpose of the work is to develop a method for quantitative determination in plant materials, dry purified
stevia extract, and food products using TLC and HPLC.

Preparation of raw materials and quality control Isolation of stevioside from plant materials

Isolation of dry purified stevia extract was made from dried stevia leaves purchased from Status (Kharkiv,
Ukraine).

The dried chopped stevia leaves were extracted with 80% ethanol. The alcohol extract was evaporated to
dryness, dissolved in water, and degreased with ethyl acetate. The sum of the diterpene glycosides was recovered
from butanol from a defatted aqueous extract and recrystallized from methanol. In total, five laboratory series of the
dry purified extract was obtained in a total amount of 10.9 g from 250 g of plant material (Table 1.).

Using HPLC,it was found that the content of stevioside in the dry purified extract of stevia is 66 - 72%. It was
established that there are compounds belonging to the class of diterpenic glycosides, presumably to rebaudioside A
and C, which are characterized by stronger retention on this sorbent.

Monitoring the content of stevioside in plant materials by HPLC and TLC

As an external standard, a sample of steviosidewas used, which we obtained in laboratory conditions from the
leaves of Steviarebaudiana. TLC, HPLC confirmed the purity and authenticity of the sample. As prototypes used:
dried leaves of Steviarebaudiana. TLC was carried out on FertigplattenKieselgel 60 (Merck) plates. HPLC was
performed on a Stayer chromatographic system (NPLF Akvilon CJSC, Russia), consisting of two Marathon Series Il
pumps, a dynamic mixer, a Rheodyne 7725i injector with a loop volume of 10 ul and a UV-104 spectrophotometric
detector with a fixed detection wavelength. Chromatographic information was controlled, collected, and processed
using the Multichrom 2.0 software and hardware complex (Ampersand Russia). The separation was performed on a
Luna NH_2 column (250 x 4.6 mm, 5 um) (Phenomenex, United States). The Security Guard Cartidge NH_2 (4 x 3
mm) pre-column (Phenomenex, USA) was installed in the line in front of the analytical column in the universal holder
of pre-columns. To ensure a constant temperature of the separation column, the Therma Sphere column thermostat
(Phenomene, USA) was used. At the sample preparation stage, we used a 12-position vacuum manifold and Strata
NH_2 solid-phase extraction cartridges (500 mg / 3 ml) (Phenomenex, USA), as well as anesthetized paper filters.

TLC method

1.0 g of ground (1 mm) raw material is placed in a 50 ml flask, 20 ml of 95% ethanol are added and heated in a
boiling water bath under reflux for 15 minutes. The solution is filtered through a paper filter. The resulting solution
is used for testing. 0.01 ml of the test solution and 1% solution of a standard sample of stevioside in methanol are
applied to the starting line of the TLC plate with a micropipette or microsyringe, dried in air for 10 min and
chromatographed in an ascending manner in a chamber with a solvent system: chloroform-methanol-water (in
proportion of 60: 30: 6). After the front of the solvents has passed ~ 15 c¢m, the plate is removed from the chamber
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and dried in air for 30 minutes, then the plate is sprayed with a 50% sulfuric acid solution. After keeping the plate in
an oven at a temperature of 100 ° C for 15 minutes, black spots with different R_f values were identified on the
chromatogram. Stevioside corresponded to a spot with Rf = 0.37, present both in the standard and in the test sample.

When developing the TLC technique, four types of systems were used: chloroform - methanol - water (60: 30:
6), chloroform - methanol - water (30: 10: 1), chloroform - methanol - water (30: 20: 1), butano - acetic acid-water
(4: 1: 1). Various reagents were used for detection: 2% solution of vanillin in methanol - phosphoric acid (1: 1), 50%
solution of sulfuric acid, anisic aldehyde - sulfuric acid - glacial acetic acid (0.5: 1: 50). The best results were obtained
using the system of chloroform - methanol-water (60: 30: 6) and a 50% solution of sulfuric acid as a developer. Spots
on the chromatograms of the test samples were evaluated in comparison with a standard sample of stevioside. The
sensitivity of the determination procedure is 0.5 pg of stevioside.

IHPLC method

Separation is carried out at a column thermostat temperature of 50 °C. Mobile phase: deionized water (pH 5.5)
(A) - acetonitrile (B). Gradient program: 87-81.5% B in 12 min, 82.5 - 79% B in 8 min, 5% B - 5 min, 5% B - 5 min,
5% B - 87% B in 1 min, 87% B - 3 min. The volumetric rate is 1.5 ml / min. The detection wavelength is 210 nm.

Steviosideis extracted from dried and ground (0.5 mm) samples of plant materials (1 g) by extraction with triple
water at a water temperature of 100 ° C. The volume of water at each stage of the extraction is 20 ml, and the extraction
time is 30 minutes. For extraction, deionized water with a specific conductivity of not more than 0.2 uS C cm is used.
The extracts are combined, cooled to room temperature, filtered through a paper filter, and their total volume is
adjusted to 100 ml with deionized water. A 2 ml portion of the extract is passed through a solid-phase extraction
cartridge, preconditioned with 3 ml of acetonitrile and 3 ml of deionized water. The first milliliter of the extract is
discarded, and the subsequent portion of the purified extract is collected and used for analysis.

Organic solvents, such as methanol, ethanol, diethyl ether, and acetonitrile, were most often used as extractants
for the isolation of diterpene glycosides. However, the use of these solvents is not only economically disadvantageous
but also impractical from a chemical point of view, since a large amount of organic substances, primarily pigments
that impede further analysis, passes into the extract. Extraction with water allows minimizing the content of related
impurities. To optimize the extraction of stevioside, we studied the influence on the degree of extraction of such
parameters as the degree of grinding of the raw materials, the ratio of raw materials to extractant, extractant
temperature, the number of sequential extracts, and their positivity. The most significant extraction from plant
materials provides a triple extraction of 20 ml of boiling water for 30 minutes. The optimum particle size of the raw
materials is 0.5 mm.

Quality control and standardization

The final products manufactured according to these specifications must have a conclusion of the state sanitary
and epidemiological examination and in terms of safety for human health must meet the following requirements:

- microbiological indicators: MAFAM (KUSCH in 1g, not more): 1000; BGKP (coliforms) 1g - not allowed;
pathogenic microorganisms, including bacteria of the genus Salmonella in 25¢g - not allowed; yeast, KUO in 1g - not
more than 50 (in tablets - not more than 10) according to 3 clause 3.4 of TU U 15.6-30883300-009: 2007 “Natural
sweeteners. Technical conditions.”;

- allowable levels of the composition of toxic elements, micro toxins, in mg / kg, not more: lead-1.0; cadmium-
0.05; arsenic-0.5; mercury-0.01; copper 4.0; Zinc-8.0 according to clause 3.5 of TU 15.6-30883300-009: 2007
Natural sweeteners. Technical conditions.”;

- permissible levels of pesticide composition are standardized following the requirements of
DSanPiNNe8.8.1.2.3.4.-000-2001 “Permissible doses, concentrations, quantity and composition levels of pesticides
in agricultural raw materials, food products”;

- permissible levels of radionuclide composition, in BG/kg, not more than 137 Cs-150 and 90Sr-50, according
to GN 6.6.1.1-130-2006 “Permissible levels of radionuclide composition 137 Cs-150 and 90Sr in food and drinking
water”.

Thus, methods have been developed to control the quantitative content of stevioside by high-performance liquid
and thin-layer chromatography in the process of technological processing and the separation of stevioside from plant
materials. They make it possible to carry out mass analyzes for the content of other sweet glycosides.
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Table 1. The results of obtaining of the dry purified extract from stevias leaves

Number Weight, g An analysis of Weight of the dry An analysis of
steviozyd extract steviozyd in the dry
extract

1 50 4,04 2,5 68,2
2 50 4,04 2,1 67,3
3 50 4,04 15 71,3
4 50 4,04 2,9
5 50 4,04 19

Total 250 10,9
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International Academy of Theoretical & Applied Sciences - member of Publishers International
Linking Association (USA) - international Association of leading active scientists from different countries.
The main objective of the Academy is to organize and conduct research aimed at obtaining new knowledge
contribute to technological, economic, social and cultural development.

Academy announces acceptance of documents for election as a member:
Correspondents and Academicians

Reception of documents is carried out till January 25, 2020.
Documents you can send to the address T-Science@mail.ru marked "Election to the Academy members".

The list of documents provided for the election:

1. Curriculum vitae (photo, passport details, education, career, scientific activities, achievements)
2. List of publications
3. The list of articles published in the scientific journal 1SJ Theoretical & Applied Science

* to correspondents is not less than 7 articles

* academics (degree required) - at least 20 articles.

Detailed information on the website  http://www.t-science.org/Academ.html

Presidium of the Academy

International Academy of Theoretical & Applied Sciences - member of Publishers International
Linking Association (USA) - MexmyHapoaHoe 00beIMHEHHE BEMYIINX aKTHBHBIX YUEHBIX C Pa3HBIX CTPaH.
OCHOBHOW TIETBIO NEATCNBPHOCTH  AKaJeMUH SBISCTCA OpraHM3alus ¥ TPOBEACHHEC HAYJYHBIX
HCCJIGI[OBaHHﬁ, HaHpaBJ'ICHHLIX Ha HOHy‘I@HI/IC HOBBIX 3HAHHUN CHOCO6CTBy}OH.lI/IX TCXHOJ’IOFH’—IGCKOMY,
9KOHOMHYCCKOMY, COIIUAJIbHOMY U KYJIbTYPHOMY PAa3BUTUIO.

Axkajiemusi 00bsIBJIsIET IPUEM JIOKYMEHTOB HA M30paHue B CBOI COCTAB:
YieH-KOPPECOHACHTOB U AKa/IeMHUKOB

[Mpuem noxymenTos ocymectsisiercs 1o 25.01.2020.
JIOKyMEHTEHI BBICBUIAIOTCS 10 anpecy T-Science@mail.ru ¢ momerkoii "M30panue B coctaB AkageMuu'".

Cnucok JAOKYMEHTOB MMPEAOCTABJASEMBIX 1JIAA nsﬁpamm:

1. Asrob6uorpadus (poto, nacnopTHble JaHHbIE, 00yUeHHE, Kapbepa, Hay4yHas IesITeNbHOCTD,
JIOCTHOKEHUS )
2. CIIICOK Hay4HBIX TPYAOB
3. Cricok crareit onmy0OIMKOBaHHBIX B HaydyHOM xypHane 1SJ Theoretical & Applied Science
* JUIS YIICH-KOPPECIIOH/ICHTOB - HEe MeHee 7 cTaTeid,
* IS akaJleMHUKOB (He0OX0/IiMa ydeHas CTeTleHb) - He MeHee 20 craTeid.

IMoapoonast mudopmanust Ha caiite  http://www.t-science.org/Academ.html

Presidium of the Academy
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«Theoretical & Applied Science» (USA, Sweden, KZ)
Scientific publication, p.sh. 43.5. Edition of 90 copies.

http://T-Science.org
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